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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στις ευπαθείς πληθυσμιακές ομάδες 
σε αναπτυσσόμενες χώρες
(2020/2042(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 11, 208 και 209 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), 

– έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή κοινή αντίληψη για την ανάπτυξη, την Ατζέντα 2030 
του ΟΗΕ για τη βιώσιμη ανάπτυξη και τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης (ΣΒΑ), ιδίως 
δε τους στόχους 1, 4, 5, 6, 10, 11, 13, 16 και 17,

– έχοντας υπόψη τη σύμβαση-πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή 
(UNFCCC), τη συμφωνία του Παρισιού του 2015, τη συμφωνία της Κοπεγχάγης του 
2009, τον Διεθνή Μηχανισμό της Βαρσοβίας για τις απώλειες και τις ζημίες (WIM) του 
2013 και τις συστάσεις της ειδικής ομάδας για τους εκτοπισμούς πληθυσμών, οι οποίες 
επιδοκιμάστηκαν από την 24η σύνοδο της Διάσκεψης των Μερών της UNFCCC (COP 
24), το Παγκόσμιο Σύμφωνο των Ηνωμένων Εθνών για τη μετανάστευση του 2018 και 
το Πλαίσιο Σεντάι για τη μείωση του κινδύνου καταστροφών του 2015,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Οργανισμού Επισιτισμού και Γεωργίας των Ηνωμένων 
Εθνών (FAO), της 11 Σεπτεμβρίου 2018, με τίτλο «The State of Food Security and 
Nutrition in the World 2018: Building climate resilience for food security and nutrition’,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα 41/21 του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των 
Ηνωμένων Εθνών, της 12ης Ιουλίου 2019, σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα και 
την κλιματική αλλαγή,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR), της 22 Μαρτίου 2018, σχετικά με τις βραδείας 
εξέλιξης συνέπειες της κλιματικής αλλαγής και την προστασία των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων για τους διασυνοριακούς μετανάστες,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Ειδικού Εισηγητή του ΟΗΕ για την ακραία φτώχεια και 
τα ανθρώπινα δικαιώματα, της 17ης Ιουλίου 2019, σχετικά με την κλιματική αλλαγή 
και τη φτώχεια,

– έχοντας υπόψη την πρωτοβουλία Nansen και το πρόγραμμα δράσης για την προστασία 
των διασυνοριακά εκτοπισμένων ατόμων λόγω καταστροφών και των συνεπειών της 
κλιματικής αλλαγής, που εγκρίθηκε στη Γενεύη το 2015, καθώς και τις εργασίες της 
πλατφόρμας για τους εκτοπισμούς λόγω φυσικών καταστροφών,

– έχοντας υπόψη το τμήμα εκείνο που αφορά την κλιματική αλλαγή και την ανάπτυξη 
στο ψήφισμά του της 28ης Νοεμβρίου 2019 σχετικά με τη διάσκεψη των Ηνωμένων 
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Εθνών για την κλιματική αλλαγή στη Μαδρίτη (COP25)1, και ιδίως τις παραγράφους 50 
και 106-115,

– έχοντας υπόψη τη στρατηγική προσαρμογής της ΕΕ του 2013, την αξιολόγησή της του 
2018 και το σχέδιο στρατηγικής για μια νέα, πιο φιλόδοξη στρατηγική της ΕΕ για την 
προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Oxfam, της 21 Σεπτεμβρίου 2020, με τίτλο 
«Αντιμετώπιση της ανισότητας άνθρακα», η οποία εκπονήθηκε βάσει έρευνας σε 
συνεργασία με το Ινστιτούτο Περιβάλλοντος της Στοκχόλμης,

– έχοντας υπόψη την εις βάθος ανάλυση του Θεματικού Τμήματος Εξωτερικών Σχέσεων, 
της 5ης Ιουνίου 2020, σχετικά με το εμπόριο και τη βιοποικιλότητα,

– έχοντας υπόψη τη Σύμβαση αριθ. 169 της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (ILO) του 
1989 περί των αυτοχθόνων λαών και των λαών με φυλετική συγκρότηση,

– έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη των Ηνωμένων Εθνών του 2007 για τα δικαιώματα των 
αυτόχθονων πληθυσμών (UNDRIP),

– έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης της ΕΕ για θέματα φύλου για την περίοδο 2016-2020 
και το σχέδιο δράσης της UNFCCC για θέματα φύλου του 2019,

– έχοντας υπόψη τις ειδικές εκθέσεις της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή 
του Κλίματος (IPCC) σχετικά με την κλιματική αλλαγή και τη γη, σχετικά με τους 
ωκεανούς και την κρυόσφαιρα σε ένα μεταβαλλόμενο κλίμα, σχετικά με τη διαχείριση 
των κινδύνων ακραίων φαινομένων και καταστροφών για την προώθηση τις 
προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή και σχετικά με την υπερθέρμανση του πλανήτη 
κατά 1,5°C, έχοντας υπόψη την έκθεση συνολικής αξιολόγησης της 
διακυβερνητικής πλατφόρμας επιστήμης-πολιτικής για τη βιοποικιλότητα και τις 
υπηρεσίες οικοσυστημάτων (IPBES) του Μαΐου του 2019 σχετικά με τη βιοποικιλότητα 
και τις υπηρεσίες οικοσυστημάτων,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα 71/312 του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των 
Ηνωμένων Εθνών, της 14ης Ιουλίου 2017, με τίτλο «Ο ωκεανός μας, το μέλλον μας: 
έκκληση για ανάληψη δράσης», και ιδίως την παράγραφο 3,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού Γραμματέα του Οικονομικού και Κοινωνικού 
Συμβουλίου του ΟΗΕ, της 7 Μαΐου 2018, με τίτλο «Από παγκόσμιο σε τοπικό επίπεδο: 
στήριξη βιώσιμων και ανθεκτικών κοινωνιών σε αστικές και αγροτικές κοινότητες»,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 54 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τις γνωμοδοτήσεις που συνέταξαν η Επιτροπή Περιβάλλοντος, 
Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων, η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, 
Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων και η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών 
και Ισότητας των Φύλων,

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2019)0079.
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– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης (A9-0115/2021),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής περιλαμβάνουν 
αυξημένη συχνότητα και σοβαρότητα φαινομένων όπως καταιγίδες, τυφώνες, 
πλημμύρες, κατολισθήσεις, ακραία κύματα καύσωνα, ξηρασία, λειψυδρία, δασικές 
πυρκαγιές και άλλες καταστροφές, καθώς και διεργασίες που εξελίσσονται με βραδύ 
ρυθμό, όπως η άνοδος της στάθμης της θάλασσας, η διάβρωση των ακτών, η αλάτωση, 
οι σταδιακές μεταβολές των μοτίβων των βροχοπτώσεων, η τήξη του περμαφρόστ και η 
μείωση και ο εκτοπισμός ζωικών και φυτικών πληθυσμών· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα 
φαινόμενα αυτά απειλούν, άμεσα ή έμμεσα, την πλήρη άσκηση ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων στη ζωή, στην ύδρευση και την 
αποχέτευση, στα τρόφιμα, στην υγεία και στη στέγαση· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής υπονομεύουν τις αναπτυξιακές προοπτικές των 
χωρών, λειτουργούν ως πολλαπλασιαστές κινδύνου για ξηρασία, λιμό και, ως εκ 
τούτου, συγκρούσεις και αναγκαστικοί εκτοπισμοί πληθυσμών, και εμβαθύνουν 
υφιστάμενα τρωτά σημεία, ανισότητες και διακρίσεις λόγω φύλου· 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αναπτυσσόμενες χώρες, οι οποίες φέρουν τη μικρότερη 
ευθύνη για την παγκόσμια υπερθέρμανση, είναι πιο εκτεθειμένες και ότι οι φτωχότεροι 
και ήδη πιο ευπαθείς πληθυσμοί στις χώρες αυτές, συμπεριλαμβανομένων των 
γυναικών, οι οποίοι αποτελούν το 70% του φτωχότερου πληθυσμού του πλανήτη, 
πλήττονται ακόμη πιο σφοδρά, δεδομένου ότι οι κατοικίες τους τείνουν να βρίσκονται 
σε περιοχές πιο επιρρεπείς σε πλημμύρες, κατολισθήσεις, ξηρασία κ.λπ., δεν διαθέτουν 
τα μέσα για να αυξήσουν την ανθεκτικότητά τους και τείνουν να βιοπορίζονται από τη 
γεωργία, την αλιεία και άλλες δραστηριότητες που βασίζονται σε φυσικούς πόρους, οι 
οποίοι μπορεί να μειωθούν ή ακόμη και να εξαφανιστούν· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής θα οδηγήσουν σε αύξηση του ήδη υψηλού αριθμού 
ατόμων που χρειάζονται ανθρωπιστική βοήθεια·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με πρόσφατη μελέτη της Oxfam σχετικά με την 
αντιμετώπιση της ανισότητας των ανθρακούχων εκπομπών, μεταξύ του 1990 και του 
2015 το πλουσιότερο 1 % του παγκόσμιου πληθυσμού ευθύνεται για περισσότερο από 
διπλάσιες εκπομπές διοξειδίου του άνθρακα σε σχέση με το φτωχότερο ήμισυ του 
παγκόσμιου πληθυσμού, ενώ το πλουσιότερο 10 % του παγκόσμιου πληθυσμού 
ευθύνεται για το 52 % περίπου των παγκόσμιων εκπομπών·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισοτιμία αποτελεί κατευθυντήρια αρχή της UNFCCC και της 
συμφωνίας του Παρισιού·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η φτώχεια και η ανισότητα αποτελούν αιτία αλλά και 
αποτέλεσμα της ευαλωτότητας και των συνακόλουθων εκτοπισμών πληθυσμών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, επομένως, η μείωση της φτώχειας και της ανισότητας 
συνδέεται άρρηκτα με τη δράση για το κλίμα και πρέπει να κατευθύνει σαφέστερα την 
αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ, με τη στήριξη άλλων πολιτικών της ΕΕ που επηρεάζουν 
τις αναπτυσσόμενες χώρες, όπως ορίζεται στο άρθρο 208 της ΣΛΕΕ· 

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ευπάθεια στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής είναι τόσο 
αιτία όσο και αποτέλεσμα συγκρούσεων, καθώς τα άτομα με ολοένα και πιο επισφαλή 
πρόσβαση σε ζωτικούς πόρους όπως το νερό, η γη και τα τρόφιμα, σε ορισμένες 
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περιπτώσεις ως συνέπεια της αρπαγής νερού και/ή της αρπαγής γαιών, της ρύπανσης 
και της υποβάθμισης των οικοσυστημάτων, παγιδεύονται στον ανταγωνισμό και οι 
συγκρούσεις που μπορούν να καταστρέψουν τόσο τους επίμαχους πόρους όσο και την 
ικανότητα των ανθρώπων να αντιμετωπίζουν την κατάσταση, καθιστώντας τους ακόμη 
πιο ευάλωτους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αντιμετώπιση της ευαλωτότητας είναι 
εξαιρετικά σημαντική για την πρόληψη των συγκρούσεων και αντιστρόφως·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στους ευάλωτους 
πληθυσμούς μπορούν να επιδεινώσουν τις μεταναστευτικές ροές προς τα κράτη μέλη· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άτομα που αναγκάζονται να εγκαταλείψουν τις χώρες τους 
λόγω των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής δεν δικαιούνται επί του παρόντος να 
υποβάλουν αίτηση ασύλου, επικουρικής προστασίας ή προσωρινής προστασίας·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι βασικές αρχές της Ατζέντας 2030 του ΟΗΕ για τη βιώσιμη 
ανάπτυξη επιτάσσουν μεταξύ άλλων το να μην μείνει κανείς στο περιθώριο και να 
αντιμετωπιστούν κατά προτεραιότητα οι ανάγκες όσων υστερούν περισσότερο· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται μια ολοκληρωμένη στρατηγική για την εφαρμογή 
των εν λόγω αρχών στις πολιτικές της ΕΕ που σχετίζονται με το κλίμα· 

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η φτώχεια και η ανισότητα θα πρέπει να γίνονται αντιληπτές 
κατά ευρεία έννοια, ώστε να περιλαμβάνουν την στέρηση πρόσβασης σε ζωτικούς 
πόρους κάθε είδους, συμπεριλαμβανομένης της εκπαίδευσης, καθώς και τις διακρίσεις 
και την κοινωνική και πολιτισμική μεροληψία, που περιορίζουν τις δυνητικές επιλογές 
ζωής καθώς και τις δυνατότητες προσαρμογής· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες, τα 
παιδιά, οι ηλικιωμένοι, τα άτομα με αναπηρίες, οι αυτόχθονες και οι θρησκευτικές 
μειονότητες υφίστανται συχνά διακρίσεις·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα δάση είναι κεφαλαιώδη για την αποθήκευση διοξειδίου του 
άνθρακα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η προστασία των δικαιωμάτων και των μέσων 
διαβίωσης αυτοχθόνων και τοπικών κοινοτήτων που ζουν σε δάση συμβαδίζει με τη 
διατήρηση των δασών· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αυτόχθονες πληθυσμοί και οι τοπικές 
κοινότητες διαδραματίζουν ζωτικό ρόλο για τη βιώσιμη διαχείριση των φυσικών πόρων 
και τη διατήρηση της βιοποικιλότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με έκθεση 
του Ειδικού Εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των αυτοχθόνων 
πληθυσμών2, η καλλιέργεια πρώτων υλών για βιοκαύσιμα, όπως το φοινικέλαιο, και η 
κατασκευή μεγάλων υδροηλεκτρικών φραγμάτων ενδέχεται να υπονομεύσουν την 
προστασία των δικαιωμάτων και των μέσων διαβίωσής τους και να θέσουν τέλος στη 
συνεχή και αποδοτική αποθήκευση διοξειδίου του άνθρακα που πραγματοποιείται από 
δάση με βιοποικιλότητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η IPCC αναμένει ότι η κλιματική 
αλλαγή θα μειώσει το μέγιστο αλιευτικό δυναμικό της αλιείας κατά περισσότερο από 
20 % έως το τέλος του αιώνα, γεγονός που συνιστά σοβαρή απειλή για τις τοπικές 
αλιευτικές κοινότητες και για την παροχή πρωτεϊνών σε υποσιτιζόμενους πληθυσμούς· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, σε ένα σενάριο διατήρησης της υφιστάμενης κατάστασης, η 
κλιματική αλλαγή αναμένεται να μειώσει τη βιομάζα των ιχθύων κατά 30 έως 40 % σε 
ορισμένες τροπικές περιοχές έως το 2100· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι χώρες στις 
περιοχές αυτές εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από την αλιεία, αλλά δεν διαθέτουν τους 
κοινωνικούς και οικονομικούς πόρους για να μπορέσουν να προσαρμοστούν και να 

2Έκθεση A/HRC/36/46 του Ειδικού Εισηγητή του Σεπτεμβρίου 2017 σχετικά με τα δικαιώματα των αυτοχθόνων 
πληθυσμών.



RR\1228471EL.docx 7/65 PE650.537v02-00

EL

προετοιμαστούν για το μέλλον·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αυτόχθονες πληθυσμοί παραμένουν μεταξύ των φτωχότερων 
από τους φτωχούς και είναι δυσανάλογα ευάλωτοι στην κλιματική αλλαγή, καθώς 
εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από τη γη, τους φυσικούς πόρους και τα οικοσυστήματα 
για τις βασικές ανάγκες και τα μέσα διαβίωσής τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
ταυτόχρονα, όλο και περισσότερες έρευνες δείχνουν ότι οι αυτόχθονες πληθυσμοί 
έχουν αποδεδειγμένο ιστορικό προσαρμογής στην κλιματική μεταβλητότητα με βάση 
τις παραδοσιακές γνώσεις τους, γεγονός που ενισχύει την ανθεκτικότητά τους·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη αναγνώρισης των εθιμικών δικαιωμάτων γης των 
αυτοχθόνων πληθυσμών και κοινοτήτων τους καθιστά ευάλωτους στην αρπαγή γαιών, 
θέτοντας έτσι σε κίνδυνο τα μέσα βιοπορισμού τους και την ικανότητά τους να 
αντιμετωπίσουν την κλιματική αλλαγή ή την απώλεια βιοποικιλότητας·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην ειδική έκθεσή της για την κλιματική αλλαγή και τη γη του 
2019, η IPCC αναγνωρίζει ότι η εξασφάλιση κοινοτικών γαιών είναι σημαντική για την 
κλιματική αλλαγή·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ειδικός εισηγητής των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα 
των αυτοχθόνων πληθυσμών έχει προσδιορίσει τις εξορυκτικές βιομηχανίες ως την 
κύρια πηγή συγκρούσεων και βίας στα εδάφη των αυτοχθόνων πληθυσμών·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταστροφή οικοτόπων άγριας πανίδας, όπως τα δάση, 
διευκολύνει την εξάπλωση ιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο FAO έχει επιβεβαιώσει ότι η 
αύξηση των αναδυόμενων λοιμωδών νοσημάτων συμπίπτει με την επιταχυνόμενη 
αύξηση της αποψίλωσης των τροπικών δασών, η οποία συνδέεται ιδίως με την 
καλλιέργεια φοινικέλαιου ή σόγιας·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή έχει αυξανόμενο αντίκτυπο στους 
πληθυσμούς ιχθύων στις αναπτυσσόμενες χώρες, με μεσοπρόθεσμες και 
βραχυπρόθεσμες επιπτώσεις για τα μέσα διαβίωσης των παράκτιων κοινοτήτων, οι 
οποίες δεν διαθέτουν τους κοινωνικούς και οικονομικούς πόρους για να μπορέσουν να 
προσαρμοστούν και να προετοιμαστούν για το μέλλον·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ειδική έκθεση της IPCC για τους ωκεανούς και την 
κρυόσφαιρα σε ένα μεταβαλλόμενο κλίμα παρέχει στοιχεία για τα οφέλη του 
συνδυασμού επιστημονικών γνώσεων με τοπικές και αυτόχθονες γνώσεις για την 
ενίσχυση της ανθεκτικότητας·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 αυξάνει δραστικά τα τρωτά σημεία στις 
αναπτυσσόμενες χώρες, τόσο όσον αφορά τον άμεσο αντίκτυπό της στη δημόσια υγεία 
όσο και επιδεινώνοντας και εμβαθύνοντας πολλές μακροοικονομικές και 
μικροοικονομικές και κοινωνικές επιπτώσεις, οι οποίες αυξάνουν τη φτώχεια και 
ασκούν πίεση στους πόρους που απαιτούνται για την ανθεκτικότητα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τόσο η πανδημία όσο και η κλιματική αλλαγή υποσκάπτουν τα δημόσια 
οικονομικά, ενώ ταυτόχρονα αυξάνουν τις χρηματοδοτικές ανάγκες, μεταξύ άλλων για 
την κοινωνική προστασία και την παροχή κοινωνικών υπηρεσιών· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι, σύμφωνα με την Παγκόσμια Οργάνωση Υγείας (ΠΟΥ), έως το 2030 η κλιματική 
αλλαγή αναμένεται να οδηγεί σε περίπου 250.000 επιπλέον θανάτους ετησίως, από 
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υποσιτισμό, ελονοσία, διάρροια και θερμική καταπόνηση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
πανδημία της COVID-19 έχει καταδείξει τη στενή σχέση ανάμεσα στην καταστροφή 
των οικοσυστημάτων μας και στην εκδήλωση υγειονομικών κρίσεων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι υγειονομικές κρίσεις ενδέχεται να πολλαπλασιαστούν κατά τις προσεχείς 
δεκαετίες, λόγω της κλιματικής αλλαγής και της απώλειας της βιοποικιλότητας·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κυβερνήσεις των αναπτυσσόμενων χωρών πρέπει να 
ηγηθούν των προσπαθειών για τη μείωση των τρωτών σημείων, την αύξηση της 
ανθεκτικότητας και την ενίσχυση των ικανοτήτων στήριξης· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
χώρες που είναι πρωτίστως υπεύθυνες για την αύξηση των παγκόσμιων εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου, η ΕΕ, τα κράτη μέλη της και άλλες ανεπτυγμένες και 
αναδυόμενες χώρες πρέπει να εντείνουν ριζικά τις δράσεις τους, δεδομένου ότι οι 
εκπομπές τους εξακολουθούν να κυριαρχούν και ότι έχουν αναλάβει σημαντικές 
δεσμεύσεις στο θέμα αυτό· λαμβάνοντας υπόψη ότι, για όλους αυτούς τους λόγους, η 
ΕΕ, τα κράτη μέλη της και άλλες ανεπτυγμένες και αναδυόμενες χώρες έχουν ηθική 
υποχρέωση να πράξουν πολύ περισσότερα, σύμφωνα με την αρχή των κοινών αλλά 
διαφοροποιημένων ευθυνών και αντίστοιχων ικανοτήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
πρέπει να ενθαρρυνθούν εταιρικές σχέσεις για την αντιμετώπιση των επιπτώσεων της 
κλιματικής αλλαγής μεταξύ όλων των τομέων διακυβέρνησης σε τοπικό, εθνικό και 
διεθνές επίπεδο, συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, 
του ιδιωτικού τομέα και της ακαδημαϊκής κοινότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες (ΛΑΧ), οι περίκλειστες αναπτυσσόμενες χώρες (ΠΑΧ), 
οι ευάλωτες χώρες και τα αναπτυσσόμενα μικρά νησιωτικά κράτη (ΑΜΝΚ) πλήττονται 
δυσανάλογα από την κλιματική αλλαγή λόγω διαρθρωτικών περιορισμών και 
γεωγραφικών μειονεκτημάτων και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να τους δοθεί 
προτεραιότητα·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πληρωμές που καταβάλλουν οι αναπτυσσόμενες χώρες για 
να εξυπηρετήσουν τα χρέη τους αποστραγγίζουν τις ικανότητές τους να 
αντεπεξέρχονται στις κλιματικές και άλλες κρίσεις και να στηρίζουν τους πλέον 
ευπαθείς πληθυσμούς τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι, επομένως, πρέπει να ενταθούν οι 
διεθνείς προσπάθειες για την πρόληψη της υπερχρέωσης και την ομαλή αναδιάρθρωση 
του χρέους·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διεθνής χρηματοδότηση της δράσης για το κλίμα στις 
αναπτυσσόμενες χώρες παραμένει εξαιρετικά ανεπαρκής και επικεντρώνεται στη 
μείωση των εκπομπών, παρά την εξαιρετικά επείγουσα ανάγκη για λήψη μέτρων 
προσαρμογής· λαμβάνοντας υπόψη, ωστόσο, ότι οι προσπάθειες μετριασμού πρέπει να 
καταβληθούν κυρίως στις ανεπτυγμένες χώρες, όπου οι κατά κεφαλήν εκπομπές είναι 
έως και εκατό φορές υψηλότερες·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μεταφορά γνώσεων και τεχνολογίας θα πρέπει να 
διευκολύνει τη μετάβαση των αναπτυσσόμενων χωρών σε μια πράσινη οικονομία, 
λαμβάνοντας υπόψη τις οικονομικές και κοινωνικές επιπτώσεις αυτών των αλλαγών και 
διατηρώντας την ανταγωνιστικότητα των αναπτυσσόμενων οικονομιών στην 
παγκόσμια σκηνή·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή επιδιώκει να επιτύχει κλιματική ουδετερότητα για 
την ΕΕ έως το 2050· λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο των προσπαθειών της για 
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την επίτευξη αυτού του στόχου, η ΕΕ αποτελεί ηγετικό παγκόσμιο πρότυπο για την 
κλιματική ουδετερότητα·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δράση προσαρμογής θα πρέπει να επικεντρώνεται κυρίως 
στους πλέον ευάλωτους και θα πρέπει να περιλαμβάνει την αύξηση της ανθεκτικότητας 
των κατοικιών τους, όπως και των υποδομών από τις οποίες εξαρτώνται, σε ακραία 
καιρικά φαινόμενα, τη βελτίωση της επισιτιστικής και υδατικής ασφάλειάς τους, την 
αύξηση της πρόσβασής τους σε κοινωνική προστασία και υπηρεσίες που αποτελούν 
αντίδραση στην κλιματική αλλαγή, τη στήριξη των γεωργών και των αλιέων στην 
προσαρμογή των γεωργικών και αλιευτικών μεθόδων τους στις αλλαγές της 
θερμοκρασίας, των βροχοπτώσεων και άλλων μορφών και συνθηκών, καθώς και την 
ικανότητά τους να αντιμετωπίζουν, στο μέτρο του δυνατού, τις συνέπειες της 
ανεπανόρθωτης υποβάθμισης των χερσαίων και θαλάσσιων οικοσυστημάτων τους όσον 
αφορά την επισιτιστική και την οικονομική τους ασφάλεια, εξασφαλίζοντας ότι έχουν 
αξιοπρεπείς συνθήκες ζωής και παρέχοντας βοήθεια σε ανθρώπους που βρίσκονται σε 
ανάγκη ώστε να εξασφαλίσουν εργασία για να συμβάλουν στην τοπική τους 
επανεγκατάσταση, λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αυξανόμενος αριθμός κακών εσοδειών 
και η μείωση των πηγών πόσιμου νερού αυξάνουν την επιβάρυνση των γυναικών, οι 
οποίες εκτελούν γεωργικές εργασίες και συνήθως είναι υπεύθυνες για την προετοιμασία 
των τροφίμων και την προμήθεια πόσιμου νερού· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρνητικές 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής αντιστρέφουν την αναπτυξιακή πρόοδο, ιδίως όταν 
οδηγούν σε καταστροφές και κρίσεις, και οι συναφείς εκτοπισμοί πληθυσμών 
παρατείνονται·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, λόγω των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής στη γεωργία, η 
ΕΕ πρέπει να προωθήσει βιώσιμα και παραγωγικά γεωργικά οικοσυστήματα ξηράς γης 
με τη δημιουργία μοντέλων γεωργικών εκμεταλλεύσεων, την εφαρμογή προσεγγίσεων 
διαμόρφωσης τοπίου, τη στήριξη της ανταλλαγής εμπειριών γεωργών και επιτόπιων 
σχολείων για αγρότες, και την παροχή κατάρτισης μέσω της αναπτυξιακής συνεργασίας 
της ΕΕ, ιδίως στην περιοχή του Σαχέλ και σε άλλες περιοχές που πλήττονται από 
απερήμωση·

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής αποτελούν 
σημαντικές κινητήριες δυνάμεις του εκτοπισμού πληθυσμών εντός και εκτός των 
συνόρων των χωρών, καθώς συνδέονται στενά και επιδεινώνουν παράγοντες όπως η 
φτώχεια, η περιθωριοποίηση, η αδύναμη διακυβέρνηση και η έλλειψη 
αποτελεσματικών μέτρων για τη μείωση των κινδύνων καταστροφών και την 
προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την 
Παγκόσμια Τράπεζα, έως το 2050 περισσότεροι από 143 εκατομμύρια άνθρωποι στη 
Λατινική Αμερική, τη Νότια Ασία και την υποσαχάρια Αφρική είναι πιθανό να 
μεταναστεύσουν εντός των χωρών τους για να αποφύγουν τις βραδείες επιπτώσεις της 
κλιματικής αλλαγής, εκτός εάν ληφθούν αποτελεσματικά μέτρα για τη μείωση των 
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου, τη μείωση των κινδύνων καταστροφών, την 
προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, την ενίσχυση της ανθεκτικότητας και τη μείωση 
της ευπάθειας των ανθρώπων και των κοινοτήτων που διατρέχουν κίνδυνο εκτοπισμού· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να εξευρεθούν βιώσιμες λύσεις για τα εκτοπισθέντα 
άτομα·

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι περίπου 288 εκατομμύρια άνθρωποι έχουν πρόσφατα 
εκτοπιστεί εσωτερικά λόγω καταστροφών που συνέβησαν από το 2008 έως το 2019, 
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σημειώνοντας ότι οι πλημμύρες ευθύνονται για τους μισούς εκτοπισμούς πληθυσμών 
λόγω καταστροφών· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με έκθεση του Κέντρου 
Παρακολούθησης Εσωτερικού Εκτοπισμού, μόνο το 2018 εκτοπίστηκαν 17,2 
εκατομμύρια άτομα λόγω καταστροφών που σχετίζονταν με το κλίμα, εκ των οποίων 
9,3 εκατομμύρια προέρχονταν από την κατ’ εξοχήν πληγείσα περιφέρεια της Ασίας-
Ειρηνικού· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πλέον πληγείσες χώρες είναι οι Φιλιππίνες, η 
Κίνα και η Ινδία·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή και οι επακόλουθες φυσικές καταστροφές 
έχουν καταστεί κοινές κινητήριες δυνάμεις της μετανάστευσης, η οποία θα επιδεινωθεί 
περαιτέρω, καθώς εντείνονται οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στο περιβάλλον· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή και οι επακόλουθες φυσικές καταστροφές 
έχουν αρνητικό αντίκτυπο στην άσκηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η πλειονότητα των μεταναστών λόγω κλιματικών συνθηκών αναμένεται να 
προέρχεται από αγροτικές περιοχές, καθώς ο βιοπορισμός τους συχνά εξαρτάται από 
κλιματικά ευαίσθητους τομείς όπως η γεωργία και η αλιεία· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
υπάρχουν περαιτέρω περιβαλλοντικοί παράγοντες, οι οποίοι δεν σχετίζονται άμεσα με 
την κλιματική αλλαγή, αλλά με ανθρωπογενείς περιβαλλοντικές αλλαγές, όπως η 
υποβάθμιση του εδάφους ή των θαλάσσιων και παράκτιων οικοσυστημάτων, η αρπαγή 
γαιών και υδάτων, καθώς και οι περιβαλλοντικές καταστροφές και η ρύπανση που 
προκαλούνται από πολέμους, αλλαγές οι οποίες δρουν επίσης ως παράγοντες 
πολλαπλασιασμού κινδύνου και συνιστούν κινητήριες δυνάμεις της μετανάστευσης, 
ιδίως όσον αφορά τους ευάλωτους πληθυσμούς που εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από 
τη γεωργία και τους τοπικούς φυσικούς πόρους·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εκτοπισμοί λόγω του κλίματος αναμένεται να αυξηθούν 
καθώς τα ακραία καιρικά φαινόμενα γίνονται πιο συχνά και έντονα, η στάθμη της 
θάλασσας ανέρχεται και πολλές χώρες αρχίζουν να φθάνουν στα όρια των μέτρων 
προσαρμογής και μείωσης του κινδύνου καταστροφών, γεγονός που θα απαιτήσει πολύ 
μεγαλύτερη συνεργασία σε διεθνές επίπεδο και βιώσιμες και ρεαλιστικές λύσεις 
προσαρμοσμένες στις ανάγκες των πληττόμενων πληθυσμών· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
αναγνωρίζεται ολοένα και περισσότερο ότι η αντιμετώπιση και η επίλυση του 
εκτοπισμού και της μετανάστευσης που σχετίζονται με την κλιματική αλλαγή 
αποτελούν πρωτίστως αναπτυξιακή πρόκληση· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι τοπικές και 
περιφερειακές αρχές σε ορισμένες αναπτυσσόμενες χώρες έχουν αρχίσει να 
ενσωματώνουν τη διαχείριση των κινδύνων εκτοπισμού πληθυσμών και την αναζήτηση 
βιώσιμων λύσεων για κοινότητες που πλήττονται από εκτοπισμό σε σχέδια μείωσης του 
κινδύνου καταστροφών, σχέδια δράσης για το κλίμα και στρατηγικές προσαρμογής, 
ενώ παράλληλα συνεργάζονται με ομολόγους τους σε πρωτοβουλίες όπως το Σύμφωνο 
των Δημάρχων·

Λ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Παγκόσμιο Σύμφωνο των Ηνωμένων Εθνών για ασφαλή, 
ομαλή και τακτική μετανάστευση επισημαίνει την κλιματική αλλαγή ως έναν από τους 
κινητήριους μοχλούς που αναγκάζουν τους ανθρώπους να εγκαταλείψουν τη χώρα 
καταγωγής τους, και δεσμεύει τις χώρες να ενισχύσουν τη διαθεσιμότητα και την 
ευελιξία των οδών νόμιμης μετανάστευσης, μεταξύ άλλων και για τους εκτοπισθέντες 
που δεν μπορούν να επιστρέψουν ή να προσαρμοστούν κατάλληλα στις χώρες 
καταγωγής που πλήττονται από τις δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το Παγκόσμιο Σύμφωνο των Ηνωμένων Εθνών για τους 



RR\1228471EL.docx 11/65 PE650.537v02-00

EL

Πρόσφυγες αναγνωρίζει ότι ο έξωθεν αναγκαστικός εκτοπισμός μπορεί να οφείλεται σε 
αιφνίδια αναπτυσσόμενες καταστροφές και βαθμιαία υποβάθμιση του περιβάλλοντος, 
και αναγνωρίζει την ανάγκη για καθοδήγηση και στήριξη των μέτρων που βοηθούν 
όσους εκτοπίζονται από καταστροφές·

ΛΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η απόφαση της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ 
στην υπόθεση Teitiota κατά Νέας Ζηλανδίας αναγνωρίζει ότι άτομα των οποίων η ζωή 
βρίσκεται σε άμεσο κίνδυνο λόγω των δυσμενών επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής 
δεν πρέπει να απελαθούν στις χώρες προέλευσής τους και ζητεί να εξεταστούν λύσεις 
για την προστασία των ευάλωτων πληθυσμών που προέρχονται από εδάφη που θα 
καταστούν μη κατοικήσιμα βραχυπρόθεσμα ή μακροπρόθεσμα λόγω των επιπτώσεων 
της κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η διεθνής σύμβαση του 1951 σχετικά 
με το καθεστώς των προσφύγων δεν καλύπτει το πεδίο προστασίας των εκτοπισθέντων 
για περιβαλλοντικούς λόγους· λαμβάνοντας υπόψη ότι επί του παρόντος δεν υπάρχει 
διεθνές νομικό μέσο που να πραγματεύεται ρητά τα δικαιώματα των ατόμων που 
αναγκάζονται να διαφύγουν λόγω των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής, παρά το 
γεγονός ότι έχουν αναπτυχθεί περιφερειακές πρωτοβουλίες στην Αφρική και τη 
Λατινική Αμερική και εθνικά μέτρα στην Ιταλία, τη Σουηδία και τη Φινλανδία· 

ΛΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική της ΕΕ και των κρατών μελών της για τη στήριξη 
των αναπτυσσόμενων χωρών θα πρέπει να σχεδιαστεί έτσι ώστε να προλαμβάνονται οι 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η στήριξη αυτή θα πρέπει 
να αντιμετωπίσει τόσο τις βραχυπρόθεσμες επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, όπως 
οι φυσικές καταστροφές, όσο και τις μακροπρόθεσμες επιπτώσεις, όπως η απώλεια 
εδαφών λόγω της ανόδου της στάθμης της θάλασσας ή της ξηρασίας·

ΛΓ. σημειώνει ότι μεταξύ 200 και 500 εκατομμυρίων ατόμων παγκοσμίως ασκούν την 
ποιμενική κτηνοτροφία και ότι η ποιμενική κτηνοτροφία είναι κεντρικής σημασίας για 
τις στρατηγικές διαβίωσης στις ξηρές εκτάσεις και στις ορεινές περιφέρειες της 
ανατολικής Αφρικής·

ΛΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η γεωργία είναι ιδιαίτερα ευαίσθητη στην κλιματική αλλαγή, 
ιδίως η οικογενειακή γεωργία μικρής κλίμακας, η οποία αποτελεί την κυρίαρχη μορφή 
γεωργίας παγκοσμίως·

ΛΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γεωγραφικές συνθήκες των αναπτυσσόμενων χωρών 
συνήθως τις αφήνουν έκθετες στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, ιδίως τις 
αναπτυσσόμενες χώρες γύρω από την τροπική ζώνη, οι οποίες πλήττονται τακτικά από 
ακραία καιρικά φαινόμενα, όπως το El Niño ή η La Niña·

ΛΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 20 Δεκεμβρίου 2017, η Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων 
Εθνών ενέκρινε ψήφισμα με το οποίο ανακήρυξε την περίοδο 2019-2028 ως τη 
Δεκαετία οικογενειακής γεωργίας του ΟΗΕ3·

ΛΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ευάλωτοι πληθυσμοί εξαρτώνται άμεσα από τη βιολογική 
ποικιλότητα για την τροφή, την υγεία και την οικονομική τους ασφάλεια· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ορισμένες φορές δεν διαθέτουν τους πόρους για την αποτελεσματική 

3Ψήφισμα A/RES/72/239 της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών, της 20 Δεκεμβρίου 2017, σχετικά με 
τη δεκαετία οικογενειακής γεωργίας των Ηνωμένων Εθνών (2019-2028).
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αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής από μόνες τους·

ΛΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον Οργανισμό Οικονομικής Συνεργασίας και 
Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ), η μετανάστευση Νότου-Νότου, είτε εθελοντική είτε αναγκαστική, 
αφορά 82 εκατομμύρια άτομα και αντιπροσωπεύει το 36 % της διεθνούς 
μετανάστευσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διεθνείς και ενωσιακές αναπτυξιακές 
στρατηγικές θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη αυτή τη μακροπεριφερειακή προοπτική 
για την καλύτερη στήριξη της ανθεκτικότητας των ευάλωτων πληθυσμών και 
προκειμένου να δοθεί στις περιοχές που πλήττονται από τις επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής η δυνατότητα να προσαρμοστούν·

ΛΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή αποτελεί βασικό παράγοντα υποβάθμισης 
του περιβάλλοντος, με αρνητικό αντίκτυπο στην ασφάλεια των τροφίμων και των 
υδάτων, την πρόσβαση στους φυσικούς πόρους, την ανθρώπινη υγεία και τη 
μετανάστευση· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα φαινόμενα αυτά απειλούν, άμεσα ή έμμεσα, 
την πλήρη άσκηση ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων 
στη ζωή, στην ύδρευση και την αποχέτευση, στα τρόφιμα, στην υγεία και στη στέγαση· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η ικανότητα των ανθρώπων να προσαρμόζονται στην 
κλιματική αλλαγή είναι άρρηκτα συνδεδεμένη με την πρόσβασή τους σε βασικά 
ανθρώπινα δικαιώματα και με την υγεία των οικοσυστημάτων, από τα οποία 
εξαρτώνται για τη διαβίωση και την ευημερία τους· λαμβάνοντας υπόψη τον τρόπο με 
τον οποίο η κλιματική αλλαγή θα μπορούσε να αντιστρέψει την ανθρώπινη ανάπτυξη 
μέσω της μειωμένης αγροτικής παραγωγικότητας, της αυξημένης ανασφάλειας για τα 
τρόφιμα και το νερό, της αυξημένης έκθεσης σε ακραίες καιρικές καταστροφές, των 
οικοσυστημάτων σε κατάρρευση και των αυξημένων κινδύνων στην υγεία· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση έχει δεσμευτεί να εφαρμόσει τους στόχους βιώσιμης 
ανάπτυξης (ΣΒΑ), τόσο στις εσωτερικές όσο και στις εξωτερικές πολιτικές της·

Μ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την IPCC, η αλλαγή του κλίματος συνεπάγεται 
δυσανάλογους και ασύμμετρους κινδύνους για τα ανθρώπινα και τα φυσικά συστήματα, 
λόγω αποκλίσεων στην ευπάθεια και την έκθεση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αλλαγή του 
κλίματος επιτείνει τις υφιστάμενες κοινωνικές ανισότητες, με αποτέλεσμα οι ευπαθείς 
ομάδες να πλήττονται δυσανάλογα από τις αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής, γεγονός που οδηγεί σε φαύλο κύκλο ακόμα μεγαλύτερων ανισοτήτων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση του Ειδικού Εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για την 
ακραία φτώχεια και τα ανθρώπινα δικαιώματα αναφέρει ότι η αλλαγή του κλίματος θα 
επιτείνει την υφιστάμενη φτώχεια και ανισότητα και θα έχει τον πλέον σοβαρό 
αντίκτυπο σε φτωχές χώρες και περιοχές, καθώς και στους τόπους όπου ζουν και 
εργάζονται φτωχοί πληθυσμοί και οι αναπτυσσόμενες χώρες υπολογίζεται ότι θα 
επιβαρύνονται με 75--80 % του κόστους της κλιματικής αλλαγής·

ΜΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον ΟΟΣΑ, η κοινωνικοοικονομική πρόοδος των 
ΛΑΧ εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τομείς ευαίσθητους στις κλιματικές συνθήκες· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η προσαρμογή με βάση το οικοσύστημα αυξάνει την 
ανθεκτικότητα και μειώνει την τρωτότητα των ανθρώπων και του περιβάλλοντος έναντι 
της κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα εδάφη των 370 εκατομμυρίων 
αυτόχθονων πληθυσμών του πλανήτη καλύπτουν το 24 % της γης παγκοσμίως και 
περιέχουν το 80 % της παγκόσμιας βιοποικιλότητας·
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ΜΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή υποσκάπτει τις ανθρώπινες ελευθερίες και 
περιορίζει τις επιλογές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία του Παρισιού αναγνωρίζει 
ότι η ισότητα των φύλων και η ενδυνάμωση των γυναικών θα πρέπει να προαχθεί από 
όλα τα μέρη και ορίζει ότι η δράση για το κλίμα με γνώμονα τη διάσταση του φύλου 
πρέπει να ενσωματωθεί σε όλες τις πτυχές της εφαρμογής της συμφωνίας·

ΜΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες πλήττονται δυσανάλογα από τις επιπτώσεις της 
κλιματικής αλλαγής, όχι μόνο εξαιτίας του γεγονότος ότι εκτελούν γεωργικά 
καθήκοντα, αλλά και λόγω των διακρίσεων που υφίστανται όσον αφορά την πρόσβαση 
σε γη και υπηρεσίες, την πρόσβαση στην εκπαίδευση και στην επαγγελματική 
κατάρτιση, την πρόσβαση σε υπηρεσίες σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας, τη 
συμμετοχή στη λήψη αποφάσεων και τον σεβασμό κατά την ανάληψη δραστηριοτήτων 
στις οποίες κυριαρχούν παραδοσιακά οι άνδρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 80 % των 
εκτοπισμένων λόγω της κλιματικής αλλαγής είναι γυναίκες και παιδιά, που εκτίθενται 
περισσότερο στις δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και αντιμετωπίζουν ως 
εκ τούτου μεγαλύτερες δυσκολίες, συμπεριλαμβανομένου ενός πολύ υψηλότερου 
κινδύνου θανάτου σε φυσικές καταστροφές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κατάσταση για 
τους εκτοπισμένους είναι χειρότερη για άτομα που βρίσκονται σε ευάλωτη θέση, 
μεταξύ των οποίων οι γυναίκες, που συχνά εκτίθενται σε παραβιάσεις των βασικών 
τους δικαιωμάτων πέφτοντας συχνά θύματα εμπορίας ανθρώπων και σεξουαλικής 
εκμετάλλευσης και στεγάζονται υπό συνθήκες συνωστισμού σε ανασφαλή καταλύματα·

ΜΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο ψήφισμά του της 16ης Ιανουαρίου 2018 σχετικά με τις 
γυναίκες, την ισότητα των φύλων και την κλιματική δικαιοσύνη4, το Κοινοβούλιο 
αναγνώρισε ότι οι γυναίκες είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στην κλιματική αλλαγή και 
βιώνουν δυσανάλογα τις επιπτώσεις της λόγω του κοινωνικού τους ρόλου·

ΜΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πλατφόρμα δράσης του Πεκίνου και τα αποτελέσματα των 
αναθεωρητικών διασκέψεών της επισημαίνουν τρεις στρατηγικούς στόχους για την 
ενίσχυση της εξουσίας των γυναικών στη λήψη αποφάσεων για το περιβάλλον, την 
ενσωμάτωση της οπτικής της ισότητας των φύλων στις πολιτικές και τα προγράμματα 
βιώσιμης ανάπτυξης και την ενίσχυση ή τη δημιουργία μηχανισμών σε εθνικό, 
περιφερειακό και διεθνές επίπεδο για την αξιολόγηση του αντίκτυπου των 
αναπτυξιακών και περιβαλλοντικών πολιτικών στις γυναίκες·

ΜΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή είναι ένα σύνθετο περιβαλλοντικό και 
κοινωνικό ζήτημα που πλήττει έναν κόσμο ο οποίος χαρακτηρίζεται και βασίζεται σε 
βαθιά ριζωμένες άνισες σχέσεις μεταξύ των φύλων· λαμβάνοντας υπόψη ότι σε αυτό 
προστίθεται το γεγονός ότι οι γυναίκες έχουν γενικά μικρότερη εξουσία και, ως εκ 
τούτου, είναι λιγότερο ικανές να μετριάσουν και να αντιμετωπίσουν τις επιπτώσεις της 
κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η άνιση δυναμική των φύλων επηρεάζει 
τους τρόπους με τους οποίους τα νοικοκυριά, οι κοινότητες, οι χώρες και η παγκόσμια 
κοινότητα επηρεάζονται από την κλιματική αλλαγή και ανταποκρίνονται σε αυτήν·

ΜΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την Greenpeace, οι γυναίκες αντιπροσωπεύουν το 
51 % του παγκόσμιου πληθυσμού και το 43 % του αγροτικού εργατικού δυναμικού στις 
αναπτυσσόμενες χώρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι η γεωργική παραγωγή είναι ένας από 
τους τομείς που επηρεάζονται περισσότερο από την κλιματική αλλαγή· λαμβάνοντας 

4ΕΕ C 458 της 19.12.2018, σ. 34.
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υπόψη ότι, σύμφωνα με το Παγκόσμιο Οικονομικό Φόρουμ, το 60 % των ατόμων που 
υποσιτίζονται είναι γυναίκες και παιδιά· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη πόρων 
επηρεάζει ιδιαίτερα τις γυναίκες που αφιερώνουν περισσότερο χρόνο στην απόκτησή 
τους εις βάρος άλλων δραστηριοτήτων, όπως η εκπαίδευση· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
σύμφωνα με την ΟΥΝΕΣΚΟ, μία στις τέσσερις γυναίκες στις αναπτυσσόμενες χώρες 
δεν έχει τελειώσει το δημοτικό·

ΜΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή συνδέεται στενά με την ενεργειακή 
πολιτική· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενεργειακή φτώχεια συνδέεται με χαμηλά 
εισοδήματα και, για παράδειγμα, με την αύξηση των τιμών της ενέργειας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι γυναίκες έχουν χαμηλότερα εισοδήματα και διατρέχουν μεγαλύτερο 
κίνδυνο να υποφέρουν από ενεργειακή ένδεια, κάτι που ισχύει ιδιαίτερα για τους 
μόνους γονείς και τους ηλικιωμένους, μεταξύ των οποίων οι γυναίκες είναι οι 
φτωχότερες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2016, 1,1 δισεκατομμύρια άτομα στον κόσμο 
δεν είχαν πρόσβαση στην ενέργεια και ποσοστό μεταξύ 50 % και 70 % από αυτά ήταν 
γυναίκες και παιδιά·

ΜΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή, η υποβάθμιση του περιβάλλοντος, η 
έλλειψη πόρων και οι φυσικές καταστροφές ενδέχεται να οξύνουν τις εντάσεις και να 
επιτείνουν τις έμφυλες ανισότητες, με αποτέλεσμα να αυξάνονται τα κρούσματα 
βιαιοπραγιών, συμπεριλαμβανομένων της ενδοοικογενειακής και οικονομικής βίας, των 
σεξουαλικών επιθέσεων, της καταναγκαστικής πορνείας, των καταναγκαστικών ή 
ανεπιθύμητων γάμων και άλλων φαινομένων κακοποίησης λόγω φύλου·

Ν. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες, ιδίως οι αυτόχθονες, είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στη 
βία που συνδέεται με το περιβάλλον· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2017 περίπου οι μισοί 
από τους υπερασπιστές του περιβάλλοντος που δολοφονήθηκαν ήταν γυναίκες·

ΝΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2018, σύμφωνα με στοιχεία από το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο 
για την Ισότητα των Φύλων, τις θέσεις ευθύνης για θέματα της κλιματικής αλλαγής 
κατείχαν άνδρες σε ποσοστό 80 %· λαμβάνοντας υπόψη ότι στον χώρο της επιστήμης, 
στους τομείς στους οποίους εκπονούνται εκθέσεις για τις συζητήσεις σε διεθνή φόρουμ, 
το 95 % των μελών των διοικητικών συμβουλίων και το 86 % των ανώτερων 
διευθυντικών στελεχών είναι άνδρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι στον τομέα της 
ηλεκτρικής ενέργειας παγκοσμίως οι γυναίκες κατέχουν μόλις το 8 % των θέσεων 
ισχύος, οι οποίες επίσης αντιπροσωπεύουν μόνο το 32 % του συνολικού αριθμού των 
εργαζομένων του τομέα·

ΝΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή έχει σοβαρό αντίκτυπο στους πόρους 
γλυκών υδάτων και στη διαθεσιμότητά τους, ιδίως σε αναπτυσσόμενες χώρες σε 
περιοχές με θερμό και ξηρό κλίμα, επηρεάζοντας τη διαθεσιμότητα ύδατος προς χρήση 
από τα νοικοκυριά· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη υδάτινων πόρων επηρεάζει 
ενδεχομένως περισσότερο τις γυναίκες·

 

Κλιματική ευθύνη

1. υπενθυμίζει ότι ο κόσμος έχει βγει κατά πολύ εκτός χρονοδιαγράμματος όσον αφορά 
την επίτευξη του στόχου που έχει συμφωνηθεί για τον περιορισμό της αύξησης της 
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θερμοκρασίας του πλανήτη αρκετά κάτω από 2 °C πάνω από τα προβιομηχανικά 
επίπεδα, με παράλληλη συνέχιση των προσπαθειών για περιορισμό της αύξησης της 
θερμοκρασίας σε 1,5 °C· εκφράζει την ανησυχία του για τον δυσμενή αντίκτυπο που 
μπορεί να έχει αυτό στις αναπτυσσόμενες χώρες· εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη 
φιλοδοξίας και καλεί τους παγκόσμιους ηγέτες να λάβουν τα κατάλληλα και αναγκαία 
μέτρα· πιστεύει ότι η ΕΕ έχει ιστορική ευθύνη να καταβάλει προσπάθειες ώστε να 
αναδειχθεί στο πλέον φιλόδοξο συμβαλλόμενο μέρος της συμφωνίας του Παρισιού , 
τόσο μέσω των δικών της δεσμεύσεων όσο και μέσω της παροχής βοήθειας σε άλλους·

2. καλεί την ΕΕ να επιδείξει ηγετικό ρόλο σχετικά με το κλίμα και τη βιοποικιλότητα και 
να καταστήσει την Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία παράδειγμα τέτοιας αναγκαίας 
δράσης και επιμένει ότι η δράση αυτή πρέπει να περιλαμβάνει ισχυρότερη εξωτερική 
διάσταση για τη στήριξη των χωρών εταίρων στις προσπάθειές τους να προσαρμοστούν 
στην κλιματική αλλαγή, λαμβάνοντας πλήρως υπόψη τις ιδιαίτερες ανάγκες των πλέον 
ευάλωτων πληθυσμών και ομάδων που υφίστανται διακρίσεις· επισημαίνει ότι αποτελεί 
κοινή μας ευθύνη να λάβουμε μέτρα για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής 
μέσω της διασφάλισης της θωράκισης των επενδύσεων έναντι του κλίματος, της 
προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή και του μετριασμού της, καθώς και της 
αποκεντρωμένης πρόσβασης σε ανανεώσιμες πηγές ενέργειας·

3. λαμβάνει υπό σημείωση την εν εξελίξει διαπραγμάτευση των φιλόδοξων σχεδίων της 
Επιτροπής για μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου της ΕΕ κατά 
τουλάχιστον 55 % έως το 2030, σε σύγκριση με τα επίπεδα του 1990, στον ευρωπαϊκό 
νόμο για το κλίμα·

4. υπενθυμίζει ότι οι συνέπειες της κλιματικής αλλαγής, συμπεριλαμβανομένων των 
ξηρασιών, των πλημμυρών, της κατασπατάλησης της βιοποικιλότητας και της απώλειας 
ανθρώπινων ζωών, υπονομεύουν ριζικά τις αναπτυξιακές προοπτικές των χωρών 
χαμηλού εισοδήματος και των εύθραυστων αφρικανικών χωρών· 

5. τονίζει ότι η κλιματική αλλαγή έχει σημαντικό αντίκτυπο στην ανθρώπινη υγεία, για 
παράδειγμα μέσω πλημμυρών, ξηρασίας, καύσωνα και πυρκαγιών· υπενθυμίζει ότι οι 
αναπτυσσόμενες χώρες είναι οι περισσότερο ευάλωτες και συχνά οι λιγότερο 
εξοπλισμένες για να μετριάσουν αυτόν τον αντίκτυπο στην υγεία· επισημαίνει, 
συνεπώς, τη σημασία της υγείας στην αναπτυξιακή βοήθεια που σχετίζεται με το κλίμα 
στις χώρες αυτές· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προστατεύσουν τα παιδιά 
που πλήττονται από τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής·

Χρηματοδότηση για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής

6. επισημαίνει ότι η ΕΕ, τα κράτη μέλη της και η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων έχουν 
από κοινού τη μεγαλύτερη συμβολή δημόσιας χρηματοδότησης για την αντιμετώπιση 
της κλιματικής αλλαγής προς τις αναπτυσσόμενες χώρες· σημειώνει ότι λίγα μόνο 
κράτη μέλη παρέχουν χρηματοδότηση για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής 
επιπλέον των δεσμεύσεών τους για την επίσημη αναπτυξιακή βοήθεια (ΕΑΒ)· 
υπενθυμίζει ότι η προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή αποτελεί ιδιαίτερα πιεστικό 
ζήτημα για τις αναπτυσσόμενες χώρες, οι οποίες αντιμετωπίζουν σημαντικές 
προκλήσεις όσον αφορά τη χρηματοδότηση των δραστηριοτήτων προσαρμογής τους· 
επαναλαμβάνει, σε αυτό το πλαίσιο, την έκκλησή του για δέσμευση της ΕΕ και των 
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κρατών μελών της να καθορίσουν τις συνεισφορές ΕΑΒ τους στο 0,7 % του 
ακαθάριστου εθνικού εισοδήματος (ΑΕΕ) έως το 2020, προκειμένου να αυξηθεί 
σημαντικά η στήριξή τους για την προσαρμογή, τη μείωση του κινδύνου καταστροφών, 
την ετοιμότητα και την ανθεκτικότητα, δίνοντας προτεραιότητα στη χρηματοδότηση 
βάσει επιδοτήσεων, ιδίως για τις λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες (ΛΑΧ) και τα 
αναπτυσσόμενα μικρά νησιωτικά κράτη (ΑΜΝΚ)· πιστεύει ότι η χρηματοδότηση για 
την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής θα πρέπει να ανταποκρίνεται αυστηρά στην 
αρχή της ιδίας ευθύνης των χωρών, ώστε να διασφαλίζεται ότι οι χρηματοδοτούμενες 
δραστηριότητες ανταποκρίνονται στις ανάγκες και τις προτεραιότητες των 
αναπτυσσόμενων χωρών και είναι συμπληρωματικές προς τις υφιστάμενες δεσμεύσεις 
βοήθειας και χρηματοδότησης· τονίζει, ειδικότερα, την ανάγκη να διασφαλιστεί η 
πρόσβαση των περιφερειακών και τοπικών αρχών στη χρηματοδότηση, προκειμένου να 
διασφαλιστεί ότι η χρηματοδότηση φθάνει στις πλέον ευάλωτες ομάδες, 
συμπεριλαμβανομένων των γυναικών και ιδίως των αυτοχθόνων γυναικών·

7. επαναλαμβάνει την έκκλησή του για πρόσθετη στήριξη για την επίτευξη του δίκαιου 
μεριδίου της ΕΕ από την υπεσχημένη νέα και πρόσθετη χρηματοδότηση για το κλίμα 
από τις ανεπτυγμένες χώρες προς τις αναπτυσσόμενες χώρες, η οποία θα έπρεπε να έχει 
φτάσει τα 100 δισεκατομμύρια δολάρια ΗΠΑ ετησίως έως το 2020·

8. καλεί την ΕΕ να ηγηθεί των παγκόσμιων συζητήσεων για την ενίσχυση της στήριξης 
όσον αφορά τις απώλειες και τις ζημίες που συνδέονται με την κλιματική αλλαγή στις 
αναπτυσσόμενες χώρες, μεταξύ άλλων με τη χρήση καινοτόμων και εναλλακτικών 
μέσων χρηματοδότησης για το κλίμα τόσο από τον δημόσιο όσο και από τον ιδιωτικό 
τομέα· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι τα συνδυαστικά έργα συμβάλλουν στον 
περιορισμό των δυσμενών επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής στα ευάλωτα άτομα και 
ότι τα κονδύλια και οι επενδύσεις βασίζονται σε μια προσέγγιση με βάση τις ανάγκες 
και σε προτεραιότητες που καθορίζονται σε εταιρική σχέση με ευάλωτες κοινότητες·

9. επιβεβαιώνει τη δέσμευσή του υπέρ του πλαισίου Σεντάι για τη μείωση του κινδύνου 
καταστροφών και τονίζει την ανάγκη για ένα νέο σχέδιο δράσης της ΕΕ μετά το 2021 
για την ενίσχυση των επενδύσεων σε επίπεδο κοινότητας για τη μείωση του κινδύνου 
καταστροφών, την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή και τον μετριασμό και την 
αποκατάσταση της βιοποικιλότητας, καθώς και για την ενίσχυση της τεχνικής βοήθειας 
και της ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών με τις αναπτυσσόμενες χώρες, σύμφωνα με 
την Ατζέντα του 2030·

10. επισημαίνει ότι οι ΛΑΧ και τα ΑΜΝΚ πλήττονται ιδιαίτερα από την κλιματική αλλαγή, 
συμπεριλαμβανομένης της ανόδου της στάθμης της θάλασσας όπως και των τροπικών 
κυκλώνων, και συχνά βασίζονται στη διεθνή και ενωσιακή βοήθεια για την ικανότητα 
διαχείρισης κινδύνων και κρίσεων, και τονίζει ότι πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στις 
ανάγκες τους· παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν στενά με 
τις χώρες εταίρους, τον ιδιωτικό τομέα, τις οργανώσεις της βάσης, τις τοπικές 
κοινότητες και τους αυτόχθονες πληθυσμούς για την προώθηση πολιτικών που 
ενισχύουν τις στρατηγικές προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή και μετριασμού, 
μεταξύ άλλων μέσω στρατηγικών καθαρής ενέργειας, ενισχύοντας με τον τρόπο αυτό 
την ανθεκτικότητα των πληγέντων ατόμων και κοινοτήτων έναντι των κλιματικών 
κλυδωνισμών και μειώνοντας την πίεση που τους ασκείται να εγκαταλείψουν τις εστίες 
τους·



RR\1228471EL.docx 17/65 PE650.537v02-00

EL

11. χαιρετίζει τις δεσμεύσεις των κρατών μελών προς το Πράσινο Ταμείο για το Κλίμα 
(GCF) και τη δημιουργία της διεθνούς πλατφόρμας βιώσιμης χρηματοδότησης για την 
κλιμάκωση της κινητοποίησης ιδιωτικών κεφαλαίων σε περιβαλλοντικά βιώσιμες 
επενδύσεις· τονίζει τη σημασία του Πράσινου Ταμείου για το Κλίμα ως καταλύτη για 
δημόσιες και ιδιωτικές χρηματοδοτικές ροές σε ανάπτυξη με χαμηλές εκπομπές και 
ανθεκτική στην κλιματική αλλαγή, προς όφελος των αναπτυσσόμενων χωρών· καλεί το 
Πράσινο Ταμείο για το Κλίμα να απλουστεύσει τις διαδικασίες πρόσβασης σε 
χρηματοδότηση στο πλαίσιο του προγράμματος, έτσι ώστε οι χώρες που είναι ιδιαίτερα 
ευάλωτες στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, ιδίως οι ΛΑΧ και τα ΑΜΝΚ, να 
μπορέσουν να προχωρήσουν γρήγορα στην προετοιμασία των εθνικών σχεδίων 
προσαρμογής· χαιρετίζει το έργο που επιτελείται σε αυτό το πλαίσιο από το πρόγραμμα 
ετοιμότητας και προπαρασκευαστικής στήριξης του Πράσινου Ταμείου για το κλίμα·

12. ζητεί να επιτευχθεί ο στόχος για την περίοδο μετά το 2025, όσον αφορά τη 
χρηματοδότηση για το κλίμα, προκειμένου να διασφαλιστεί η κάλυψη των αναγκών 
των περισσότερο ευάλωτων χωρών, κυρίως με αύξηση πόρων για ειδικούς ποσοτικούς 
επιμέρους στόχους, συμπεριλαμβανομένου του επιμέρους στόχου για τη 
χρηματοδότηση της προσαρμογής, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 4 της 
Συμφωνίας του Παρισιού, του επιμέρους στόχου για χρηματοδότηση του μετριασμού, 
συμπεριλαμβανομένων μέτρων που βασίζονται στο οικοσύστημα, τον επιμέρους στόχο 
χρηματοδότησης απώλειας και ζημίας και τη χρηματοδότηση υπό μορφή 
επιχορηγήσεων, αλλά και ποιοτικούς στόχους όπως ο εύλογος, πολυσυλλεκτικός και 
συμμετοχικός σχεδιασμός και η υλοποίηση της προσαρμογής, καθώς και η άρση των 
φραγμών στην πρόσβαση σε διαθέσιμη χρηματοδότηση· πιστεύει ότι οι μελλοντικοί 
χρηματοδοτικοί στόχοι θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις ανάγκες των 
αναπτυσσόμενων χωρών, καθώς και την αρχή της συμφωνίας του Παρισιού για την 
ισοτιμία, κατά τον καθορισμό των συνεισφορών της ΕΕ· αναγνωρίζει τη σημασία της 
κλιμάκωσης της κινητοποίησης των πόρων για τη στήριξη των προσπαθειών για την 
αποτροπή, την ελαχιστοποίηση και την αντιμετώπιση των απωλειών και των ζημιών 
που συνδέονται με τις δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής σε ιδιαίτερα 
ευάλωτες χώρες·

13. υπενθυμίζει ότι η έκθεση για τον διεθνή μηχανισμό της Βαρσοβίας για τις απώλειες και 
τις ζημίες (WIM) για το 2019 αναγνωρίζει τη σημασία της εφαρμογής του WIM 
ιδιαίτερα για τους ευάλωτους πληθυσμούς· παροτρύνει την ΕΕ να στηρίξει τις 
εκκλήσεις των ΛΑΧ για τη δημιουργία ειδικού μηχανισμού χρηματοδότησης για τις 
απώλειες και τις ζημίες, στο πλαίσιο της UNFCCC, που θα σχετίζεται με τις δυσμενείς 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής· ζητεί νέες και πρόσθετες πηγές χρηματοδότησης 
των απωλειών και των ζημιών· θεωρεί ότι τα κράτη μέλη θα μπορούσαν να 
διερευνήσουν περαιτέρω τη στοχευμένη αναστολή ή ελάφρυνση του χρέους κατά 
περίπτωση, για τα πλέον ευάλωτα ΑΜΝΚ και τις ΛΑΧ, προκειμένου να συμβάλλουν 
στην καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής και ως μέρος ενός ευρύτερου διεθνούς 
πλαισίου·

14. φρονεί ότι οι μηχανισμοί της διεθνούς αγοράς άνθρακα θα πρέπει να σχεδιάζονται, 
ώστε να αποφεύγονται οι αρνητικές επιπτώσεις στις τοπικές κοινότητες· ζητεί από την 
ΕΕ και τα κράτη μέλη να υποστηρίξουν ισχυρές κοινωνικές και περιβαλλοντικές 
διασφαλίσεις βάσει των δικαιωμάτων, την ελεύθερη, εκ των προτέρων και εν επιγνώσει 
συναίνεση, την αρχή του «μη βλάπτειν», καθώς και μηχανισμούς καταγγελιών που θα 
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υπόκεινται σε ανεξάρτητο φορέα και εποπτικούς φορείς που θα λειτουργούν 
απαλλαγμένοι από σύγκρουση συμφερόντων για όλους τους μηχανισμούς της διεθνούς 
αγοράς άνθρακα, και να διασφαλίσουν ότι όλοι οι μηχανισμοί του άρθρου 6 βάσει της 
συμφωνίας των Παρισίων σέβονται στην εντέλεια και προστατεύουν τα δικαιώματα 
των τοπικών κοινωνιών· επαναλαμβάνει τη στήριξή του για τη θεσμοθέτηση της 
χρήσης μεριδίου των εσόδων προκειμένου να παρασχεθεί χρηματοοικονομική στήριξη 
σε εκείνους τους πληθυσμούς που είναι περισσότερο ευπρόσβλητοι από τις αρνητικές 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής·

15. τονίζει ότι η χρηματοδότηση για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή και για τον 
μετριασμό των συνεπειών της πρέπει να αποκτήσει ευαίσθητο ως προς τη διάσταση του 
φύλου χαρακτήρα· καλεί την ΕΕ να αυξήσει τη χρηματοδοτική της στήριξη για δίκαιες 
ως προς το φύλο δράσεις προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή και την αντιμετώπιση 
των απωλειών και των βλαβών στις αναπτυσσόμενες χώρες, συμπεριλαμβανομένης της 
κλιματικής δράσης που επιτελούν γυναικείες οργανώσεις βάσης, λόγω του κεντρικού 
ρόλου τους στις απαντήσεις που δίνονται στην κλιματική κρίση σε τοπικό επίπεδο·

Μια ολοκληρωμένη στρατηγική

16. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει μια ολοκληρωμένη στρατηγική για μια αισθητά 
ενισχυμένη συμβολή της ΕΕ στον περιορισμό των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής 
στους ευπαθείς πληθυσμούς των αναπτυσσόμενων χωρών με τους εξής τρόπους:

- με την επιδίωξη ταχείας, ριζικής ανάσχεσης και μείωσης των παγκόσμιων εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου, μέσω περικοπών στις εκπομπές της ίδιας της ΕΕ και 
φιλόδοξων στόχων σε όλους τους τομείς της οικονομίας, τόσο όσον αφορά τις 
εσωτερικές όσο και τις εξωτερικές πολιτικές της ΕΕ, σύμφωνα με τους στόχους της 
συμφωνίας του Παρισιού και δίνοντας προτεραιότητα στην προσαρμογή στην 
κλιματική αλλαγή στις χώρες εταίρους·

- με τη μείωση της γενικής ευπάθειας μέσω της εξάλειψης της φτώχειας, της 
καταπολέμησης των ανισοτήτων και της στήριξης της ανάπτυξης ανθεκτικών και 
καθολικών συστημάτων κοινωνικής προστασίας, της ασφάλειας της εγγείου 
ιδιοκτησίας και των κοινών αγαθών, καθώς και της αντιμετώπισης συγκεκριμένων 
τρωτών σημείων στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής που προκύπτουν, για 
παράδειγμα, από τις τοποθεσίες των κατοικιών, τις βάσεις των μέσων διαβίωσης και 
τη φύση των ευθυνών και της θέσης κάθε μέλους εντός των οικογενειών, των 
κοινοτήτων και των κοινωνιών·

- με τη συνεργασία με τους τοπικούς πληθυσμούς και τις κοινότητες για την 
προώθηση αγροοικολογικών και καινοτόμων πρακτικών, ιδίως τοπικών 
πρωτοβουλιών που βασίζονται σε βιώσιμα και ανθεκτικά συστήματα γεωργίας και 
τροφίμων ·

- με την αύξηση της στήριξης των ικανοτήτων των αναπτυσσόμενων χωρών να 
περιορίζουν τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στα ευάλωτα άτομα, μέσω 
επαρκούς χρηματοδότησης για τον μετριασμό και την προσαρμογή, μεταξύ άλλων 
για την αποτροπή, την ελαχιστοποίηση και την αντιμετώπιση απωλειών και ζημιών, 
με πόρους που κινητοποιούνται από αναπτυσσόμενες χώρες και με τη βοήθεια της 
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διεθνούς χρηματοδότησης για το κλίμα, και μέσω της παροχής τεχνικής βοήθειας σε 
εθνικές και υποεθνικές αρχές, ιδίως όσον αφορά την προσαρμογή στην κλιματική 
αλλαγή, την ικανότητα σχεδιασμού, τις ικανότητες ανθρώπινης και υλικής 
αντίδρασης (μεταξύ άλλων σε αποκεντρωμένο και κοινοτικό επίπεδο) και τα 
συστήματα έγκαιρης προειδοποίησης, επιτρέποντας από κοινού την αποτελεσματική 
πρόληψη καταστροφών, τη μείωση του κινδύνου καταστροφών, την ετοιμότητα και 
ανθεκτικότητα·

- με την επιβεβαίωση και επιδίωξη ευρείας και διεθνούς νομικής αναγνώρισης ότι οι 
εκτοπισμοί πληθυσμών και η εσωτερική και εξωτερική μετανάστευση καθίστανται 
όλο και πιο αναπόφευκτες στο πλαίσιο της αντιμετώπισης των επιπτώσεων της 
κλιματικής αλλαγής· με διατύπωση προτάσεων για διεθνείς ρυθμίσεις και 
συνεργασία για την πρόβλεψη και τη διαχείριση της μετανάστευσης που προκαλείται 
από το κλίμα, γεφυρώνοντας τα κενά προστασίας, αναγνωρίζοντας τη μετανάστευση 
που προκαλείται από το κλίμα ως νομική βάση για τη χορήγηση ασύλου και 
παρέχοντας ασφαλείς και νόμιμες μεταναστευτικές οδούς ή ανθρωπιστικούς 
διαδρόμους για άτομα που αναγκάζονται να διαφύγουν από μια αιφνίδια ή αργού 
ρυθμού καταστροφή, καθώς και εντοπίζοντας κοινότητες που διατρέχουν ιδιαίτερο 
κίνδυνο να αναγκαστούν να εγκαταλείψουν τις εστίες τους προκειμένου να 
προβλέπεται και να προετοιμάζεται η προγραμματισμένη μετεγκατάσταση ως μέτρο 
έσχατης ανάγκης·

- με αύξηση της χρηματοδοτικής στήριξης για τη μείωση του κινδύνου καταστροφών 
και την ετοιμότητα των αναπτυσσόμενων χωρών και αύξηση των ικανοτήτων 
ταχείας ανταπόκρισης σε αυξανόμενες και νέες ανθρωπιστικές ανάγκες, δεδομένου 
ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και οι τρέχουσες και μελλοντικές κρίσεις 
θα συνεχίσουν αναπόφευκτα να αυξάνουν αυτές τις ανάγκες και θα δημιουργήσουν 
προκλήσεις για την ανθρωπιστική βοήθεια όσον αφορά την ικανότητα, την κλίμακα 
και τη γεωγραφική κάλυψη της αντίδρασης·

- με την εφαρμογή μιας προσέγγισης «αιτιώδους συνδέσμου» που γεφυρώνει την 
αντιμετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης και τους μεσοπρόθεσμους και 
μακροπρόθεσμους στόχους για την αντιμετώπιση των επιπτώσεων της κλιματικής 
αλλαγής, τη μείωση των ευπαθειών των ανθρώπων και τον εντοπισμό και την 
εφαρμογή βιώσιμων λύσεων, επιδιώκοντας την πλήρη επίτευξη των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και της κλιματικής δικαιοσύνης·

- με την επιδίωξη πολυμερούς συνεργασίας με τις χώρες όπου παρατηρείται μαζική 
αποψίλωση των δασών, με σκοπό την προστασία των δασών και τη βελτίωση της 
διαχείρισης και της διατήρησής τους·

- με την αναγνώριση της εξουσίας λήψης αποφάσεων των ευάλωτων πληθυσμών σε 
σχέση με τη θέσπιση μέτρων προσαρμογής και μετριασμού·

- με την καθιέρωση μιας κυκλικής οικονομίας και ενός αποτελεσματικού συστήματος 
διαχείρισης αποβλήτων για την πρόληψη της εξαγωγής πλαστικών αποβλήτων και 
επικίνδυνων αποβλήτων σε αναπτυσσόμενες χώρες και της υποβάθμισης του 
περιβάλλοντος εκτός της ΕΕ·
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17. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με την έκθεση της IPCC για την κλιματική αλλαγή και τις 
γαίες, το μεγαλύτερο δυναμικό μείωσης των εκπομπών από τον τομέα της γης 
βρίσκεται στον περιορισμό της αποψίλωσης και της υποβάθμισης των δασών· τονίζει 
ότι τα εθελοντικά μέτρα και τα συστήματα πιστοποίησης απέτυχαν σε μεγάλο βαθμό να 
αποφέρουν σημαντικά αποτελέσματα σε παγκόσμιο επίπεδο· καλεί τον ιδιωτικό τομέα 
να δείξει προδραστικότητα στην καταπολέμηση της αποψίλωσης των δασών και των 
παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που ενσωματώνονται στις σχετικές 
αλυσίδες εφοδιασμού και επενδύσεις, να εκπληρώσει χωρίς καθυστέρηση τις 
δεσμεύσεις του για μηδενική αποψίλωση και να εξασφαλίσει πλήρη διαφάνεια στην 
τήρηση των δεσμεύσεών του·

18. υπενθυμίζει ότι η αυξανόμενη ζήτηση της ΕΕ για ξυλεία ως υλικό, ως πηγή ενέργειας, 
και ως προϊόν της βιοοικονομίας, υπερβαίνει τα όρια του εφοδιασμού της, με 
αποτέλεσμα να αυξάνεται ο συνδεόμενος με τις εισαγωγές κίνδυνος αποψίλωσης των 
δασών, αρπαγής γαιών, βίαιου εκτοπισμού πληθυσμών, και παραβίασης των 
δικαιωμάτων των αυτοχθόνων πληθυσμών· επαναλαμβάνει ότι η πολιτική βιοενέργειας 
της ΕΕ θα πρέπει να ανταποκρίνεται σε αυστηρά περιβαλλοντικά και κοινωνικά 
κριτήρια, σύμφωνα με τη σύμβαση αριθ. 169 της ΔΟΕ και τις προαιρετικές 
κατευθυντήριες γραμμές του FAO σχετικά με το ιδιοκτησιακό καθεστώς γης, 
αλιευμάτων και δασών, καθώς και με τις αρχές της Επιτροπής για την Παγκόσμια 
Επισιτιστική Ασφάλεια που αφορούν τις υπεύθυνες επενδύσεις στα συστήματα 
γεωργίας και τροφίμων·

19. καλεί την ΕΕ να ενσωματώσει τη δασική διπλωματία στην πολιτική της για το κλίμα, 
με στόχο να ενθαρρυνθούν οι χώρες που επεξεργάζονται και/ή εισάγουν σημαντικές 
ποσότητες τροπικής ξυλείας ώστε να θεσπίσουν αποτελεσματική νομοθεσία που θα 
απαγορεύει τις εισαγωγές παράνομα υλοτομημένης ξυλείας και θα απαιτεί από τους 
φορείς εκμετάλλευσης να επιδεικνύουν τη δέουσα επιμέλεια (παρόμοια με τον 
κανονισμό της ΕΕ για την ξυλεία)·

20. τονίζει ότι διάφορες επιστημονικές μελέτες καταδεικνύουν τη σχέση μεταξύ της 
απώλειας βιοποικιλότητας και της αύξησης των πανδημιών, ιδίως των 
ζωοανθρωπονόσων που συνδέονται με την κλιματική αλλαγή, την αποψίλωση των 
δασών και τις ζημίες στα μέσα διαβίωσης των κατοίκων των δασών·

21. υπενθυμίζει ότι η μετάβαση σε μια πράσινη και ψηφιακή οικονομία έχει τεράστιες 
επιπτώσεις στον εξορυκτικό τομέα, ο οποίος εξακολουθεί να αυξάνεται λόγω της 
αυξανόμενης ζήτησης ορυκτών και μετάλλων και του πολλαπλασιασμού της χρήσης 
τους· υπενθυμίζει ότι υπάρχουν αυξανόμενες ανησυχίες ότι η εξόρυξη θα εξαπλωθεί σε 
ευαίσθητα δασικά τοπία, συμβάλλοντας στην αποψίλωση και την υποβάθμιση των 
δασών, θέτοντας έτσι σε κίνδυνο τον στόχο της προστασίας και αποκατάστασης των 
δασών ως βασικής πηγής μόχλευσης για τον μετριασμό της παγκόσμιας κλιματικής 
αλλαγής· παροτρύνει, στο πλαίσιο αυτό, την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να επιταχύνουν 
τη μετάβαση προς μια κυκλική οικονομία· καλεί, επιπλέον, την ΕΕ και τα κράτη μέλη 
της να εντείνουν τις προσπάθειές τους για την προώθηση υπεύθυνων και βιώσιμων 
εξορυκτικών πρακτικών, ιδίως μέσω της παροχής χρηματοδοτικής και τεχνικής 
στήριξης και στήριξης για τη δημιουργία ικανοτήτων στις αναπτυσσόμενες χώρες και 
δίνοντας τη δυνατότητα στους συμφεροντούχους, συμπεριλαμβανομένων των τοπικών 
και αυτοχθόνων κοινοτήτων και των γυναικών, να διαδραματίζουν ενεργό ρόλο στην 
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εκμετάλλευση ορυκτών, μετάλλων και εξορυκτικών δραστηριοτήτων καθ’ όλη τη 
διάρκεια του κύκλου ζωής των εν λόγω δραστηριοτήτων·

22. τονίζει ότι οι στρατηγικές προσαρμογής θα πρέπει επίσης να ενθαρρύνουν τις λύσεις 
που είναι φιλικές προς το περιβάλλον και βασίζονται στη φύση και να ενισχύουν την 
αυτάρκεια, ώστε να εξασφαλίζονται καλύτερες συνθήκες διαβίωσης, 
συμπεριλαμβανομένης της βιώσιμης και τοπικής γεωργίας, της βιώσιμης διαχείρισης 
των υδάτων, των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας κ.λπ., σύμφωνα με τους ΣΒΑ· φρονεί 
ότι, σε αυτό το πλαίσιο, θα πρέπει να δοθεί επίσης ιδιαίτερη προσοχή στα νησιά, όπου ο 
πληθυσμός είναι περισσότερο ευάλωτος στην κλιματική αλλαγή, προκειμένου να 
υποστηριχθεί η ανθεκτικότητά τους και η προστασία των οικοσυστημάτων τους· 
υπογραμμίζει επίσης την ανάγκη για καλύτερη κατανόηση του δυνητικού κόστους της 
αδράνειας, αλλά και της αποτελεσματικότητας και καταλληλότητας των μέτρων 
προσαρμογής, ιδίως όταν υπάρχουν ευπαθείς ομάδες, κοινότητες και οικοσυστήματα· 
τονίζει την απουσία ενός συστήματος παρακολούθησης και αξιολόγησης για την 
προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, συμπεριλαμβανομένης της αποτελεσματικότητάς 
της, σε παγκόσμιο επίπεδο· καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
εντείνουν τις προσπάθειές τους για τη στήριξη των αναπτυσσόμενων χωρών όσον 
αφορά τη θέσπιση κατάλληλων εθνικών συστημάτων παρακολούθησης και 
αξιολόγησης, τα οποία θα επιτρέπουν τη μέτρηση της προόδου της προσαρμογής σε 
συνεχή βάση·

23. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για τη μαζική απώλεια βιοποικιλότητας και τον 
αντίκτυπό της στα επίπεδα της ανθεκτικότητας· επαναλαμβάνει την έκκλησή του για 
μια νομικά δεσμευτική διεθνή συμφωνία για ένα παγκόσμιο πλαίσιο για τη 
βιοποικιλότητα μετά το 2020, και επιμένει ότι θα πρέπει σε αυτήν να συμμετέχουν και 
να επωφελούνται ιδίως οι ευπαθείς πληθυσμιακές ομάδες· συμμερίζεται τη θέση που 
εκφράζεται στην Παγκόσμια έκθεση αξιολόγησης για τη βιοποικιλότητα και τις 
οικοσυστημικές υπηρεσίες (IPBES) σύμφωνα με την οποία οι εξαγωγές καλλιεργειών 
και άλλων πόρων, η απομάκρυνση δασών από αναπτυσσόμενες χώρες έχουν συμβάλει 
στην υποβάθμιση της φύσης, ενώ στις αναπτυγμένες και ταχέως αναπτυσσόμενες χώρες 
που είναι εισαγωγείς, το επίπεδο υποβάθμισης της φύσης μειώνεται συχνά σε εθνικό 
επίπεδο· ζητεί από την ΕΕ να προσέξει ιδιαιτέρως τις αναπτυσσόμενες χώρες και τους 
πληθυσμούς τους, στο πλαίσιο της εξωτερικής διάστασης της στρατηγικής για τη 
βιοποικιλότητα, καθώς οι τελευταίες αποτελούν εδάφη με υψηλό βαθμό 
βιοποικιλότητας· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις δράσεις 
και τις συνέργειες στις ατζέντες τους για το κλίμα και τη βιοποικιλότητα, σύμφωνα με 
την Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία·

24. υπενθυμίζει ότι η συλλογή χωριστών για κάθε φύλο δεδομένων είναι το προκαταρκτικό 
βήμα για την εκπόνηση ορθής ανάλυσης ως προς το φύλο σχετικά με την κλιματική 
αλλαγή, προκειμένου να καθοριστούν δείκτες και σημεία αναφοράς που λαμβάνουν 
υπόψη τη διάσταση του φύλου και να αναπτυχθούν πρακτικά εργαλεία για την 
αποτελεσματικότερη ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου σε ολόκληρο τον κύκλο 
πολιτικών, προγραμμάτων και έργων· καλεί την Επιτροπή να αναβαθμίσει τη 
δημιουργία υποδομών όσον αφορά τα εθνικά στατιστικά συστήματα των 
αναπτυσσόμενων χωρών με στόχο τη συλλογή στατιστικών ανά φύλο σχετικά με το 
περιβάλλον, με σκοπό την καλύτερη αξιολόγηση και εύρεση λύσεων όσον αφορά τις 
διάφορες επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής·
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Δράσεις χρηματοδότησης για τον περιορισμό και τη διαχείριση των επιπτώσεων της 
κλιματικής αλλαγής

25. ζητεί να διατεθούν κονδύλια στο πλαίσιο του Μηχανισμού Γειτονίας, Ανάπτυξης και 
Διεθνούς Συνεργασίας (ΜΓΑΔΣ) για συγκεκριμένες δράσεις για τον περιορισμό και τη 
διαχείριση των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής στους ευάλωτους πληθυσμούς στις 
αναπτυσσόμενες χώρες και για την προδραστική χρήση του πυλώνα ταχείας αντίδρασης 
του ΜΓΑΔΣ για την πρόληψη και τη διαχείριση κρίσεων που σχετίζονται με το κλίμα 
και εκτοπισμού πληθυσμών που προκαλείται από το κλίμα· υπενθυμίζει τη θέση του ότι 
το 45 % των δαπανών του ΜΓΑΔΣ θα πρέπει να συμβάλλει στην επίτευξη των στόχων 
για το κλίμα και το περιβάλλον και τη διαχείριση του κινδύνου καταστροφών και ζητεί 
αύξηση των κονδυλίων για τα θεματικά προγράμματα, ιδίως για τη στήριξη 
πρωτοβουλιών που ενισχύουν την ανθεκτικότητα, τον μετριασμό και την προσαρμογή, 
δίνοντας παράλληλα προτεραιότητα σε λύσεις που βασίζονται στη φύση και 
βελτιώνοντας τη συνοχή μεταξύ των προγραμμάτων για το κλίμα και τη μετανάστευση, 
και ζητεί να αυξηθεί η κατανομή πιστώσεων για την πρόληψη καταστροφών, τη μείωση 
του κινδύνου καταστροφών και την ετοιμότητα στο πλαίσιο του μέσου ανθρωπιστικής 
βοήθειας·

26. ζητεί να δοθεί στήριξη σε οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, κυβερνήσεις και 
τοπικές και υποεθνικές αρχές στις χώρες χαμηλού και μεσαίου εισοδήματος όσον 
αφορά τη χρήση της προβλεπόμενης χρηματοδότησης και μέσω διαλόγων πολιτικής για 
τη θέσπιση μηχανισμών προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή, με σκοπό την ενίσχυση 
της ανθεκτικότητάς τους, συμπεριλαμβανομένης της ανθεκτικότητας των συστημάτων 
υγείας, εκπαίδευσης και κοινωνικής προστασίας· ζητεί την προώθηση της συμμετοχής 
τους στην εκπόνηση και την εφαρμογή των εθνικά καθορισμένων συνεισφορών (ΕΚΣ) 
και των εθνικών σχεδίων προσαρμογής (ΕΣΔ) στο πλαίσιο της συμφωνίας του 
Παρισιού και των εθνικών σχεδίων γεωργικών επενδύσεων·

27. τονίζει τον ρόλο της ΕΤΕπ στην παροχή βοήθειας στις αναπτυσσόμενες χώρες για την 
αντιμετώπιση της παγκόσμιας κλιματικής κρίσης· υπενθυμίζει ότι η ΕΤΕπ πρέπει να 
δώσει προτεραιότητα στις βιώσιμες επενδύσεις, πράγμα που συνεπάγεται τον 
αποκλεισμό της χρηματοδότησης δραστηριοτήτων υψηλής περιεκτικότητας σε άνθρακα 
στους τομείς των μεταφορών, της ενέργειας και της βαριάς βιομηχανίας, καθώς και τη 
σημαντική αύξηση των χρηματοδοτικών επιχορηγήσεων προς τις αναπτυσσόμενες 
χώρες·

28. αναγνωρίζει ότι η προσέγγιση της σχέσης μεταξύ ανθρωπιστικής βοήθειας και 
ανάπτυξης προσφέρει μια μοναδική ευκαιρία για την ανάπτυξη μέτρων πρόληψης, την 
ενίσχυση της ικανότητας αντίδρασης, τη στήριξη της έγκαιρης ανάκαμψης, την 
οικοδόμηση αυτάρκειας και τη μείωση των κινδύνων σε κοινοτικό επίπεδο, ώστε κανείς 
να μην μείνει πίσω·

29. ζητεί τουλάχιστον το 25 % της ανθρωπιστικής χρηματοδότησης να διοχετεύεται σε 
τοπικές οργανώσεις, με ιδιαίτερη έμφαση σε οργανώσεις με γυναικεία ηγεσία και 
οργανώσεις για τα δικαιώματα των γυναικών·

Μείωση της ευπάθειας
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30. τονίζει ότι η στρατηγική πρέπει να περιλαμβάνει προσπάθειες για την εξάλειψη της 
φτώχειας, τη μείωση των ανισοτήτων και την ενίσχυση της καλής διακυβέρνησης και 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων εν γένει ως μέσο για τη μείωση της ευπάθειας σε 
κινδύνους και των ζημιών που προκαλούνται από την κλιματική αλλαγή· 

31. καλεί την Επιτροπή να αντιμετωπίσει τις συνέπειες της κλιματικής αλλαγής στην υγεία, 
να καταβάλει προσπάθειες για τον μετριασμό των κινδύνων για την υγεία που 
σχετίζονται με καταστροφές, να βελτιώσει την πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες 
υγειονομικής περίθαλψης και να ενισχύσει τη συνεργασία μεταξύ των υγειονομικών 
αρχών και άλλων σχετικών συμφεροντούχων για την ενίσχυση των ικανοτήτων 
διαχείρισης των κινδύνων καταστροφών και την οικοδόμηση ανθεκτικών συστημάτων 
υγείας· 

32. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι το 40 % του παγκόσμιου πληθυσμού δεν έχει 
επαρκή πρόσβαση σε καθαρό νερό και ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής 
περιλαμβάνουν την υποβάθμιση της ποιότητας και της διαθεσιμότητας των υδάτων· 
υπογραμμίζει την ανάγκη να αντιμετωπιστεί το πρόβλημα αυτό σε όλα τα επίπεδα, 
μεταξύ άλλων μέσω της αναπτυξιακής συνεργασίας και της διπλωματίας στον τομέα 
των υδάτων, και να σημειωθεί πρόοδος στις εργασίες που διεξάγονται στο πλαίσιο του 
διεθνούς μηχανισμού της Βαρσοβίας για τις απώλειες και τις ζημίες που συνδέονται με 
τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής· 

33. υπογραμμίζει ότι οι συνδυασμένες επιπτώσεις της πανδημίας στον τομέα της υγείας και 
της παγκόσμιας ύφεσης θα υπονομεύσουν σοβαρά την ικανότητα των αναπτυσσόμενων 
χωρών να επιτύχουν τους ΣΒΑ· θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να αυξηθεί η ικανότητα των 
αναπτυσσόμενων χωρών να επενδύουν στην ανθρώπινη ανάπτυξη και την προσαρμογή 
στην κλιματική αλλαγή και εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η πανδημία 
της COVID-19 έχει εντείνει την πίεση στα δημόσια οικονομικά των χωρών του Νότου 
λόγω των χαμηλών φορολογικών εσόδων και των πρωτοφανών επιπέδων χρέους και 
έχει μειώσει περαιτέρω τα χρηματοδοτικά περιθώρια για επειγόντως αναγκαία δράση 
για το κλίμα· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν, ως πρώτο βήμα, 
την πλήρη εφαρμογή της πρωτοβουλίας αναστολής της εξυπηρέτησης του χρέους της 
G20 και την εξέταση της δυνατότητας αποζημίωσης για τις απώλειες και τις ζημίες που 
συνδέονται με την κλιματική αλλαγή στο νέο κοινό πλαίσιο της G20 για τις ρυθμίσεις 
του χρέους· παροτρύνει την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να ασκήσουν πίεση για 
υψηλότερο επίπεδο φιλοδοξίας στα διεθνή φόρουμ για την αντιμετώπιση της ταχέως 
επιδεινούμενης κατάστασης του χρέους των αναπτυσσόμενων χωρών, ιδίως των ΛΑΧ, 
και επαναλαμβάνει την έκκλησή του για έναν διεθνή μηχανισμό αναδιάρθρωσης του 
χρέους· καλεί, επιπλέον, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν νέα, 
αποτελεσματικότερα μέτρα για την καταπολέμηση της φοροαποφυγής και, ως εκ 
τούτου, να στηρίξουν τη δημιουργία περισσότερων δημοσιονομικών περιθωρίων για 
πολιτικές ανθεκτικές στην κλιματική αλλαγή· τονίζει την ανάγκη να συνδεθούν τα 
μέτρα ελάφρυνσης του χρέους με πρόσθετη κινητοποίηση της ΕΑΒ· παροτρύνει τους 
δωρητές να αυξήσουν ταχέως την ΕΑΒ ώστε να επιτύχουν επίπεδα για τα οποία έχουν 
διατυπωθεί δεσμεύσεις εδώ και καιρό, αλλά ουδέποτε υλοποιήθηκαν·

34. ζητεί να ληφθούν μέτρα για την αντιμετώπιση των διαρθρωτικών οικονομικών τρωτών 
σημείων των αναπτυσσόμενων χωρών που επιδεινώνουν την ευπάθειά τους στην 
κλιματική αλλαγή, κατά τρόπο ώστε να περιλαμβάνουν τις τοπικές μικρές και μεσαίες 
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επιχειρήσεις·

35. τονίζει την ανάγκη να αναπτυχθούν ο μετριασμός και η προσαρμογή στις γεωργικές 
πρακτικές κατά τρόπο προσαρμοσμένο στις ανάγκες των αναπτυσσόμενων χωρών· 
υπενθυμίζει ότι οι περισσότερες προσπάθειες στις χώρες χαμηλού και χαμηλότερου 
μέσου εισοδήματος θα πρέπει να στοχεύουν σε στρατηγικές προσαρμογής·

36. υπενθυμίζει ότι η μοναδική ικανότητα της αγροοικολογίας να συνδυάζει τις 
οικονομικές, περιβαλλοντικές και κοινωνικές διαστάσεις της βιωσιμότητας έχει 
αναγνωριστεί από εκθέσεις ορόσημα της IPCC και της IPBES, από τον ειδικό εισηγητή 
του ΟΗΕ για το δικαίωμα στην τροφή, από την Παγκόσμια Τράπεζα και από την 
παγκόσμια γεωργική αξιολόγηση υπό την αιγίδα του FAO (IAASTD)· είναι της άποψης 
ότι η αγροοικολογία και η οικογενειακή γεωργία πρέπει να τεθούν στο επίκεντρο των 
στρατηγικών μετριασμού της κλιματικής αλλαγής και προσαρμογής σε αυτήν, τόσο 
στις χώρες της ΕΕ όσο και στις χώρες ΑΚΕ·

37. υπογραμμίζει ότι οι διαταραχές που προκάλεσε η νόσος COVID-19 έφεραν στο 
προσκήνιο τα τρωτά σημεία του παγκόσμιου συστήματος τροφίμων, αναδεικνύοντας το 
μεγάλο δυναμικό των βραχειών αλυσίδων εφοδιασμού και των τοπικών πρωτοβουλιών 
που αυξάνουν την τοπική επισιτιστική αυτάρκεια για τη μείωση της ευπάθειας σε 
διαταραχές στις διεθνείς αγορές και για τον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής· τονίζει 
ότι οι βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού αποτελούν βασικό στοιχείο των αγροοικολογικών 
συστημάτων· τονίζει, κατά συνέπεια, τη σημασία του αγροτικού μετασχηματισμού και 
της ενίσχυσης τοπικών και περιφερειακών αλυσίδων αξίας, προκειμένου να 
δημιουργηθούν βιώσιμες θέσεις εργασίας και παράλληλα να μετριαστεί η κλιματική 
αλλαγή·

38. υπενθυμίζει τον κρίσιμο ρόλο της αλιείας μικρής κλίμακας στην επισιτιστική ασφάλεια 
και τη διατροφή, ιδίως για όσους ζουν σε συνθήκες φτώχειας· υπενθυμίζει ότι η 
βιωσιμότητα των ιχθυαποθεμάτων αποτελεί παγκόσμιο ζήτημα· παροτρύνει την ΕΕ και 
τις χώρες εταίρους να εγκρίνουν επιστημονικά τεκμηριωμένους, βασισμένους στη 
μέγιστη βιώσιμη απόδοση στόχους για τη διαχείριση όλων των αποθεμάτων· να 
επιβάλουν αποτελεσματική παρακολούθηση, έλεγχο και επιτήρηση· να διασφαλίσουν 
ότι οι αλυσίδες εφοδιασμού τους είναι πλήρως ανιχνεύσιμες και απαλλαγμένες από 
παράνομη αλιεία· και να δώσουν προτεραιότητα σε μια οικοσυστημική προσέγγιση της 
διακυβέρνησης των ωκεανών·

39. τονίζει ότι η ανθεκτικότητα των παράκτιων κοινοτήτων που εξαρτώνται από την αλιεία 
εξαρτάται από τη βιώσιμη διαχείριση των ιχθυαποθεμάτων και τη βελτίωση των μέσων 
βιοπορισμού·

40. παροτρύνει την ΕΕ να αναπτύξει μια βασισμένη στα ανθρώπινα δικαιώματα 
προσέγγιση στη διακυβέρνηση των ωκεανών με στόχο τη στήριξη της τοπικής 
οικονομικής ανάπτυξης και τη διασφάλιση της επισιτιστικής κυριαρχίας και 
αξιοπρέπειας για τους αλιείς μικρής κλίμακας και τις αλιευτικές κοινότητες· παροτρύνει 
την ΕΕ, για τον σκοπό αυτό, να παράσχει οικονομική και τεχνική στήριξη, ιδίως για τα 
ΑΜΝΚ και τις ΛΑΧ, για την ανάπτυξη σε ολόκληρη την αλυσίδα αξίας της αλιείας 
μικρής κλίμακας, συμπεριλαμβανομένων προγραμμάτων χρηματοδότησης για την 
κατάρτιση, την ανάπτυξη οργανωτικών ικανοτήτων και τις υποδομές·
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Συνεκτικότητα της πολιτικής για την ανάπτυξη 

41. επαναβεβαιώνει τη δέσμευσή του για μείωση και εξάλειψη της φτώχειας ως θεμελιώδη 
στόχο της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ και για την εφαρμογή της συνοχής της 
αναπτυξιακής πολιτικής, ιδίως στις πολιτικές για τη βιομηχανία, τη γεωργία, την αλιεία, 
το εμπόριο, τις επενδύσεις και τη μετανάστευση· προτίθεται να ενισχύσει τη δική του 
συνεισφορά στην εφαρμογή αυτή, με σκοπό, ιδίως, να συμβάλει στην οικοδόμηση 
κατάλληλης απόκρισης της ΕΕ στην εξελισσόμενη κλιματική κρίση· επιμένει σε μια 
συνεκτική προσέγγιση όσον αφορά την εφαρμογή της συμφωνίας του Παρισιού και της 
Ατζέντας του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη τόσο στις εσωτερικές όσο και στις 
εξωτερικές πολιτικές · 

42. ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, να ληφθούν μέτρα και πρωτοβουλίες προσαρμογής που θα 
αντιμετωπίζουν τις συνδεόμενες με το φύλο επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στους 
τομείς που σχετίζονται με την επισιτιστική ασφάλεια, τη διαχείριση των υδάτων, τη 
γεωργία, την ενέργεια, την υγεία και τη διαχείριση καταστροφών· τονίζει ότι ο 
αγροτικός τομέας ανήκει στους τομείς που πλήττονται περισσότερο από τις συνέπειες 
της κλιματικής αλλαγής στις χώρες εταίρους· υπενθυμίζει ότι οι γυναίκες της υπαίθρου 
είναι ιδιαίτερα εκτεθειμένες στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στη γεωργία και 
την επισιτιστική ασφάλεια· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να ενισχύσουν τη 
συνεργασία τους με τις χώρες εταίρους όσον αφορά την ενσωμάτωση της διάστασης 
του φύλου στις γεωργικές πολιτικές και στις πολιτικές αγροτικής ανάπτυξης· τονίζει τη 
σημασία των γυναικών στον κλάδο των αλιευτικών προϊόντων· καλεί την Επιτροπή να 
προωθήσει και να προστατεύσει τις γυναίκες στις αλιευτικές δραστηριότητες και στους 
συναφείς με την αλιεία κλάδους, προωθώντας ιδίως τη μεγαλύτερη συμμετοχή των 
γυναικών στη λήψη αποφάσεων· 

43. υπενθυμίζει ότι ο ιδιωτικός τομέας έχει να διαδραματίσει θεμελιώδη ρόλο στη μείωση 
των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής στους ευάλωτους πληθυσμούς των 
αναπτυσσόμενων χωρών· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν για 
την περαιτέρω ανάπτυξη και επιβολή των υποχρεώσεων δέουσας επιμέλειας· καλεί τις 
ευρωπαϊκές εταιρείες να ενισχύσουν την εκ μέρους τους εφαρμογή της εταιρικής 
κοινωνικής ευθύνης και την τήρηση των υποχρεώσεών τους όσον αφορά τη δέουσα 
επιμέλεια·

44. υπενθυμίζει την αρχή του «μη βλάπτειν» στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πράσινης 
Συμφωνίας και καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ταχέως την πλήρη συνέπεια των 
υφιστάμενων και μελλοντικών εμπορικών και επενδυτικών συμφωνιών και άλλων 
διεθνών κανονισμών με τους διεθνείς περιβαλλοντικούς και κλιματικούς στόχους, ιδίως 
με τη Συμφωνία του Παρισιού και την Ατζέντα του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη· 
επαναλαμβάνει επίσης την έκκλησή του στην Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για 
ευρωπαϊκό νομοθετικό πλαίσιο που θα βασίζεται στη δέουσα επιμέλεια, με στόχο τη 
διασφάλιση βιώσιμων αλυσίδων εφοδιασμού μηδενικής αποψίλωσης για τα προϊόντα 
που διατίθενται στην αγορά της ΕΕ· επαναλαμβάνει την υποστήριξή του στην παύση 
της εξαγωγής αποβλήτων από την ΕΕ, σε μια ενισχυμένη παγκόσμια κυκλική 
οικονομία, καθώς και στη θεσμοθέτηση της παγκόσμιας απαγόρευσης των πλαστικών 
μίας χρήσης· τονίζει περαιτέρω ότι η επίτευξη των κλιματικών στόχων μας δεν θα 
πρέπει ποτέ να λαμβάνει χώρα σε βάρος της βιοποικιλότητας· πιστεύει ότι η πολιτική 
για τη βιοενέργεια θα πρέπει να πληροί αυστηρά περιβαλλοντικά και κοινωνικά 
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κριτήρια για να προλαμβάνει την αρπαγή γαιών και την αποψίλωση των δασών· καλεί 
την Ένωση και τα κράτη μέλη να στηρίξουν, στην επόμενη Γενική Συνέλευση των 
Ηνωμένων Εθνών, την παγκόσμια αναγνώριση του δικαιώματος για ένα υγιές 
περιβάλλον·

Δράση για το κλίμα με βάση το φύλο

45. ζητεί να αυξηθεί η χρηματοδότηση της ΕΕ που εστιάζει σε ζητήματα φύλου σε σχέση 
με το κλίμα και να ενσωματωθεί η διάσταση του φύλου στον σχεδιασμό, την εφαρμογή 
και την αξιολόγηση των πολιτικών και των προγραμμάτων ετοιμότητας, οικοδόμησης 
ανθεκτικότητας, προσαρμογής και μετριασμού· ζητεί να δοθεί στήριξη στην ηγετική 
ικανότητα και στη λήψη αποφάσεων των γυναικών σε όλες τις πτυχές της κλιματικής 
αλλαγής· αναγνωρίζει ότι η ισότητα των φύλων και η χειραφέτηση των γυναικών και 
των κοριτσιών αποτελούν καταλύτη για τη βιώσιμη ανάπτυξη και προϋπόθεση για τη 
διαχείριση των κλιματικών προκλήσεων· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να 
συμπεριλάβουν την ανάλυση και κατάρτιση προϋπολογισμού με γνώμονα τη διάσταση 
του φύλου στις πολιτικές αναπτυξιακής συνεργασίας, τις ανθρωπιστικές πολιτικές και 
σε όλα τα μέσα προκειμένου να υπάρξει ενσωμάτωση της ισότητας των φύλων και της 
κλιματικής δικαιοσύνης· ζητεί το νέο σχέδιο δράσης για θέματα φύλου στις εξωτερικές 
σχέσεις (GAP III) να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στην ισότητα των φύλων και στην 
κλιματική αλλαγή· 

46. υπενθυμίζει ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια αντιμετωπίζουν πολύ μεγαλύτερο κίνδυνο 
θανάτου σε φυσικές καταστροφές και αναγκαστικού εκτοπισμού· υπογραμμίζει ότι οι 
γυναίκες και τα κορίτσια στις αναπτυσσόμενες χώρες είναι επίσης ιδιαίτερα ευάλωτες 
στην εγκατάλειψη του σχολείου, τη σεξουαλική βία και την εκμετάλλευση κατά τη 
διάρκεια των κρίσεων και μετά από κρίσεις· καλεί την ΕΕ να ενισχύσει τη διάσταση 
του φύλου στο πλαίσιο της ανθρωπιστικής της δράσης και να εγγυηθεί την πρόσβαση 
στις υπηρεσίες σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας·

47. καλεί τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν ένα επίσημο σχήμα του Συμβουλίου για την 
ισότητα των φύλων ώστε να παράσχουν στους αρμόδιους για την ισότητα των φύλων 
υπουργούς και υφυπουργούς ένα ειδικό φόρουμ συζήτησης και να διευκολύνουν 
περαιτέρω την ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου σε όλες τις πολιτικές της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένων της περιβαλλοντικής και της αναπτυξιακής πολιτικής·

48. υπενθυμίζει ότι οι αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής υπονομεύουν τις 
αναπτυξιακές προοπτικές των χωρών και επιτείνουν τις ήδη υφιστάμενες ανισότητες, 
όπως οι ανισότητες μεταξύ των φύλων· υπογραμμίζει ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής είναι δριμύτερες για πιο ευάλωτα άτομα, όπως οι γυναίκες και τα κορίτσια, και 
ότι το 80 % των ατόμων που έχουν εκτοπιστεί λόγω της κλιματικής αλλαγής είναι 
γυναίκες· χαιρετίζει τις δεσμεύσεις που διατύπωσε ο Αντιπρόεδρος Frans Timmermans 
σχετικά με την αντιμετώπιση των ανισοτήτων μεταξύ των φύλων που οξύνονται από 
την κλιματική αλλαγή· παροτρύνει την Επιτροπή να ενσωματώσει τη διάσταση του 
φύλου και την κλιματική ισότητα στην ανάπτυξη και εφαρμογή όλων των πολιτικών 
που έχουν αντίκτυπο στην κατάσταση των γυναικών και των κοριτσιών, καθώς και να 
προωθήσει τη συμμετοχή των αυτόχθονων γυναικών, των υπερασπιστών των 
δικαιωμάτων των γυναικών και όλων των περιθωριακών κοινοτήτων για το φύλο εντός 
της UNFCCC· καλεί όλα τα μέρη της συμφωνίας του Παρισιού να εφαρμόσουν πλήρως 



RR\1228471EL.docx 27/65 PE650.537v02-00

EL

το πενταετές ενισχυμένο πρόγραμμα εργασίας της Λίμα σχετικά με το φύλο και το 
σχέδιο δράσης για θέματα φύλου· σημειώνει με ανησυχία το υψηλό ποσοστό 
θνησιμότητας των γυναικών σε περιπτώσεις καταστροφών· υπογραμμίζει την ανάγκη 
να προωθηθούν μέτρα για τη βελτίωση της θέσης και της ουσιαστικής συμμετοχής των 
γυναικών στην καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής σε επίπεδο κοινωνιών και 
κυβερνήσεων (λήψη αποφάσεων)·

49. τονίζει την ανάγκη ο Μηχανισμός Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας 
(ΜΓΑΔΣ) να υποστηρίζει, στις διαδικασίες και τις δράσεις του, ευαίσθητες ως προς τη 
διάσταση του φύλου προσεγγίσεις, συμπεριλαμβανομένης της ανάγκης για ειδικά έργα 
και προγράμματα για το κλίμα που αντιμετωπίζουν με συγκεκριμένο τρόπο τα θέματα 
φύλου·

50. δηλώνει ότι είναι αναγκαίο να απαιτηθεί και να προαχθεί η ενεργός συμμετοχή των 
γυναικών και η εισήγηση νέων πολιτικών - για το κλίμα και την ανάπτυξη - που 
συμβάλλουν στον μετασχηματισμό των κοινωνικών, παραγωγικών, οικονομικών και 
θεσμικών δομών με τρόπους που προάγουν τις ίσες ευκαιρίες και τη βιώσιμη ανάπτυξη·

51. τονίζει ότι πρόσβαση στη χρηματοδότηση για το κλίμα θα πρέπει να έχουν τόσο οι 
άνδρες όσο και οι γυναίκες και ότι η χρηματοδότηση θα πρέπει να είναι σχεδιασμένη 
έτσι ώστε να παράγει αμοιβαία οφέλη αντί να επιδεινώνει τα υφιστάμενα μοντέλα 
ανισότητας·

52. υπενθυμίζει ότι τα χάσματα των φύλων στη συνδεόμενη με την ενέργεια εκπαίδευση 
οφείλονται σε έμφυλες προκαταλήψεις και στερεότυπα που αποκλείουν τις γυναίκες 
από τομείς της πράσινης οικονομίας όπως οι μεταφορές και η ενέργεια, προκαλώντας 
απώλεια ανθρώπινων πόρων και παρεμποδίζοντας την ΕΕ να επιτύχει το πλήρες 
ανταγωνιστικό δυναμικό της· τονίζει την ανάγκη αύξησης του αριθμού των γυναικών 
με σχετικά προσόντα στον επιστημονικό και τεχνολογικό τομέα, καθώς και του 
αριθμού των γυναικών που συμμετέχουν σε συναφείς επιστημονικούς φορείς στο 
υψηλότερο επίπεδο· παροτρύνει τις εθνικές κυβερνήσεις να ενθαρρύνουν και να 
υποχρεώσουν τις εταιρείες και τον ακαδημαϊκό κόσμο να συμπεριλάβουν γυναίκες σε 
όλα τα επίπεδα της διαδικασίας λήψης αποφάσεων σε βιομηχανικούς τομείς όπως η 
ενέργεια, οι μεταφορές και το πετρέλαιο·

53. απαιτεί να έχουν οι γυναίκες ισότιμη πρόσβαση στη γνώση, τους πόρους και την 
τεχνολογία που απαιτούνται για να αντιμετωπιστούν αποτελεσματικά οι δυσμενείς 
επιπτώσεις της υπερθέρμανσης του πλανήτη· τονίζει ότι τα πολιτικά μέτρα δεν θα 
πρέπει απλώς να στοχεύουν στον μετριασμό της βλάβης που προκαλούν οι φυσικές 
καταστροφές, αλλά επίσης οι προσπάθειες να επικεντρωθούν στη μείωση του επιπέδου 
του αντίκτυπου στον πληθυσμό, με δράσεις για την ισότητα που παρέχουν, και στις 
γυναίκες, ευκαιρίες συνεργασίας στην αναζήτηση βιώσιμων λύσεων·

54. καλεί την Επιτροπή να μελετήσει τον αντίκτυπο της ισότητας των φύλων στις 
υφιστάμενες εμπορικές συμφωνίες και, εκ των προτέρων, σε κάθε νέα εμπορική 
συμφωνία που υπογράφεται· ζητεί να ενσωματωθούν στις νέες και υφιστάμενες 
συμφωνίες αποτελεσματικές ρήτρες και μηχανισμοί επιβολής κυρώσεων για την 
επίτευξη της ισότητας των φύλων και την κατοχύρωση των δικαιωμάτων των γυναικών 
και της χειραφέτησής τους· καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να προωθήσουν και 
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να στηρίξουν τη συμπερίληψη ειδικού κεφαλαίου για την ισότητα των φύλων στις 
εμπορικές συμφωνίες και τις συμφωνίες σύνδεσης της ΕΕ, και να διασφαλίσουν ότι 
συγκεκριμένα ενσωματώνει δεσμευτικές υποχρεώσεις για την προώθηση της ισότητας 
των φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών·

55. καλεί την Επιτροπή να σχεδιάσει ένα συγκεκριμένο σχέδιο για την υλοποίηση των 
δεσμεύσεων του ανανεωμένου σχεδίου δράσης για θέματα φύλου που συμφωνήθηκε 
κατά την 25η διάσκεψη των μερών της UNFCCC (COP25) και να δημιουργήσει ένα 
μόνιμο σημείο αναφοράς της ΕΕ για τα θέματα του φύλου και την κλιματική αλλαγή, 
με επαρκείς πόρους από τον προϋπολογισμό, για την υλοποίηση και την 
παρακολούθηση της δράσης για το κλίμα με γνώμονα τη διάσταση του φύλου, στην ΕΕ 
και παγκοσμίως· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να διασφαλίσουν δίκαια ως προς 
το φύλο εθνικά σχέδια δράσης στον τομέα του κλίματος με ισχυρότερη ενσωμάτωση 
της ισότητας των φύλων στις αναθεωρημένες ΕΚΣ, καθώς και με την ουσιαστική 
ανάμειξη ομάδων γυναικών στον σχεδιασμό και την εφαρμογή τους· υπενθυμίζει ότι 
υπάρχουν χώρες που έχουν δεσμευθεί να αναθεωρήσουν τις ΕΚΣ εντός του 2020 και 
ότι η εν λόγω δέσμευση δεν εξαρτάται από το αν θα πραγματοποιηθεί ή όχι η Διάσκεψη 
των Μερών (COP) της Σύμβασης-πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική 
αλλαγή·

56. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η ανανεωμένη εταιρική σχέση και η 
ολοκληρωμένη στρατηγική με την Αφρική εδράζονται στις αρχές της κλιματικής και 
περιβαλλοντικής δράσης για την επίτευξη της Ατζέντας του 2030 και στην ισότητα των 
φύλων και υλοποιούν μια προσέγγιση για τα ανθρώπινα δικαιώματα που θέτει τις 
κοινότητες και τις γυναίκες στον πυρήνα των προσπαθειών για το περιβάλλον και την 
ανάπτυξη·

57. τονίζει ότι, προκειμένου να επιτευχθεί μια δίκαιη, ισότιμη και βιώσιμη μετάβαση που 
δεν θα αφήνει κανέναν στο περιθώριο, κάθε κλιματική δράση πρέπει να περιλαμβάνει 
μια προοπτική του φύλου και μια διατομεακή προοπτική, που θα καλύπτει επίσης τις 
ποικίλες εμπειρίες των πλέον περιθωριοποιημένων ατόμων και κοινοτήτων·

58. ζητεί οι ΣΒΑ να τεθούν στο επίκεντρο όλων των διαδικασιών λήψης αποφάσεων και 
διαμόρφωσης πολιτικής στην ΕΕ και τα κράτη μέλη της, καθώς και στην εξωτερική και 
αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ· ζητεί να ενσωματωθεί η διάσταση του φύλου στα σχέδια 
και τις παρεμβάσεις για τη βιώσιμη ανάπτυξη και την κλιματική αλλαγή· υπενθυμίζει 
ότι η χειραφέτηση των γυναικών έχει καίρια σημασία για την επίτευξη των ΣΒΑ και 
επισημαίνει ότι οι καταστροφές που προκαλεί η κλιματική αλλαγή τείνουν να 
επιδεινώνουν τις ανισότητες μεταξύ των φύλων σε παγκόσμιο επίπεδο και να 
καλλιεργούν περαιτέρω ανισότητες στο νότο·

59. ζητεί περισσότερες δράσεις για την αύξηση της συμμετοχής των γυναικών σε υψηλού 
επιπέδου θέσεις λήψης αποφάσεων για το κλίμα σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό 
επίπεδο· αναγνωρίζει ότι η χειραφέτηση των γυναικών, η πλήρης και ισότιμη 
συμμετοχή τους και η άσκηση ηγετικών καθηκόντων σε διεθνές επίπεδο, όπως και η 
διαχείριση εθνικών, περιφερειακών και τοπικών πρωτοβουλιών δράσης για το κλίμα, 
είναι ζωτικής σημασίας για την επιτυχία και την αποτελεσματικότητα της δράσης για 
την κλιματική αλλαγή· ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, μεγαλύτερη συμμετοχή των γυναικών 
στη διαδικασία εξεύρεσης λύσεων για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή και την 
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ανάπτυξη στρατηγικών προσαρμογής και εθνικών σχεδίων προσαρμογής·

60. επισημαίνει ότι οι δράσεις για την επίτευξη υψηλότερων επιπέδων συμμετοχής από 
γυναίκες σε πεδία της εκπαίδευσης σχετικά με την επιστήμη και την τεχνολογία έχουν 
τεράστια σημασία για την ουσιαστική καταπολέμηση των επιπτώσεων της κλιματικής 
αλλαγής που συνδέονται με το φύλο· ζητεί μεγαλύτερη συμμετοχή των κοριτσιών και 
των γυναικών σε σπουδές στα γνωστικά πεδία των θετικών επιστημών, της 
τεχνολογίας, της μηχανικής και των μαθηματικών, που είναι οι δυνητικοί αυριανοί 
επιστήμονες και μηχανικοί στον τομέα των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και της 
καταπολέμησης των αρνητικών επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής·

61. επισημαίνει ότι η κλιματική αλλαγή μπορεί να πυροδοτήσει άνοδο της βίας κατά των 
γυναικών και των κοριτσιών, είτε συστημική είτε ως πολιτισμικό στοιχείο, 
συμπεριλαμβανομένης της ενδοοικογενειακής βίας· ζητεί να ληφθούν μέτρα για την 
ενίσχυση των ικανοτήτων των εθνικών αρχών και των κοινωνικών εταίρων να 
κατανοούν και να αντιμετωπίζουν τις διασυνδέσεις μεταξύ έμφυλης βίας και συνεπειών 
της κλιματικής αλλαγής· τονίζει τη σημασία που έχει η παροχή βοήθειας για την 
ανάπτυξη ικανοτήτων με στόχο την αντιμετώπιση των παραγόντων κινδύνου έμφυλης 
βίας, με τη συμμετοχή και την ηγεσία της κοινότητας.

Ευαισθητοποίηση και χρήση των αυτοχθόνων, τοπικών και παραδοσιακών γνώσεων

62. υπενθυμίζει τη σημασία της συμμετοχής όλων των χωρών στις διαδικασίες λήψης 
αποφάσεων στο πλαίσιο της UNFCCC· τονίζει ότι η τρέχουσα διαδικασία λήψης 
αποφάσεων στο πλαίσιο της UNFCCC δεν επιτρέπει πλήρη συμμετοχή όσον αφορά τις 
ΛΑΧ και πρέπει να βελτιωθεί προκειμένου να επιτρέπει μεγαλύτερη συμμετοχή των 
εκπροσώπων από φτωχές και ευάλωτες χώρες· καλεί την προεδρία της COP26 και τις 
μελλοντικές προεδρίες να διερευνήσουν τρόπους για να διασφαλιστεί ότι οι 
εκπρόσωποι των ΛΑΧ και τα ΑΜΝΚ, που διαθέτουν λιγότερους πόρους για να 
συμμετέχουν επί ίσοις όροις με τους εκπροσώπους των ανεπτυγμένων χωρών, δεν θα 
βρίσκονται σε διαρθρωτικά δυσχερή θέση· καλεί την αντιπροσωπεία της ΕΕ στις COP 
να ενισχύσει τη συνεργασία με τους εκπροσώπους των ευάλωτων χωρών· υπενθυμίζει 
την πολύτιμη συμβολή της νεολαίας στις αναπτυσσόμενες χώρες για την αύξηση της 
παγκόσμιας ευαισθητοποίησης για την κλιματική αλλαγή και, σε αυτό το πνεύμα, 
τονίζει τη σημασία της ενίσχυσης της επιρροής τους, ιδίως με τη διασφάλιση ότι η 
συνεισφορά τους θα αντιμετωπίζεται και θα εκπροσωπείται σε ισότιμη βάση·

63. επαναλαμβάνει την υποστήριξή του στα παιδιά και στους νέους και χαιρετίζει την 
πολύτιμη συμβολή τους στην αύξηση της ευαισθητοποίησης παγκοσμίως ως προς την 
κλιματική αλλαγή και επισύρει την προσοχή στην ανάγκη ενδυνάμωσης των νεότερων 
γενεών· υπογραμμίζει τη σημασία του διαπολιτισμικού διαλόγου με τους μετανάστες, 
τους πρόσφυγες και τα άτομα από αναπτυσσόμενες χώρες προκειμένου να αυξηθεί η 
παγκόσμια ευαισθητοποίηση σχετικά με την κλιματική αλλαγή και να καταπολεμηθούν 
επίσης όλες οι ρατσιστικές πρακτικές που εισάγουν διακρίσεις εις βάρος των 
μεταναστών, των εθνοτικών και θρησκευτικών μειονοτήτων, των γυναικών και των 
κοριτσιών, των ηλικιωμένων και των ατόμων με αναπηρία· υπενθυμίζει τον ρόλο της 
εκπαίδευσης στην οικοδόμηση ανθεκτικότητας και στις προσεγγίσεις χαμηλών 
εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα· 
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64. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με την πέμπτη έκθεση αξιολόγησης της IPCC, οι αυτόχθονες, 
τοπικές και παραδοσιακές μορφές γνώσης αποτελούν μείζονα πόρο για την 
προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή· ζητεί την ενεργό χρήση του εν λόγω πόρου, 
μεταξύ άλλων για τη βιώσιμη διαχείριση των δασών, και την αποτελεσματική 
προστασία των δικαιωμάτων και των μέσων διαβίωσης των αυτοχθόνων πληθυσμών· 
τονίζει ότι η ειδική έκθεση της IPCC για τους ωκεανούς και την κρυόσφαιρα σε ένα 
μεταβαλλόμενο κλίμα παρέχει στοιχεία για τα οφέλη του συνδυασμού επιστημονικών 
γνώσεων με τοπικές και αυτόχθονες γνώσεις για την εφαρμογή μέτρων για ενίσχυση 
της ανθεκτικότητας·

65. συνιστά στα κράτη μέλη της ΕΕ που δεν το έχουν πράξει ακόμη, να κυρώσουν τη 
Σύμβαση αριθ. 169 της ΔΟΕ περί των ιθαγενών λαών και των λαών με φυλετική 
συγκρότηση· καλεί ειδικότερα την ΕΕ και τις χώρες εταίρους της να αναγνωρίσουν και 
να προστατεύσουν τα δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών στην εθιμική ιδιοκτησία 
και τον έλεγχο των γαιών και των φυσικών πόρων τους, όπως ορίζεται στη Διακήρυξη 
των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Αυτοχθόνων Λαών και στη Σύμβαση 
169 της ΔΟΕ, και να συμμορφωθούν με την αρχή της ελεύθερης, εκ των προτέρων και 
εν επιγνώσει συναίνεσης καθιστώντας δυνατή τη συλλογική καταχώριση χρήσης γης 
και την εφαρμογή πολιτικών που αποβλέπουν στην εξασφάλιση δικαιότερης 
πρόσβασης στη γη·

66. εκφράζει τη λύπη του για τα σοβαρά μειονεκτήματα του πλαισίου των Ηνωμένων 
Εθνών «Προστασία, Σεβασμός, Αποκατάσταση» και τις κατευθυντήριες αρχές για τις 
επιχειρήσεις και τα ανθρώπινα δικαιώματα αναφορικά τόσο με τα δικαιώματα των 
αυτοχθόνων πληθυσμών όσο και με τα έγγεια δικαιώματα· καλεί εκ νέου την ΕΕ να 
συμμετάσχει εποικοδομητικά στο έργο του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ σχετικά με ένα διεθνές νομικά δεσμευτικό μέσο για τη ρύθμιση, στο διεθνές 
δίκαιο των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, των δραστηριοτήτων των διεθνικών εταιρειών 
και άλλων επιχειρήσεων, το οποίο θα πρέπει να περιλαμβάνει ειδικά πρότυπα για την 
προστασία των αυτοχθόνων πληθυσμών·

67. τονίζει την ανάγκη ενίσχυσης της βιώσιμης ποιμενικής κτηνοτροφίας για την επίτευξη 
των ΣΒΑ· ενθαρρύνει την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να υποστηρίξουν την Αφρικανική 
Δομή Διακυβέρνησης (AGA) και ιδίως το Αφρικανικό Δικαστήριο Ανθρώπινων 
Δικαιωμάτων και Δικαιωμάτων των Λαών, προκειμένου να υλοποιήσουν το πλαίσιο 
πολιτικής της Αφρικανικής Ένωσης για την ποιμενική κτηνοτροφία στην Αφρική και, 
ευρύτερα, για την αναγνώριση των δικαιωμάτων των ποιμενικών κτηνοτρόφων και των 
αυτοχθόνων πληθυσμών που αφορούν την κοινή ιδιοκτησία πατρογονικής γης, το 
δικαίωμα ελεύθερης χρήσης των φυσικών πόρων τους και τα δικαιώματά τους στον 
πολιτισμό και στη θρησκεία·

68. υπενθυμίζει ότι οι αυτόχθονες πληθυσμοί αποτελούν ενεργούς παράγοντες διατήρησης 
του περιβάλλοντος· υπενθυμίζει ότι στην ειδική έκθεση της διακυβερνητικής επιτροπής 
για την κλιματική αλλαγή (IPCC) σχετικά με την αλλαγή του κλίματος και τη γη, 
αναγνωρίζεται ότι οι αυτόχθονες πληθυσμοί και οι τοπικές κοινότητες διαδραματίζουν 
κρίσιμο ρόλο στην περιφρούρηση και την προστασία των εδαφών και των δασών του 
πλανήτη και στην πρόληψη της κλιματικής αλλαγής, και ότι η ενίσχυση των 
δικαιωμάτων τους αποτελεί κρίσιμη λύση στο πλαίσιο της κλιματικής κρίσης· 
υπενθυμίζει επίσης τη δήλωση στην έκθεση συνολικής αξιολόγησης της IPBES, 
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σύμφωνα με την οποία η φύση φθίνει, σε γενικές γραμμές, πιο αργά στα εδάφη των 
αυτοχθόνων πληθυσμών απ’ ό, τι σε άλλες γαίες· τονίζει την αλληλεξάρτηση κλίματος, 
οικονομίας και κοινωνίας και υπογραμμίζει, ειδικότερα, τις άμεσες επιπτώσεις που έχει 
η κλιματική αλλαγή στις αυτόχθονες κοινότητες και την οξεία υπαρξιακή απειλή που 
αντιμετωπίζουν πολλές εξ αυτών· ζητεί μεγαλύτερη διεθνή στήριξη για τα συλλογικά 
δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών στη γη, τα εδάφη και τους πόρους, γεγονός 
που θα μπορούσε να συμβάλλει στον περιορισμό της υπερθέρμανσης του πλανήτη και 
της απώλειας της βιοποικιλότητας, δεδομένου ότι τα εδάφη των 370 εκατομμυρίων 
μελών των αυτοχθόνων πληθυσμών παγκοσμίως καλύπτουν το 24 % του εδάφους σε 
διεθνές επίπεδο, και περιέχουν το 80 % της παγκόσμιας βιοποικιλότητας· θεωρεί ότι 
αυτό θα επιτρέψει επίσης την καταπολέμηση της υποβάθμισης των οικοσυστημάτων, τη 
διασφάλιση των βιοτικών πόρων των αυτοχθόνων και θα συμβάλει σε μεγαλύτερη 
ισοτιμία στις προσπάθειες αυτές· υπενθυμίζει, στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία των 
πολυσυλλεκτικών συστημάτων κοινωνικής προστασίας απέναντι σε μελλοντικούς 
κλιματικούς κλυδωνισμούς και καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να προωθήσουν τη 
δημιουργία αξιοπρεπών θέσεων εργασίας στο πλαίσιο της επίσημης αναπτυξιακής 
βοήθειας που σχετίζεται με το κλίμα, ώστε να αυξηθεί η ανθεκτικότητα όλων των 
πληθυσμών έναντι της κλιματικής αλλαγής· καλεί όλα τα κράτη μέλη να επικυρώσουν 
χωρίς καθυστέρηση τη σύμβαση αριθ. 169 της ΔΟΕ·

69. καλεί την Επιτροπή να αναγνωρίσει τον καίριο πολιτικό ρόλο που διαδραματίζουν οι 
ακτιβιστές στην καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής στις αναπτυσσόμενες χώρες 
και ζητεί να διασφαλίσουν οι αντιπροσωπείες της ΕΕ ότι θα δοθεί προτεραιότητα στην 
προστασία και τη χρηματοδότησή τους, ιδίως για τις γυναίκες και τα άτομα από 
περιθωριοποιημένες κοινότητες·

70. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την ολοένα και πιο επικίνδυνη κατάσταση των 
υπερασπιστών των περιβαλλοντικών δικαιωμάτων, ιδίως στις αναπτυσσόμενες χώρες, 
και για την νοοτροπία της ατιμωρησίας, ιδίως σε σχέση με τα εγκλήματα και τις απειλές 
προς τα πλέον περιθωριοποιημένα και περισσότερο ευάλωτα άτομα· καταδικάζει κάθε 
προσπάθεια άρσης των ρυθμίσεων προστασίας του περιβάλλοντος και των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο πλαίσιο της πανδημίας της COVID-19 και άλλων κρίσεων· εκφράζει 
επίσης τη βαθιά του ανησυχία για την κατάσταση των υπερασπιστών του 
περιβάλλοντος και των μαρτύρων δημόσιου συμφέροντος σε ολόκληρο τον κόσμο· 
υπενθυμίζει ότι όλοι θα πρέπει να είναι ελεύθεροι να απολαμβάνουν τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, την προστασία του περιβάλλοντος και τη βιώσιμη ανάπτυξη, και ότι κανείς 
δεν θα πρέπει να υφίσταται κυρώσεις, να διώκεται ή να παρενοχλείται για την 
προστασία του περιβάλλοντος· καλεί την Επιτροπή να στηρίξει τους υπερασπιστές του 
περιβάλλοντος σε ολόκληρο τον κόσμο·

71. τονίζει ότι η κλιματική αλλαγή επηρεάζει έντονα την παραγωγή τροφίμων και την 
επισιτιστική ασφάλεια στις αναπτυσσόμενες χώρες με αρνητικές συνέπειες ιδιαίτερα 
στις πλέον ευάλωτες χώρες· ζητεί τη στήριξη των βιώσιμων πρακτικών χρήσης γης 
στον γεωργικό τομέα, προκειμένου να αντιμετωπιστούν οι κίνδυνοι που σχετίζονται με 
το κλίμα οι οποίοι επηρεάζουν την επισιτιστική ασφάλεια, καθώς και προκειμένου να 
υπάρξει βελτιωμένη προστασία του περιβάλλοντος· επαναλαμβάνει ότι η μελλοντική 
κοινή γεωργική πολιτική θα πρέπει να συνάδει πλήρως με τις αυξημένες φιλοδοξίες της 
ΕΕ για το κλίμα και τη βιοποικιλότητα και θα πρέπει να λαμβάνει υπόψη τον στόχο της 
μείωσης του παγκόσμιου αποτυπώματος της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της 
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μείωσης των μη βιώσιμων πρακτικών χρήσης γης και του τερματισμού της αρπαγής 
γαιών σε τρίτες χώρες·

72. επιμένει στη σημασία της καλύτερης γνωστοποίησης των κινδύνων για το κλίμα και για 
καταστροφές, καθώς και των επιλογών προσαρμογής για τις ευπαθείς πληθυσμιακές 
ομάδες· υπενθυμίζει τον σημαντικό ρόλο των μη κρατικών φορέων και των τοπικών 
αρχών στη συγκρότηση της τοπικής ανθεκτικότητας·

Εκτοπισμοί πληθυσμών λόγω κλίματος

73. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αναγνωρίσουν τις ειδικές ανάγκες και τις 
ευπάθειες των ατόμων που αναγκάζονται να μετακινούνται εντός και μεταξύ χωρών 
στο πλαίσιο καταστροφών και δυσμενών επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής, να 
ενισχύσουν την προστασία τους και να εντείνουν τις προσπάθειες για την εξεύρεση 
λύσεων για τον τερματισμό του εκτοπισμού τους, και στο πλαίσιο αυτό,

- να προωθήσουν τις κατευθυντήριες αρχές για τον εσωτερικό εκτοπισμό στα κράτη 
μέλη της ΕΕ και σε τρίτες χώρες μέσω διμερών και περιφερειακών συμφωνιών, καθώς 
και της ανάπτυξης περιφερειακών μέσων στην Ευρώπη και στις γειτονικές της χώρες 
για την προστασία των κλιματικά εκτοπισμένων ατόμων, αντλώντας έμπνευση από τη 
Σύμβαση της Καμπάλα της Αφρικανικής Ένωσης για την προστασία και τη βοήθεια 
των εσωτερικά εκτοπισμένων ατόμων στην Αφρική·

- καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τη στήριξη προς τις 
αναπτυσσόμενες χώρες προκειμένου να επιτευχθούν βιώσιμες λύσεις για τα 
εσωτερικώς εκτοπισμένα άτομα, συμπεριλαμβανομένων των ποιμενικών 
κτηνοτρόφων και άλλων αγροτικών πληθυσμών, των οποίων τα παραδοσιακά μέσα 
βιοπορισμού έχουν καταστραφεί λόγω δυσμενών επιπτώσεων της κλιματικής 
αλλαγής, και να βρεθούν νέα μέσα βιοπορισμού, τα οποία θα είναι καλύτερα 
προσαρμοσμένα σε ένα μεταβαλλόμενο κλίμα·

- καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εξετάσουν την καταστροφή των μέσων 
διαβίωσης λόγω κλιματικής αλλαγής ως κριτήριο επιλεξιμότητας για ανθρωπιστική 
προστασία·

- καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να προσφέρουν προστασία σε άτομα που αναγκάζονται 
να εγκαταλείψουν μια χώρα η οποία, εν μέρει ή στο σύνολό της, καθίσταται, ή έχει 
καταστεί, μη κατοικήσιμη λόγω της κλιματικής αλλαγής, ιδίως μέσω της έκδοσης 
θεωρήσεων για ανθρωπιστικούς λόγους και της χορήγησης προσωρινής ή 
μακροπρόθεσμης εισδοχής και μέτρων για την αποφυγή της ανιθαγένειας·

- καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εξετάσουν παρόμοιες προτάσεις στο πλαίσιο 
διεθνών φόρουμ, παράλληλα με άλλες πρωτοβουλίες της ΕΕ· 

74. επισύρει την προσοχή στην απόφαση ορόσημο της Επιτροπής Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων του ΟΗΕ στην υπόθεση Teitiota κατά Νέας Ζηλανδίας με την οποία 
αναγνωρίζεται ότι οι άνθρωποι που διαφεύγουν από σχετικές με το κλίμα και φυσικές 
καταστροφές έχουν έγκυρη αξίωση για διεθνή προστασία δυνάμει του Διεθνούς 
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Συμφώνου για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη να λάβουν υπόψη τους την απόφαση αυτή και 

- να συμβάλουν στην καθιέρωση σαφούς νομικής ορολογίας για τη μετανάστευση και 
τον εκτοπισμό λόγω κλιματικής αλλαγής τόσο σε διεθνές όσο και σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο· 

- να εξετάζουν τον κίνδυνο παραβιάσεων του δικαιώματος στη ζωή λόγω της 
κλιματικής αλλαγής στο πλαίσιο των αποφάσεων επιστροφής τους, ιδίως με την 
ενεργοποίηση υποχρεώσεων μη επαναπροώθησης και· 

- να λάβουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν την πλήρη προστασία των 
κλιματικά εκτοπισμένων ατόμων, παρέχοντας άσυλο, καθώς και δημιουργώντας 
διαύλους ασφαλούς και νόμιμης μετανάστευσης·

75. υπενθυμίζει ότι η κλιματική αλλαγή αποτελεί σημαντικό παράγοντα πολλαπλασιασμού 
του κινδύνου για συγκρούσεις, ξηρασία, λιμό και μετανάστευση· καλεί την Επιτροπή 
να αντιμετωπίσει τις περιβαλλοντικές κινητήριες δυνάμεις της μετανάστευσης και να 
εφαρμόσει πλήρως το Παγκόσμιο Σύμφωνο για την ασφαλή, ομαλή και τακτική 
μετανάστευση (GCM) και το Παγκόσμιο Σύμφωνο για τους Πρόσφυγες (GCR) στη 
μεταρρύθμιση της πολιτικής της ΕΕ για τη μετανάστευση και το άσυλο, με στόχο την 
προστασία των ατόμων που έχουν εκτοπισθεί εξαιτίας των συνεπειών της κλιματικής 
αλλαγής ή καταστροφών, και την αντιμετώπιση των βαθύτερων αιτίων του 
αναγκαστικού εκτοπισμού λόγω της κλιματικής αλλαγής· τονίζει ότι το GCM 
επισημαίνει την ανάγκη να αντιμετωπιστούν οι αιτίες της κλιματικής αλλαγής και να 
στηριχθούν οι προσπάθειες προσαρμογής στις αναπτυσσόμενες χώρες προέλευσης 
μέσω της κατάλληλης κατανομής πόρων, κάτι που βοηθά να δημιουργηθούν 
αξιοπρεπείς συνθήκες ζωής και εργασίας προκειμένου οι άνθρωποι να μην 
αναγκάζονται να εγκαταλείπουν τις εστίες τους εξαιτίας ζημιών που συνδέονται με το 
κλίμα· καλεί την Επιτροπή να συλλέξει και να αναλύσει αξιόπιστα δεδομένα και να 
ενισχύσει την από κοινού ανάλυση και την ανταλλαγή πληροφοριών με σχετικούς 
εμπειρογνώμονες και διεθνείς οργανισμούς, όπως η IPCC, η πλατφόρμα για τους 
εκτοπισμούς εξαιτίας καταστροφών (PDD), ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης 
(ΔΟΜ), η Ύπατη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες (UNHCR) και 
άλλοι, να συντάξουν ανακοίνωση σχετικά με το ζήτημα του εκτοπισμού λόγω 
κλιματικής αλλαγής, συμπεριλαμβανομένων σαφών νομικών ορισμών·

76. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να αναπτύξουν και να εγκρίνουν, στο πλαίσιο της 
μεταρρύθμισης της πολιτικής της Ένωσης για τη μετανάστευση και το άσυλο, 
κατάλληλα μέτρα, όπως προγράμματα κινητικότητας, απόκτηση δεξιοτήτων και 
επανειδίκευση, και πρόσβαση των εργαζομένων τρίτων χωρών που προέρχονται από 
χώρες που έχουν πληγεί ιδιαίτερα από τις δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που εργάζονται στις βιομηχανίες ορυκτών 
καυσίμων, στους εξορυκτικούς τομείς και στη γεωργία, στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 
Πράσινης Συμφωνίας, ώστε να μπορέσουν να συμβάλουν στη μετάβαση χαμηλών 
εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα σε όλες τις αλυσίδες εφοδιασμού· 

77. τονίζει ότι η κλιματική αλλαγή και η περιβαλλοντική υποβάθμιση αλληλοεπιδρούν όλο 
και περισσότερο με τις κύριες αιτίες των μετακινήσεων των προσφύγων, δεδομένου ότι 
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οι πληθυσμοί εκτοπίζονται αναγκαστικά από τις οικίες τους λόγω των συνεπειών της 
κλιματικής αλλαγής και των φυσικών καταστροφών· επισημαίνει ότι ανάλογες κρίσεις 
ενδέχεται να πολλαπλασιαστούν κατά τις προσεχείς δεκαετίες, λόγω της κλιματικής 
αλλαγής και της απώλειας της βιοποικιλότητας· επισημαίνει ότι οι περιοχές με τις 
μεγαλύτερες εκπομπές CO2, όπως η ΕΕ, έχουν ηθικό καθήκον να βοηθήσουν τις 
αναπτυσσόμενες χώρες να προσαρμοστούν στην κλιματική αλλαγή, ενώ θα πρέπει να 
μειώσουν τις δικές τους εκπομπές· τονίζει ότι οι ανεπαρκείς ικανότητες προσαρμογής 
οδηγούν σε ένοπλες συγκρούσεις, ελλείψεις τροφίμων, φυσικές καταστροφές και 
εκτοπισμούς πληθυσμών λόγω κλίματος και σε αναγκαστική μετανάστευση· 
υπενθυμίζει επίσης ότι οι πλέον ευπαθείς πληθυσμοί στις αναπτυσσόμενες χώρες είναι 
εκείνοι που έχουν μεγαλύτερη πιθανότητα να αναγκαστούν να μεταναστεύσουν· 
εκφράζει την υποστήριξή του και καλεί την ειδική ομάδα εργασίας του WIM για τους 
εκτοπισμούς πληθυσμών να εντείνει τις δραστηριότητές της και να εξασφαλίσει 
μεγαλύτερο βαθμό συμπερίληψης των ΛΑΧ και των ΑΜΝΚ· καλεί την ΕΕ και τα 
κράτη μέλη να ζητήσουν την εκπόνηση ειδικής έκθεσης της IPCC σχετικά με το θέμα 
του εκτοπισμού λόγω κλίματος και ζητεί να δοθεί μεγαλύτερη έμφαση στον εκτοπισμό 
λόγω κλίματος στις μελλοντικές COP· 

78. καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει και να συντονίσει καλύτερα νομικούς διαύλους για 
τους εργαζομένους τρίτων χωρών και τις οικογένειές τους, μέσω, μεταξύ άλλων, 
συστημάτων κινητικότητας και της παροχής πρόσβασης για τους εργαζόμενους που 
προέρχονται από μια χώρα, ή τμήμα της, που έχει πληγεί από την κλιματική αλλαγή·

79. καλεί την Επιτροπή να επενδύσει σε προγράμματα που επιταχύνουν την επίτευξη των 
στόχων βιώσιμης ανάπτυξης του ΟΗΕ και της Συμφωνίας του Παρισιού με στόχο την 
εξάλειψη των δυσμενών κινητήριων δυνάμεων και των διαρθρωτικών παραγόντων που 
αναγκάζουν τους ανθρώπους να εγκαταλείψουν τη χώρα καταγωγής τους, μεταξύ 
άλλων μέσω του μετριασμού της κλιματικής αλλαγής και της προσαρμογής σε αυτήν· 
ζητεί να αναπτυχθούν στρατηγικές προσαρμογής και ανθεκτικότητας έναντι των 
φυσικών καταστροφών, των δυσμενών επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής, 
συμπεριλαμβανομένης της προστασίας και αποκατάστασης της βιοποικιλότητας, και 
της υποβάθμισης του περιβάλλοντος, όπως είναι η απερήμωση, η υποβάθμιση του 
εδάφους, η ξηρασία και η άνοδος της στάθμης της θάλασσας, λαμβάνοντας υπόψη τις 
πιθανές επιπτώσεις στη μετανάστευση, αναγνωρίζοντας παράλληλα ότι η προσαρμογή 
στη χώρα καταγωγής αποτελεί προτεραιότητα· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη 
να αυξήσουν την αναπτυξιακή βοήθεια προς τις χώρες που πλήττονται από φυσικές 
καταστροφές και την κλιματική αλλαγή· επαναλαμβάνει ότι οι αναπτυξιακές πολιτικές 
της Ένωσης θα πρέπει να στοχεύουν στη μείωση της φτώχειας· επιμένει ότι η 
πρόσβαση στην εκπαίδευση και η βιώσιμη ανάπτυξη αποτελούν τα κύρια εργαλεία για 
τη μείωση της φτώχειας και τη δυνατότητα των πληθυσμών, μεταξύ άλλων και στις 
χώρες καταγωγής, να ζουν με αξιοπρέπεια τόσο βραχυπρόθεσμα όσο και 
μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα· τονίζει ότι η χρηματοδοτική στήριξη της ΕΕ (τόσο 
στο εσωτερικό της όσο και εκτός αυτής) στοχεύει στην προαγωγή της μείωσης του 
κινδύνου καταστροφών μέσω διαφόρων διαύλων, συμπεριλαμβανομένων των 
μηχανισμών ανθρωπιστικής βοήθειας και ανάπτυξης, των πρωτοβουλιών για την 
κλιματική αλλαγή, της στήριξης της εποπτείας ενδημικού χαρακτήρα και των 
επιδοτήσεων ερευνητικών έργων· εμμένει στην άποψη ότι θα πρέπει να διοχετευθούν 
κονδύλια στις περιοχές αυτές μέσω διεθνών οργανισμών προκειμένου να διασφαλιστεί 
ότι η βοήθεια θα φτάσει σε όσους τη χρειάζονται.
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80. σημειώνει ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στο νότο οδηγούν σε εκτοπισμό 
πληθυσμών που δεν συνάδει με τις παραμέτρους των σημερινών διεθνών πλαισίων· 
καλεί την ΕΕ να δώσει κατάλληλες απαντήσεις στον κλιματικό εκτοπισμό και να 
συμπεριλάβει την προοπτική του φύλου σε όλες τις μεταναστευτικές πολιτικές, με 
στόχο τη διασφάλιση κλιματικής δικαιοσύνης·

°

° °

81. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και την 
Επιτροπή.
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

προς την Επιτροπή Ανάπτυξης

σχετικά με τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στις ευπαθείς πληθυσμιακές ομάδες σε 
αναπτυσσόμενες χώρες
(2020/2042(INI))

Συντάκτης γνωμοδότησης: Mick Wallace

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων καλεί την 
Επιτροπή Ανάπτυξης, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισοτιμία αποτελεί κατευθυντήρια αρχή της Σύμβασης-
Πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για τις κλιματικές μεταβολές (UNFCCC) και της 
συμφωνίας του Παρισιού·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή αποτελεί βασικό παράγοντα υποβάθμισης 
του περιβάλλοντος, με αρνητικό αντίκτυπο στην ασφάλεια των τροφίμων και των 
υδάτων, την πρόσβαση στους φυσικούς πόρους, την ανθρώπινη υγεία και τη 
μετανάστευση· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα φαινόμενα αυτά απειλούν, άμεσα ή έμμεσα, 
την πλήρη άσκηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των 
δικαιωμάτων στη ζωή, στην ύδρευση και την αποχέτευση, στα τρόφιμα, στην υγεία και 
στη στέγαση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ικανότητα των ανθρώπων να προσαρμόζονται 
στην κλιματική αλλαγή είναι άρρηκτα συνδεδεμένη με την πρόσβασή τους σε βασικά 
ανθρώπινα δικαιώματα και με την υγεία των οικοσυστημάτων, από τα οποία 
εξαρτώνται για τη διαβίωση και την ευημερία τους· λαμβάνοντας υπόψη τον τρόπο με 
τον οποίο η κλιματική αλλαγή θα μπορούσε να αντιστρέψει την ανθρώπινη ανάπτυξη 
μέσω της μειωμένης αγροτικής παραγωγικότητας, της αυξημένης ανασφάλειας για τα 
τρόφιμα και το νερό, της αυξημένης έκθεσης σε ακραίες καιρικές καταστροφές, των 
οικοσυστημάτων σε κατάρρευση και των αυξημένων κινδύνων στην υγεία· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση έχει δεσμευτεί να εφαρμόσει τους στόχους βιώσιμης 
ανάπτυξης (ΣΒΑ), τόσο στις εσωτερικές όσο και στις εξωτερικές πολιτικές της·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τη Διακυβερνητική Επιτροπή για την Κλιματική 
Αλλαγή (IPCC), η αλλαγή του κλίματος συνεπάγεται δυσανάλογους και ασύμμετρους 
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κινδύνους για τα ανθρώπινα και τα φυσικά συστήματα, λόγω αποκλίσεων στην 
ευπάθεια και την έκθεση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αλλαγή του κλίματος επιτείνει τις 
υφιστάμενες κοινωνικές ανισότητες, με αποτέλεσμα οι ευπαθείς ομάδες να πλήττονται 
δυσανάλογα από τις αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, γεγονός που οδηγεί 
σε φαύλο κύκλο ακόμα μεγαλύτερων ανισοτήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση 
του Ειδικού Εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τη φτώχεια και τα ανθρώπινα 
δικαιώματα αναφέρει ότι η αλλαγή του κλίματος θα επιτείνει την υφιστάμενη φτώχεια 
και ανισότητα και θα έχει τον πλέον σοβαρό αντίκτυπο σε φτωχές χώρες και περιοχές, 
καθώς και στους τόπους όπου ζουν και εργάζονται φτωχοί πληθυσμοί και οι 
αναπτυσσόμενες χώρες υπολογίζεται ότι θα επιβαρύνονται με 75-80 % του κόστους της 
κλιματικής αλλαγής·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες (ΛΑΧ), οι ευάλωτες χώρες και 
τα αναπτυσσόμενα μικρά νησιωτικά κράτη (ΑΜΝΚ) πλήττονται περισσότερο από τις 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και, συνεπώς, πρέπει να τους δοθεί προτεραιότητα· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή έχει δραματικές συνέπειες στη 
μακροπρόθεσμη οικονομική ανάπτυξη των αναπτυσσόμενων χωρών, και ιδίως των 
ΛΑΧ· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον ΟΟΣΑ, οι ΛΑΧ αντιμετωπίζουν 
σημαντικούς περιορισμούς στην καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής λόγω των 
υψηλών επιπέδων φτώχειας, των περιορισμένων ανθρώπινων, θεσμικών, οικονομικών, 
τεχνικών και χρηματοδοτικών δυνατοτήτων·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον ΟΟΣΑ, η κοινωνικοοικονομική πρόοδος των 
ΛΑΧ εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τομείς ευαίσθητους στις κλιματικές συνθήκες· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η προσαρμογή με βάση το οικοσύστημα αυξάνει την 
ανθεκτικότητα και μειώνει την τρωτότητα των ανθρώπων και του περιβάλλοντος έναντι 
της κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα εδάφη των 370 εκατομμυρίων 
αυτόχθονων πληθυσμών του πλανήτη καλύπτουν το 24 % της γης παγκοσμίως και 
περιέχουν το 80 % της παγκόσμιας βιοποικιλότητας·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον Παγκόσμιο Οργανισμό Υγείας (ΠΟΥ), από 
το 2030 η κλιματική αλλαγή αναμένεται να οδηγεί σε περίπου 250.000 επιπλέον 
θανάτους ετησίως, από τον υποσιτισμό, την ελονοσία, τη διάρροια και τη θερμική 
καταπόνηση· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τη UNICEF, σχεδόν 160 
εκατομμύρια παιδιά ζουν σε περιοχές με μεγάλη ξηρασία, ενώ πάνω από 500 
εκατομμύρια ζουν σε περιοχές με εξαιρετικά συχνές πλημμύρες· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι υπάρχει επιστημονικώς αποδεδειγμένη διασύνδεση μεταξύ των κρίσεων στην υγεία, 
των περιβαλλοντικών και των κλιματικών κρίσεων, όπως κατέδειξε η πανδημία της 
COVID-19· λαμβάνοντας υπόψη ότι ανάλογες κρίσεις ενδέχεται να πολλαπλασιαστούν 
κατά τις προσεχείς δεκαετίες, λόγω της κλιματικής αλλαγής και της απώλειας της 
βιοποικιλότητας·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο ψήφισμά του της 16ης Ιανουαρίου 2018 σχετικά με τις 
γυναίκες, την ισότητα των φύλων και την κλιματική δικαιοσύνη1, το Κοινοβούλιο 
αναγνωρίζει ότι οι γυναίκες είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στην κλιματική αλλαγή και 
βιώνουν δυσανάλογα τις επιπτώσεις της λόγω του κοινωνικού τους ρόλου·

1. είναι της άποψης ότι η ΕΕ έχει ιστορική ευθύνη να αποτελέσει το πιο φιλόδοξο 

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2018)0005.
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συμβαλλόμενο μέρος της συμφωνίας του Παρισιού, μέσα από τις δικές της δεσμεύσεις 
αλλά και τη συνδρομή σε άλλους, και οφείλει να αναγνωρίσει και να ανταποκριθεί στις 
δεσμεύσεις της απέναντι στο κλίμα και το περιβάλλον· τονίζει ότι η καλύτερη μορφή 
κλιματικής διπλωματίας είναι η επίδειξη παγκόσμιας ηγεσίας, σύμφωνα με τις 
δεσμεύσεις στην Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία, με πραγματική προσήλωση στους 
στόχους της συμφωνίας του Παρισιού και σε συμβατές με τη συμφωνία του Παρισιού 
πολιτικές και στόχους εντός της ΕΕ,, καθώς και με επίδειξη ηγεσίας για την 
βιοποικιλότητα μέσα από τη Σύμβαση για τη βιολογική ποικιλότητα· υπενθυμίζει την 
αρχή των «κοινών αλλά διαφοροποιημένων ευθυνών και αντίστοιχων ικανοτήτων», η 
οποία παρέχει στην Ένωση και στα κράτη μέλη ιδιαίτερη ευθύνη καθώς και ικανότητα 
δράσης·

2. υπενθυμίζει ότι οι αναπτυσσόμενες χώρες και οι πληθυσμοί τους πλήττονται ιδιαίτερα 
από τις αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, όπως είναι οι φυσικές 
καταστροφές και οι ακραίες καιρικές διαταραχές, στις οποίες περιλαμβάνονται οι 
κυκλώνες, οι καταιγίδες, οι πλημμύρες, η ξηρασία, η διάβρωση, η αύξηση της στάθμης 
των υδάτων, οι καύσωνες και οι πυρκαγιές· καλεί, ως εκ τούτου, την ΕΕ να ενισχύσει 
τη στήριξή της, στο πλαίσιο της εξωτερικής της δράσης, για τον μετριασμό της 
κλιματικής αλλαγής και την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, καθώς και για την 
προστασία και αποκατάσταση της βιοποικιλότητας, και να εντείνει την τεχνική βοήθεια 
και την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών με τις αναπτυσσόμενες χώρες, υπενθυμίζει τη 
θέση του ότι τουλάχιστον το 45 % της χρηματοδότησης από τον προτεινόμενο 
Μηχανισμό Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας (ΜΓΑΔΣ) για την περίοδο 
2021-2027 θα πρέπει να στηρίζει στόχους που αφορούν το κλίμα και το περιβάλλον και 
να μη βλάπτει· σημειώνει ότι θα πρέπει να αφιερωθεί μεγαλύτερη αναπτυξιακή 
χρηματοδότηση σε στόχους που σχετίζονται με το κλίμα, και σε προσπάθειες για την 
ενίσχυση της ανθεκτικότητας στην αλλαγή του κλίματος στις αναπτυσσόμενες χώρες· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη να ενισχυθεί η ενσωμάτωση των προσεγγίσεων μετριασμού 
και προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή, καθώς και να ενσωματωθούν οι προσεγγίσεις 
αυτές σε ευρύτερες πολιτικές και προγράμματα επίσημης αναπτυξιακής βοήθειας·

3. τονίζει ότι η κλιματική αλλαγή έχει σημαντικό αντίκτυπο στην ανθρώπινη υγεία, για 
παράδειγμα μέσω πλημμυρών, ξηρασίας, καύσωνα και πυρκαγιών· υπενθυμίζει ότι οι 
αναπτυσσόμενες χώρες είναι οι περισσότερο ευάλωτες και συχνά οι λιγότερο 
εξοπλισμένες για να μετριάσουν αυτόν τον αντίκτυπο στην υγεία· επισημαίνει, 
συνεπώς, τη σημασία της υγείας στην αναπτυξιακή βοήθεια που σχετίζεται με το κλίμα 
στις χώρες αυτές· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προστατεύσουν τα παιδιά 
που πλήττονται από τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής·

4. υπενθυμίζει τη σημασία της συμμετοχής όλων των χωρών στις διαδικασίες λήψης 
αποφάσεων στο πλαίσιο της UNFCCC· τονίζει ότι η τρέχουσα διαδικασία λήψης 
αποφάσεων στο πλαίσιο της UNFCCC δεν επιτρέπει πλήρη συμμετοχή όσον αφορά τις 
ΛΑΧ και πρέπει να βελτιωθεί προκειμένου να επιτρέπει μεγαλύτερη συμμετοχή των 
εκπροσώπων από φτωχές και ευάλωτες χώρες· καλεί την προεδρία της COP26 και τις 
μελλοντικές προεδρίες να διερευνήσουν τρόπους για να διασφαλιστεί ότι οι 
εκπρόσωποι των ΛΑΧ και τα ΑΜΝΚ, που διαθέτουν λιγότερους πόρους για να 
συμμετέχουν επί ίσοις όροις με τους εκπροσώπους των ανεπτυγμένων χωρών, δεν θα 
βρίσκονται σε διαρθρωτικά δυσχερή θέση· καλεί την αντιπροσωπεία της ΕΕ στις COP 
να ενισχύσει τη συνεργασία με τους εκπροσώπους των ευάλωτων χωρών· υπενθυμίζει 
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την πολύτιμη συμβολή της νεολαίας στις αναπτυσσόμενες χώρες για την αύξηση της 
παγκόσμιας ευαισθητοποίησης για την κλιματική αλλαγή και, σε αυτό το πνεύμα, 
τονίζει τη σημασία της ενίσχυσης της επιρροής τους, ιδίως με τη διασφάλιση ότι η 
συνεισφορά τους θα αντιμετωπίζεται και θα εκπροσωπείται σε ισότιμη βάση·

5. επισημαίνει ότι η ΕΕ, τα κράτη μέλη της και η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων έχουν 
από κοινού τη μεγαλύτερη συμβολή δημόσιας χρηματοδότησης για την αντιμετώπιση 
της κλιματικής αλλαγής προς τις αναπτυσσόμενες χώρες, έχοντας διαθέσει 21,7 
δισεκατομμύρια ευρώ μόνο το 2018· σημειώνει ότι λίγα μόνο κράτη μέλη παρέχουν 
χρηματοδότηση για την αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής επιπλέον των 
δεσμεύσεών τους για την επίσημη αναπτυξιακή βοήθεια (ΕΑΒ)· επαναλαμβάνει ότι η 
χρηματοδότηση για το κλίμα θα πρέπει να είναι πρόσθετη, όπως απαιτείται στο πλαίσιο 
της UNFCCC· υπενθυμίζει τη στήριξη που δόθηκε στο ψήφισμά του της 25ης 
Οκτωβρίου 2018 σχετικά με τη Διάσκεψη του ΟΗΕ για την κλιματική αλλαγή το 2018 
στο Κατοβίτσε, Πολωνία (COP24)2, για τη δημιουργία ειδικού και αυτόματου 
μηχανισμού δημόσιας χρηματοδότησης της ΕΕ που θα παρέχει πρόσθετη και επαρκή 
στήριξη για την επίτευξη του δίκαιου μεριδίου της Ένωσης στον στόχο της παροχής 
100 δισεκατομμυρίων δολαρίων ΗΠΑ για τη διεθνή χρηματοδότηση για το κλίμα έως 
το 2020 και τουλάχιστον έως το 2025, από διάφορες πηγές, στο πλαίσιο ουσιαστικών 
δράσεων μετριασμού· απευθύνει έκκληση στα κράτη μέλη να τηρήσουν τις δεσμεύσεις 
τους για τη χρηματοδότηση για το κλίμα, συμπεριλαμβανομένης της χρηματοδότησης 
βάσει επιχορηγήσεων, ιδίως για τις ΛΑΧ και τα ΑΜΝΚ, και να αυξήσουν τη 
χρηματοδοτική στήριξη για την περίοδο 2020-2025, στο πλαίσιο ενός ευρύτερου 
διεθνούς προγράμματος· τονίζει τη σημασία των ιδιωτικών επενδύσεων για τη δράση 
για το κλίμα και πιστεύει ότι θα πρέπει να κινητοποιηθούν νέες και πρόσθετες πηγές 
χρηματοδότησης για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική εφαρμογή των εθνικά 
καθορισμένων συνεισφορών (ΕΚΣ)·

6. χαιρετίζει, τις δεσμεύσεις των κρατών μελών της ΕΕ προς το Πράσινο Ταμείο για το 
Κλίμα (GCF) και τη δημιουργία της διεθνούς πλατφόρμας βιώσιμης χρηματοδότησης 
για την κλιμάκωση της κινητοποίησης ιδιωτικών κεφαλαίων σε περιβαλλοντικά 
βιώσιμες επενδύσεις· τονίζει τη σημασία του Πράσινου Ταμείου για το Κλίμα ως 
καταλύτη για δημόσιες και ιδιωτικές χρηματοδοτικές ροές σε ανάπτυξη με χαμηλές 
εκπομπές και ανθεκτική στην κλιματική αλλαγή, προς όφελος των αναπτυσσόμενων 
χωρών· καλεί το Πράσινο Ταμείο για το Κλίμα να απλουστεύσει τις διαδικασίες 
πρόσβασης σε χρηματοδότηση στο πλαίσιο του προγράμματος, έτσι ώστε οι χώρες που 
είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, ιδίως οι ΛΑΧ και τα 
ΑΜΝΚ, να μπορέσουν να προχωρήσουν γρήγορα στην προετοιμασία των εθνικών 
σχεδίων προσαρμογής· χαιρετίζει το έργο που επιτελείται σε αυτό το πλαίσιο από το 
πρόγραμμα ετοιμότητας και προπαρασκευαστικής στήριξης του Πράσινου Ταμείου για 
το κλίμα·

7. ζητεί να επιτευχθεί ο στόχος για την περίοδο μετά το 2025, όσον αφορά τη 
χρηματοδότηση για το κλίμα, προκειμένου να διασφαλιστεί η κάλυψη των αναγκών 
των περισσότερο ευάλωτων χωρών, κυρίως με αύξηση πόρων για ειδικούς ποσοτικούς 
επιμέρους στόχους, συμπεριλαμβανομένου του επιμέρους στόχου για τη 
χρηματοδότηση της προσαρμογής, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 4 της 

2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2019)0079.
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Συμφωνίας του Παρισιού, του επιμέρους στόχου για χρηματοδότηση του μετριασμού, 
συμπεριλαμβανομένων μέτρων που βασίζονται στο οικοσύστημα, τον επιμέρους στόχο 
χρηματοδότησης απώλειας και ζημίας και τη χρηματοδότηση υπό μορφή 
επιχορηγήσεων, αλλά και ποιοτικούς στόχους όπως ο εύλογος, πολυσυλλεκτικός και 
συμμετοχικός σχεδιασμός και η υλοποίηση της προσαρμογής, καθώς και η άρση των 
φραγμών στην πρόσβαση σε διαθέσιμη χρηματοδότηση· πιστεύει ότι οι μελλοντικοί 
χρηματοδοτικοί στόχοι θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τις ανάγκες των 
αναπτυσσόμενων χωρών, καθώς και την αρχή της συμφωνίας του Παρισιού για την 
ισοτιμία, κατά τον καθορισμό των συνεισφορών της ΕΕ· αναγνωρίζει τη σημασία της 
κλιμάκωσης της κινητοποίησης των πόρων για τη στήριξη των προσπαθειών για την 
αποτροπή, την ελαχιστοποίηση και την αντιμετώπιση των απωλειών και των ζημιών 
που συνδέονται με τις δυσμενείς επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής σε ιδιαίτερα 
ευάλωτες χώρες·

8. υπενθυμίζει ότι η έκθεση για τον διεθνή μηχανισμό της Βαρσοβίας για τις απώλειες και 
τις ζημίες (WIM) για το 2019 αναγνωρίζει τη σημασία της εφαρμογής του μηχανισμού 
ιδιαίτερα για τους ευπαθείς πληθυσμούς· παροτρύνει την ΕΕ να στηρίξει τις εκκλήσεις 
των ΛΑΧ για τη δημιουργία ειδικού μηχανισμού χρηματοδότησης για τις απώλειες και 
τις ζημίες, στο πλαίσιο της UNFCCC, που θα σχετίζεται με τις δυσμενείς επιπτώσεις 
της κλιματικής αλλαγής· ζητεί νέες και πρόσθετες πηγές χρηματοδότησης των 
απωλειών και των ζημιών· θεωρεί ότι τα κράτη μέλη θα μπορούσαν να διερευνήσουν 
περαιτέρω τη στοχευμένη αναστολή ή ελάφρυνση του χρέους κατά περίπτωση, για τα 
πλέον ευάλωτα ΑΜΝΚ και τις ΛΑΧ, προκειμένου να συμβάλλουν στην καταπολέμηση 
της κλιματικής αλλαγής και ως μέρος ενός ευρύτερου διεθνούς πλαισίου·

9. φρονεί ότι οι μηχανισμοί της διεθνούς αγοράς άνθρακα θα πρέπει να σχεδιάζονται, 
ώστε να αποφεύγονται οι αρνητικές επιπτώσεις στις τοπικές κοινότητες· ζητεί από την 
ΕΕ και τα κράτη μέλη να υποστηρίξουν ισχυρές κοινωνικές και περιβαλλοντικές 
διασφαλίσεις βάσει των δικαιωμάτων, την ελεύθερη, εκ των προτέρων και εν επιγνώσει 
συναίνεση, την αρχή του «μη βλάπτειν», καθώς και μηχανισμούς καταγγελιών που θα 
υπόκεινται σε ανεξάρτητο φορέα και εποπτικούς φορείς που θα λειτουργούν 
απαλλαγμένοι από σύγκρουση συμφερόντων για όλους τους μηχανισμούς της διεθνούς 
αγοράς άνθρακα, και να διασφαλίσουν ότι όλοι οι μηχανισμοί του άρθρου 6 σέβονται 
στην εντέλεια και προστατεύουν τα δικαιώματα των τοπικών κοινωνιών· 
επαναλαμβάνει τη στήριξή του για τη θεσμοθέτηση της χρήσης μεριδίου των εσόδων 
προκειμένου να παρασχεθεί χρηματοοικονομική στήριξη σε εκείνους τους πληθυσμούς 
που είναι περισσότερο ευπρόσβλητοι από τις αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής·

10. υπενθυμίζει την αρχή του «μη βλάπτειν» στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πράσινης 
Συμφωνίας και καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ταχέως την πλήρη συνέπεια των 
υφιστάμενων και μελλοντικών εμπορικών και επενδυτικών συμφωνιών και άλλων 
διεθνών κανονισμών με τους διεθνείς περιβαλλοντικούς και κλιματικούς στόχους, ιδίως 
με τη Συμφωνία του Παρισιού και την Ατζέντα του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη· 
επαναλαμβάνει επίσης την έκκλησή του στην Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για 
ευρωπαϊκό νομοθετικό πλαίσιο που θα βασίζεται στη δέουσα επιμέλεια, με στόχο τη 
διασφάλιση βιώσιμων αλυσίδων εφοδιασμού μηδενικής αποψίλωσης για τα προϊόντα 
που διατίθενται στην αγορά της ΕΕ· επαναλαμβάνει την υποστήριξή του στην παύση 
της εξαγωγής αποβλήτων από την ΕΕ, σε μια ενισχυμένη παγκόσμια κυκλική 
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οικονομία, καθώς και στη θεσμοθέτηση της παγκόσμιας απαγόρευσης των πλαστικών 
μίας χρήσης· τονίζει επίσης ότι η επίτευξη των κλιματικών στόχων μας δεν θα πρέπει 
ποτέ να λαμβάνει χώρα σε βάρος της βιοποικιλότητας· πιστεύει ότι η πολιτική για τη 
βιοενέργεια θα πρέπει να πληροί αυστηρά περιβαλλοντικά και κοινωνικά κριτήρια για 
να προλαμβάνει την αρπαγή γαιών και την αποψίλωση των δασών· καλεί την Ένωση 
και τα κράτη μέλη να στηρίξουν, στην επόμενη Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων 
Εθνών, την παγκόσμια αναγνώριση του δικαιώματος για ένα υγιές περιβάλλον·

11. τονίζει ότι η κλιματική αλλαγή και η περιβαλλοντική υποβάθμιση αλληλοεπιδρούν όλο 
και περισσότερο με τις κύριες αιτίες των μετακινήσεων των προσφύγων, δεδομένου ότι 
οι πληθυσμοί μετατοπίζονται αναγκαστικά από τις οικίες τους λόγω των συνεπειών της 
κλιματικής αλλαγής και των φυσικών καταστροφών· επισημαίνει ότι ανάλογες κρίσεις 
ενδέχεται να πολλαπλασιαστούν κατά τις προσεχείς δεκαετίες, λόγω της κλιματικής 
αλλαγής και της απώλειας της βιοποικιλότητας· επισημαίνει ότι περιοχές με σημαντικές 
εκπομπές CO2, όπως η ΕΕ, έχουν ηθικό καθήκον να βοηθήσουν τις αναπτυσσόμενες 
χώρες να προσαρμοστούν στην κλιματική αλλαγή και πρέπει να μειώσουν τις δικές 
τους εκπομπές· τονίζει ότι οι ανεπαρκείς ικανότητες προσαρμογής οδηγούν σε ένοπλες 
συγκρούσεις, ελλείψεις τροφίμων, φυσικές καταστροφές και μετατοπίσεις πληθυσμών 
λόγω κλίματος και σε αναγκαστική μετανάστευση· υπενθυμίζει επίσης ότι η 
μεγαλύτερη πιθανότητα αναγκαστικής μετατόπισης αφορά τους πλέον ευπαθείς 
πληθυσμούς στις αναπτυσσόμενες χώρες· εκφράζει την υποστήριξή του και καλεί την 
ειδική ομάδα εργασίας του WIM για τις εκτοπίσεις να εντείνει τις δραστηριότητές της 
και να εξασφαλίσει μεγαλύτερο βαθμό συμπερίληψης των ΛΑΧ και των ΑΜΝΚ· καλεί 
την ΕΕ και τα κράτη μέλη να ζητήσουν την εκπόνηση ειδικής έκθεσης της IPCC 
σχετικά με το θέμα του εκτοπισμού λόγω κλίματος και ζητεί να δοθεί μεγαλύτερη 
έμφαση στον εκτοπισμό λόγω κλίματος στις μελλοντικές COP·

12. τονίζει ότι οι στρατηγικές προσαρμογής θα πρέπει επίσης να ενθαρρύνουν τις λύσεις 
που είναι φιλικές προς το περιβάλλον και βασίζονται στη φύση και να ενισχύουν την 
αυτάρκεια, ώστε να εξασφαλίζονται καλύτερες συνθήκες διαβίωσης, 
συμπεριλαμβανομένης της βιώσιμης και τοπικής γεωργίας, της βιώσιμης διαχείρισης 
των υδάτων, των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας κ.λπ., σύμφωνα με τους ΣΒΑ· φρονεί 
ότι, σε αυτό το πλαίσιο, θα πρέπει να δοθεί επίσης ιδιαίτερη προσοχή στις νησιωτικές 
περιοχές, όπου ο πληθυσμός είναι περισσότερο ευάλωτος στην κλιματική αλλαγή, 
προκειμένου να υποστηριχθεί η ανθεκτικότητά τους και η προστασία των 
οικοσυστημάτων τους· υπογραμμίζει επίσης την ανάγκη για καλύτερη κατανόηση του 
δυνητικού κόστους της αδράνειας, αλλά και της αποτελεσματικότητας και 
καταλληλότητας των μέτρων προσαρμογής, ιδίως όταν υπάρχουν ευπαθείς ομάδες, 
κοινότητες και οικοσυστήματα· τονίζει την απουσία ενός συστήματος παρακολούθησης 
και αξιολόγησης για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, συμπεριλαμβανομένης 
της αποτελεσματικότητάς της, σε παγκόσμιο επίπεδο· καλεί, ως εκ τούτου, την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους για τη στήριξη των 
αναπτυσσόμενων χωρών όσον αφορά τη θέσπιση κατάλληλων εθνικών συστημάτων 
παρακολούθησης και αξιολόγησης, τα οποία θα επιτρέπουν τη μέτρηση της προόδου 
της προσαρμογής σε συνεχή βάση·

13. επιδοκιμάζει την απόφαση ορόσημο της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ στην υπόθεση Teitiota κατά Νέας Ζηλανδίας με την οποία αναγνωρίζεται η 
έγκυρη αξίωση για διεθνή προστασία των ανθρώπων που διαφεύγουν από σχετικές με 
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το κλίμα και φυσικές καταστροφές δυνάμει του Διεθνούς Συμφώνου για τα ατομικά και 
πολιτικά δικαιώματα· παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να λάβουν υπόψη 
τους αυτήν την απόφαση και να λάβουν όλα τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να 
εξασφαλιστεί η πλήρης προστασία των εκτοπισμένων λόγω κλίματος προσώπων 
δυνάμει του ενωσιακού δικαίου, καθώς και να παρασχεθεί το κατάλληλο άσυλο για 
τους κλιματικούς πρόσφυγες·

14. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για τη μαζική απώλεια βιοποικιλότητας και τον 
αντίκτυπό της στα επίπεδα της ανθεκτικότητας· επαναλαμβάνει την έκκλησή του για 
μια νομικά δεσμευτική διεθνή συμφωνία για ένα παγκόσμιο πλαίσιο για τη 
βιοποικιλότητα μετά το 2020, και επιμένει ότι θα πρέπει σε αυτήν να συμμετέχουν και 
να επωφελούνται ιδίως οι ευπαθείς πληθυσμιακές ομάδες· συμμερίζεται τη θέση που 
εκφράζεται στην Παγκόσμια έκθεση αξιολόγησης για τη βιοποικιλότητα και τις 
οικοσυστημικές υπηρεσίες (IPBES) σύμφωνα με την οποία οι εξαγωγές καλλιεργειών 
και άλλων πόρων, η απομάκρυνση δασών από αναπτυσσόμενες χώρες έχουν συμβάλει 
στην υποβάθμιση της φύσης, ενώ στις αναπτυγμένες και ταχέως αναπτυσσόμενες χώρες 
που είναι εισαγωγείς, το επίπεδο υποβάθμισης της φύσης μειώνεται συχνά σε εθνικό 
επίπεδο· ζητεί από την ΕΕ να προσέξει ιδιαιτέρως τις αναπτυσσόμενες χώρες και τους 
πληθυσμούς τους, στο πλαίσιο της εξωτερικής διάστασης της στρατηγικής για τη 
βιοποικιλότητα, καθώς οι τελευταίες αποτελούν εδάφη με υψηλό βαθμό 
βιοποικιλότητας· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις δράσεις 
και τις συνέργειες στις ατζέντες τους για το κλίμα και τη βιοποικιλότητα, σύμφωνα με 
την Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία·

15. υπενθυμίζει ότι οι αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής υπονομεύουν τις 
αναπτυξιακές προοπτικές των χωρών και επιτείνουν τις ήδη υφιστάμενες ανισότητες, 
όπως οι ανισότητες μεταξύ των φύλων· υπογραμμίζει ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής είναι δριμύτερες για πιο ευάλωτα άτομα, όπως γυναίκες και κορίτσια, και ότι 
το 80 % των ατόμων που έχουν εκτοπιστεί λόγω της κλιματικής αλλαγής είναι 
γυναίκες· χαιρετίζει τις δεσμεύσεις που διατύπωσε ο Αντιπρόεδρος Frans Timmermans 
σχετικά με την αντιμετώπιση των ανισοτήτων μεταξύ των φύλων που οξύνονται από 
την κλιματική αλλαγή· παροτρύνει την Επιτροπή να ενσωματώσει τη διάσταση του 
φύλου και την κλιματική ισότητα στην ανάπτυξη και εφαρμογή όλων των πολιτικών 
που έχουν αντίκτυπο στην κατάσταση των γυναικών και των κοριτσιών, καθώς και να 
προωθήσει τη συμμετοχή των αυτόχθονων γυναικών, των υπερασπιστών των 
δικαιωμάτων των γυναικών και όλων των περιθωριακών κοινοτήτων για το φύλο εντός 
της UNFCCC· καλεί όλα τα μέρη της συμφωνίας του Παρισιού να εφαρμόσουν πλήρως 
το πενταετές ενισχυμένο πρόγραμμα εργασίας της Λίμα σχετικά με το φύλο και το 
σχέδιο δράσης για θέματα φύλου· επισημαίνει με ανησυχία το υψηλό ποσοστό 
γυναικείας θνησιμότητας σε καταστάσεις καταστροφών· υπογραμμίζει την ανάγκη να 
προωθηθούν μέτρα για τη βελτίωση της θέσης και της ουσιαστικής συμμετοχής των 
γυναικών στην καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής σε επίπεδο κοινωνιών και 
κυβερνήσεων (λήψη αποφάσεων)·

16. υπενθυμίζει ότι οι αυτόχθονες πληθυσμοί αποτελούν ενεργούς παράγοντες διατήρησης 
του περιβάλλοντος· υπενθυμίζει ότι στην ειδική έκθεση της διακυβερνητικής επιτροπής 
για την κλιματική αλλαγή (IPCC) σχετικά με την αλλαγή του κλίματος και τη γη, 
αναγνωρίζεται ότι οι αυτόχθονες πληθυσμοί και οι τοπικές κοινότητες διαδραματίζουν 
κρίσιμο ρόλο στην περιφρούρηση και την προστασία των εδαφών και των δασών του 
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πλανήτη και στην πρόληψη της κλιματικής αλλαγής, και ότι η ενίσχυση των 
δικαιωμάτων τους αποτελεί κρίσιμη λύση στο πλαίσιο της κλιματικής 
κρίσης· υπενθυμίζει επίσης τη δήλωση στην έκθεση συνολικής αξιολόγησης της 
IPBES, σύμφωνα με την οποία η φύση φθίνει, σε γενικές γραμμές, πιο αργά στα εδάφη 
των αυτοχθόνων πληθυσμών απ’ ό, τι σε άλλες γαίες· τονίζει την αλληλεξάρτηση 
κλίματος, οικονομίας και κοινωνίας και υπογραμμίζει, ειδικότερα, τις άμεσες 
επιπτώσεις που έχει η κλιματική αλλαγή στις αυτόχθονες κοινότητες και την οξεία 
υπαρξιακή απειλή που αντιμετωπίζουν πολλές εξ αυτών· ζητεί μεγαλύτερη διεθνή 
στήριξη για τα συλλογικά δικαιώματα των αυτοχθόνων πληθυσμών στη γη, τα εδάφη 
και τους πόρους, γεγονός που θα μπορούσε να συμβάλλει στον περιορισμό της 
υπερθέρμανσης του πλανήτη και της απώλειας της βιοποικιλότητας, δεδομένου ότι τα 
εδάφη των 370 εκατομμυρίων μελών των αυτοχθόνων πληθυσμών παγκοσμίως 
καλύπτουν το 24 % του εδάφους σε διεθνές επίπεδο, και περιέχουν το 80 % της 
παγκόσμιας βιοποικιλότητας· θεωρεί ότι αυτό θα επιτρέψει επίσης την καταπολέμηση 
της υποβάθμισης των οικοσυστημάτων, τη διασφάλιση των βιοτικών πόρων των 
αυτοχθόνων και θα συμβάλει σε μεγαλύτερη ισοτιμία στις προσπάθειες αυτές· 
υπενθυμίζει, στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία των πολυσυλλεκτικών συστημάτων 
κοινωνικής προστασίας απέναντι σε μελλοντικούς κλιματικούς κλυδωνισμούς και καλεί 
την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να προωθήσουν τη δημιουργία αξιοπρεπών θέσεων 
εργασίας στο πλαίσιο της επίσημης αναπτυξιακής βοήθειας που σχετίζεται με το κλίμα, 
ώστε να αυξηθεί η ανθεκτικότητα όλων των πληθυσμών έναντι της κλιματικής 
αλλαγής· παροτρύνει όλα τα κράτη μέλη να επικυρώσουν χωρίς καθυστέρηση τη 
σύμβαση για τους αυτόχθονες και νομαδικούς πληθυσμούς της ΔΟΕ του 1989 
(Σύμβαση αριθ. 169 της ΔΟΕ)·

17. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την ολοένα και πιο επικίνδυνη κατάσταση των 
υπερασπιστών των περιβαλλοντικών δικαιωμάτων, ιδίως στις αναπτυσσόμενες χώρες, 
και για την νοοτροπία της ατιμωρησίας, ιδίως σε σχέση με τα εγκλήματα και τις απειλές 
προς τα πλέον περιθωριοποιημένα και περισσότερο ευάλωτα άτομα· καταδικάζει κάθε 
προσπάθεια άρσης των ρυθμίσεων προστασίας του περιβάλλοντος και των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο πλαίσιο της πανδημίας της COVID-19 και άλλων κρίσεων· εκφράζει 
επίσης τη βαθιά του ανησυχία για την κατάσταση των υπερασπιστών του 
περιβάλλοντος και των μαρτύρων δημόσιου συμφέροντος σε ολόκληρο τον κόσμο· 
υπενθυμίζει ότι όλοι θα πρέπει να έχουν πρόσβαση στην απόλαυση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, της προστασίας του περιβάλλοντος και της βιώσιμης ανάπτυξης, και ότι 
κανείς δεν θα πρέπει να υφίσταται κυρώσεις, να διώκεται ή να παρενοχλείται για την 
προστασία του περιβάλλοντος· καλεί την Επιτροπή να στηρίξει τους υπερασπιστές του 
περιβάλλοντος σε ολόκληρο τον κόσμο·

18. τονίζει ότι η κλιματική αλλαγή επηρεάζει έντονα την παραγωγή τροφίμων και την 
επισιτιστική ασφάλεια στις αναπτυσσόμενες χώρες με αρνητικές συνέπειες ιδιαίτερα 
στις πλέον ευάλωτες χώρες· ζητεί τη στήριξη των βιώσιμων πρακτικών χρήσης γης 
στον γεωργικό τομέα, προκειμένου να αντιμετωπιστούν οι κίνδυνοι που σχετίζονται με 
το κλίμα οι οποίοι επηρεάζουν την επισιτιστική ασφάλεια, καθώς και προκειμένου να 
βελτιωθεί η προστασία του περιβάλλοντος· επαναλαμβάνει ότι η μελλοντική Κοινή 
Γεωργική Πολιτική θα πρέπει να συνάδει πλήρως με τις αυξημένες φιλοδοξίες της ΕΕ 
για το κλίμα και τη βιοποικιλότητα και θα πρέπει να λαμβάνει υπόψη τον στόχο της 
μείωσης του παγκόσμιου αποτυπώματος της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης της 
μείωσης των μη βιώσιμων πρακτικών χρήσης γης και του τερματισμού της αρπαγής 
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γαιών σε τρίτες χώρες·

19. επιμένει στη σημασία της καλύτερης γνωστοποίησης των κινδύνων για το κλίμα και για 
καταστροφές, καθώς και των επιλογών προσαρμογής για τις ευπαθείς πληθυσμιακές 
ομάδες· υπενθυμίζει τον σημαντικό ρόλο των μη κρατικών φορέων και των τοπικών 
αρχών στη συγκρότηση της τοπικής ανθεκτικότητας.
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΩΝ, ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 
ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

προς την Επιτροπή Ανάπτυξης

σχετικά με τον αντίκτυπο της κλιματικής αλλαγής στις ευπαθείς πληθυσμιακές ομάδες σε 
αναπτυσσόμενες χώρες
(2020/2042(INI))

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Saskia Bricmont

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων καλεί την 
Επιτροπή Ανάπτυξης, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 
ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή και οι επακόλουθες φυσικές καταστροφές 
έχουν καταστεί κοινές κινητήριες δυνάμεις της μετανάστευσης, η οποία θα επιδεινωθεί 
περαιτέρω, καθώς εντείνονται οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στο περιβάλλον· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή και οι επακόλουθες φυσικές καταστροφές 
έχουν αρνητικό αντίκτυπο στην άσκηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η πλειονότητα των μεταναστών λόγω κλιματικών συνθηκών πιθανότατα 
προέρχεται από αγροτικές περιοχές, καθώς ο βιοπορισμός τους συχνά εξαρτάται από 
κλιματικά ευαίσθητους τομείς όπως η γεωργία και η αλιεία· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
υπάρχουν περαιτέρω περιβαλλοντικοί παράγοντες, οι οποίοι δεν σχετίζονται άμεσα με 
την κλιματική αλλαγή, αλλά με ανθρωπογενείς περιβαλλοντικές αλλαγές, όπως η 
υποβάθμιση του εδάφους ή των θαλάσσιων και παράκτιων οικοσυστημάτων, η αρπαγή 
γαιών και υδάτων, καθώς και οι περιβαλλοντικές καταστροφές και η ρύπανση που 
προκαλούνται από πολέμους, αλλαγές οι οποίες δρουν επίσης ως παράγοντες 
πολλαπλασιασμού κινδύνου και συνιστούν κινητήριες δυνάμεις της μετανάστευσης, 
ιδίως όσον αφορά τους ευάλωτους πληθυσμούς που εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από τη 
γεωργία και τους τοπικούς φυσικούς πόρους·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο εκτοπισμός και η μετανάστευση για κλιματικούς λόγους 
συνδέεται στενά με περαιτέρω παράγοντες, και κυρίως τη φτώχεια, τον ανταγωνισμό για 
νερό, τροφή και άλλους πόρους που οδηγεί στην αύξηση της συχνότητας και της 
δριμύτητας των εξάρσεων νόσων και θανάτων, δεδομένου ότι, όταν μια χώρα δεν 
διαθέτει τους κατάλληλους πόρους για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή, αυτό 
μπορεί να επιδεινώσει τη φτώχεια και τις υπάρχουσες ανισότητες και περιορισμούς και 
να αναγκάσει τους ανθρώπους να μετακινηθούν· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με 
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τον Οργανισμό Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης, οι λιγότερο ανεπτυγμένες 
χώρες αντιμετωπίζουν σημαντικούς περιορισμούς στην καταπολέμηση της κλιματικής 
αλλαγής λόγω των υψηλών επιπέδων φτώχειας, των χαμηλών επιπέδων εκπαίδευσης και 
των περιορισμένων ανθρώπινων, θεσμικών, οικονομικών, τεχνικών και χρηματοδοτικών 
δυνατοτήτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή αποτελεί σημαντικό 
παράγοντα πολλαπλασιασμού του κινδύνου για συγκρούσεις, ξηρασία, λιμό και 
μετανάστευση, ιδίως στις φτωχότερες χώρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ευάλωτες 
ομάδες ενδέχεται να πληγούν περισσότερο από τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι περίπου 288 εκατομμύρια άνθρωποι έχουν πρόσφατα εκτοπιστεί 
εσωτερικά λόγω καταστροφών που συνέβησαν από το 2008 έως το 2019, σημειώνοντας 
ότι οι πλημμύρες ευθύνονται για τους μισούς εκτοπισμούς λόγω καταστροφών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με έκθεση του Κέντρου Παρακολούθησης 
Εσωτερικού Εκτοπισμού, μόνο το 2018 εκτοπίστηκαν 17,2 εκατομμύρια άτομα λόγω 
καταστροφών που σχετίζονταν με το κλίμα, εκ των οποίων 9,3 εκατομμύρια προέρχονταν 
από την κατ’ εξοχήν πληγείσα περιφέρεια της Ασίας-Ειρηνικού· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
οι πλέον πληγείσες χώρες είναι οι Φιλιππίνες, η Κίνα και η Ινδία·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι περιφερειακές πρωτοβουλίες στην Αφρική και στη Λατινική 
Αμερική έχουν αναπτύξει μέσα για την ενίσχυση της προστασίας των εκτοπισθέντων 
λόγω της κλιματικής αλλαγής και των καταστροφών· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μη 
δεσμευτικές κατευθυντήριες αρχές των Ηνωμένων Εθνών για τον εσωτερικό εκτοπισμό 
ορίζουν τα εσωτερικά εκτοπισθέντα άτομα ως «άτομα που έχουν αναγκαστεί να 
εγκαταλείψουν ή να φύγουν από τις εστίες τους ή τους τόπους συνήθους διαμονής τους, 
ιδίως ως αποτέλεσμα ή ως μέσο αποφυγής των επιπτώσεων που επιφέρουν οι ένοπλες 
συγκρούσεις, οι καταστάσεις γενικευμένης βίας, οι παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων ή οι φυσικές ή ανθρωπογενείς καταστροφές»· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή 
τη στιγμή δεν υφίσταται κανένα διεθνές νομικό μέσο για την αντιμετώπιση της 
διασυνοριακής μετανάστευσης ως συνέπειας της κλιματικής αλλαγής ή των φυσικών ή 
ανθρωπογενών καταστροφών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ιταλία, η Σουηδία και η 
Φινλανδία έχουν αναπτύξει μέσα εθνικής προστασίας των θυμάτων της κλιματικής 
αλλαγής και των φυσικών καταστροφών·

1. τονίζει ότι η Σύμβαση του 1951 για το Καθεστώς των Προσφύγων δεν καλύπτει το πεδίο 
προστασίας των προσώπων που έχουν εκτοπιστεί για περιβαλλοντικούς λόγους· τονίζει, 
ωστόσο, ότι ο εκτοπισμός για κλιματικούς λόγους είναι ένα διογκούμενο φαινόμενο που 
επηρεάζει πολλά μέρη του κόσμου και, ως εκ τούτου, απαιτεί αυξημένη διεθνή 
συνεργασία, και η μετανάστευση λόγω του κλίματος απαιτεί ένα κανονιστικό πλαίσιο για 
τη γεφύρωση των υφιστάμενων κενών προστασίας, μέσω διαφόρων και 
συμπληρωματικών μεθόδων· 

2. επισημαίνει τον ορισμό της μετανάστευσης για κλιματικούς λόγους που παρέχεται από 
τον Διεθνή Οργανισμό Μετανάστευσης «ως τη μετακίνηση ατόμων ή ομάδων ατόμων, 
τα οποία κυρίως λόγω ξαφνικών ή σταδιακών αλλαγών στο περιβάλλον που επιφέρει η 
κλιματική αλλαγή, υποχρεούνται ή επιλέγουν να εγκαταλείψουν τον τόπο συνήθους 
διαμονής τους, είτε προσωρινά είτε μόνιμα, και τα οποία μετακινούνται μέσα στα όρια 
της χώρας τους ή διασυνοριακά»· τονίζει τον πολύπλοκο χαρακτήρα των επιπτώσεων της 
κλιματικής αλλαγής στον εκτοπισμό και τη μετανάστευση και τονίζει, ως εκ τούτου, την 
ανάγκη να αυξηθεί η συλλογή και ανάλυση αξιόπιστων δεδομένων στον τομέα αυτό και 
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να ενισχυθεί η κοινή ανάλυση και ανταλλαγή πληροφοριών για την καλύτερη 
χαρτογράφηση, κατανόηση, πρόβλεψη και αντιμετώπιση των μεταναστευτικών ροών·

3. επισημαίνει ότι η μετανάστευση σε αυτό το πλαίσιο μπορεί να συσχετιστεί με την 
επιδείνωση της ευπάθειας των πληττόμενων ατόμων, ιδίως εάν πρόκειται για 
αναγκαστική μετανάστευση, και ότι η μετανάστευση δύναται να αποτελέσει ένα είδος 
προσαρμογής στους περιβαλλοντικούς επιβαρυντικούς παράγοντες, κάτι που συμβάλλει 
στην οικοδόμηση της ανθεκτικότητας των πληττόμενων ατόμων και κοινοτήτων· τονίζει 
ότι οι γυναίκες και οι ανήλικοι αποτελούν τους πλέον ευάλωτους πληθυσμούς στο 
πλαίσιο των καταστροφών και της κλιματικής αλλαγής·

4. εκφράζει την αποδοκιμασία του για το γεγονός ότι, ενώ η κλιματική μετανάστευση 
αποτελεί πραγματικότητα που αναμένεται να ενταθεί και ενώ έχουν υπάρχουν ορισμένες 
εξαιρέσεις στο εθνικό δίκαιο ενός περιορισμένου αριθμού κρατών μελών όσον αφορά 
ζητήματα που σχετίζονται με την προστασία σε περιπτώσεις περιβαλλοντικών 
καταστροφών, οι άνθρωποι που μετακινούνται για λόγους που σχετίζονται με την 
κλιματική αλλαγή δεν έχουν αποτελεσματική πρόσβαση σε προστασία στην ΕΕ· καλεί, 
στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη μέλη και την Επιτροπή, με τη στενή συμμετοχή του 
Κοινοβουλίου, να εξετάσουν το ενδεχόμενο χρήσης των υφιστάμενων νόμιμων 
μεταναστευτικών οδών και να διευκολύνουν μεταναστευτικές στρατηγικές για την 
αντιμετώπιση των προκλήσεων που θέτουν η κλιματική αλλαγή και οι περιβαλλοντικές 
καταστροφές και η σύνδεσή τους με τα διεθνή μεταναστευτικά ρεύματα, όπως μέσω της 
προώθησης ανθρωπιστικών θεωρήσεων, προσωρινής προστασίας, αδειών παραμονής και 
περιφερειακών και διμερών συμφωνιών ελεύθερης κυκλοφορίας· καλεί την Επιτροπή και 
τα κράτη μέλη να υποβάλουν προτάσεις στο πλαίσιο διεθνών φόρουμ, παράλληλα με 
άλλες πρωτοβουλίες της ΕΕ·

5. υπενθυμίζει την έγκριση του Παγκόσμιου Συμφώνου για τους Πρόσφυγες από τη Γενική 
Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών στις 17 Δεκεμβρίου 2018· καλεί τα κράτη μέλη και 
την Επιτροπή να ενθαρρύνουν την εφαρμογή του, τόσο σε ενωσιακό όσο και σε διεθνές 
επίπεδο, ώστε να εξασφαλιστεί αποτελεσματικότερη προστασία, μέσω 
συμπληρωματικών οδών και κατάλληλης χρηματοδότησης, για τα πρόσωπα που έχουν 
εκτοπιστεί λόγω των συνεπειών της κλιματικής αλλαγής ή των φυσικών καταστροφών·

6. επισημαίνει ότι το Παγκόσμιο Σύμφωνο για την ασφαλή, ομαλή και νόμιμη 
μετανάστευση (GCM) προσδιορίζει την κλιματική αλλαγή ως μια από τις κινητήριες 
δυνάμεις της μετανάστευσης και καλεί τις χώρες να δημιουργήσουν διαύλους και να 
προβούν σε σχεδιασμό για τους ανθρώπους που μετακινούνται λόγω φυσικών 
καταστροφών και κλιματικής αλλαγής· τονίζει ότι το GCM επισημαίνει την ανάγκη να 
αντιμετωπιστούν οι αιτίες της κλιματικής αλλαγής και να ενισχυθεί η προσαρμογή στις 
αναπτυσσόμενες χώρες μέσω της κατάλληλης κατανομής των πόρων, προκειμένου οι 
άνθρωποι να μην αναγκάζονται να εγκαταλείψουν τις εστίες τους·

7. ζητεί τη συνέχιση ενός εποικοδομητικού και ολοκληρωμένου διαλόγου για τη 
μετανάστευση σε παγκόσμιο επίπεδο μεταξύ όλων των ενδιαφερόμενων χωρών· καλεί τη 
διεθνή κοινότητα να προάγει τις εθνικές και περιφερειακές προσπάθειες για την πρόληψη 
και αντιμετώπιση των βασικών αιτιών του περιβαλλοντικού εκτοπισμού και για την 
προώθηση την ανάπτυξης βιώσιμων λύσεων· τονίζει τη σημασία της στήριξης και 
ενίσχυσης της ανθεκτικότητας των κοινοτήτων υποδοχής και των κοινοτήτων καταγωγής 
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στις αναπτυσσόμενες χώρες· αναγνωρίζει ότι ο εκτοπισμός λόγω περιβαλλοντικών 
συνθηκών, που συνδέεται τόσο με αιφνίδια αναπτυσσόμενες όσο και με αργά 
αναπτυσσόμενες περιβαλλοντικές αλλαγές, θα εξακολουθήσει αναπόφευκτα να λαμβάνει 
χώρα και, κατά συνέπεια, θα κριθεί απαραίτητη η λήψη μέτρων για τη βοήθεια των 
εκτοπισμένων, μεταξύ άλλων μέσω μηχανισμών αντιμετώπισης καταστάσεων έκτακτης 
ανάγκης εάν πρόκειται για αιφνίδια αναπτυσσόμενες καταστροφές και με σκοπό την 
εξεύρεση βιώσιμων λύσεων με χρήση ανθρωπιστικής βοήθειας και βοήθειας πολιτικής 
προστασίας, καθώς και μέτρων ανάπτυξης ικανοτήτων·

8. υπενθυμίζει στα κράτη μέλη ότι, παρά το γεγονός ότι σήμερα η μετανάστευση λόγω 
κλιματικών συνθηκών εμφανίζεται κυρίως στο εσωτερικό των χωρών, καθώς η 
παγκόσμια κατάσταση ανάγκης για το κλίμα θα επιδεινώνεται, ενδέχεται οι πλέον 
ευάλωτοι άνθρωποι να διασχίσουν σύνορα επιζητώντας προστασία σε διεθνές επίπεδο· 
ζητεί την κατάρτιση αποτελεσματικών μακροπρόθεσμων στρατηγικών και πολιτικών 
ώστε να διασφαλιστεί η παροχή βοήθειας και προστασίας στους μετανάστες που 
εκτοπίζονται λόγω της κλιματικής αλλαγής·

9. καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει και να συντονίσει καλύτερα νομικούς διαύλους για τους 
εργαζομένους τρίτων χωρών και τις οικογένειές τους, μέσω, μεταξύ άλλων, συστημάτων 
κινητικότητας και της παροχής πρόσβασης για τους εργαζόμενους που προέρχονται από 
μια χώρα, ή τμήμα της, που έχει πληγεί από την κλιματική αλλαγή·

10. υπογραμμίζει την απόφαση της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων 
Εθνών, της 20ής Ιανουαρίου 2020, στην οποία αναφέρεται ότι οι χώρες δεν μπορούν να 
απελάσουν άτομα που αντιμετωπίζουν συνθήκες προκληθείσες από την κλιματική 
αλλαγή οι οποίες παραβιάζουν το δικαίωμα στη ζωή· καλεί τα κράτη μέλη να εξετάζουν 
τον κίνδυνο παραβιάσεων του δικαιώματος στη ζωή λόγω της κλιματικής αλλαγής και 
των φυσικών και ανθρωπογενών καταστροφών στο πλαίσιο των αποφάσεών τους 
σχετικά με την επιστροφή, ιδίως με την ενεργοποίηση υποχρεώσεων μη 
επαναπροώθησης·

11. θεωρεί ότι, στο πλαίσιο της μεταρρύθμισης της πολιτικής της Ένωσης για τη 
μετανάστευση και το άσυλο, θα πρέπει να ξεκινήσει διαδικασία προβληματισμού για τον 
εκτοπισμό που προκαλούνται λόγω κλιματικών συνθηκών εντός της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στο μέλλον·

12. παροτρύνει την Επιτροπή να ενσωματώσει τη διάσταση του φύλου και την κλιματική 
δικαιοσύνη στην ανάπτυξη και εφαρμογή όλων των πολιτικών που έχουν αντίκτυπο στην 
κατάσταση των γυναικών και των κοριτσιών·

13. καλεί την Επιτροπή να επενδύσει σε προγράμματα που επιταχύνουν την επίτευξη των 
στόχων βιώσιμης ανάπτυξης του ΟΗΕ και της Συμφωνίας του Παρισιού με στόχο την 
εξάλειψη των δυσμενών κινητήριων δυνάμεων και των διαρθρωτικών παραγόντων που 
αναγκάζουν τους ανθρώπους να εγκαταλείψουν τη χώρα καταγωγής τους, μεταξύ άλλων 
μέσω του μετριασμού της κλιματικής αλλαγής και της προσαρμογής σε αυτήν· ζητεί να 
αναπτυχθούν στρατηγικές προσαρμογής και ανθεκτικότητας έναντι των φυσικών 
καταστροφών, των δυσμενών επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής, 
συμπεριλαμβανομένης της προστασίας και αποκατάστασης της βιοποικιλότητας, και της 
υποβάθμισης του περιβάλλοντος, όπως είναι η απερήμωση, η υποβάθμιση του εδάφους, 



RR\1228471EL.docx 51/65 PE650.537v02-00

EL

η ξηρασία και η άνοδος της στάθμης της θάλασσας, λαμβάνοντας υπόψη τις πιθανές 
επιπτώσεις στη μετανάστευση, αναγνωρίζοντας παράλληλα ότι η προσαρμογή στη χώρα 
καταγωγής αποτελεί προτεραιότητα· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αυξήσουν 
την αναπτυξιακή βοήθεια προς τις χώρες που πλήττονται από φυσικές καταστροφές και 
την κλιματική αλλαγή· επαναλαμβάνει ότι οι αναπτυξιακές πολιτικές της Ένωσης θα 
πρέπει να στοχεύουν στη μείωση της φτώχειας· επιμένει ότι η πρόσβαση στην 
εκπαίδευση και η βιώσιμη ανάπτυξη αποτελούν τα κύρια εργαλεία για τη μείωση της 
φτώχειας και τη δυνατότητα των πληθυσμών, μεταξύ άλλων και στις χώρες καταγωγής, 
να ζουν με αξιοπρέπεια τόσο βραχυπρόθεσμα όσο και μεσοπρόθεσμα και 
μακροπρόθεσμα· τονίζει ότι η χρηματοδοτική στήριξη της ΕΕ (τόσο στο εσωτερικό της 
όσο και εκτός αυτής) στοχεύει στην προαγωγή της μείωσης του κινδύνου καταστροφών 
μέσω διαφόρων διαύλων, συμπεριλαμβανομένων των μηχανισμών ανθρωπιστικής 
βοήθειας και ανάπτυξης, των πρωτοβουλιών για την κλιματική αλλαγή, της στήριξης της 
εποπτείας ενδημικού χαρακτήρα και των επιδοτήσεων ερευνητικών έργων· εμμένει στην 
άποψη ότι θα πρέπει να διοχετευθούν κονδύλια στις περιοχές αυτές μέσω διεθνών 
οργανισμών προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η βοήθεια θα φτάσει σε όσους τη 
χρειάζονται.
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ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΚΑΙ 
ΙΣΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ ΦΥΛΩΝ

προς την Επιτροπή Ανάπτυξης

σχετικά με τις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στις ευπαθείς πληθυσμιακές ομάδες σε 
αναπτυσσόμενες χώρες
(2020/2042(INI))

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Alice Kuhnke

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων καλεί την Επιτροπή 
Aνάπτυξης, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός 
της τις ακόλουθες προτάσεις:

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή υποσκάπτει τις ανθρώπινες ελευθερίες και 
περιορίζει τις επιλογές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία του Παρισιού αναγνωρίζει 
ότι η ισότητα των φύλων και η χειραφέτηση των γυναικών θα πρέπει να προαχθεί από 
όλα τα μέρη και ορίζει ότι η δράση για το κλίμα με γνώμονα τη διάσταση του φύλου 
πρέπει να ενσωματωθεί σε όλες τις πτυχές της εφαρμογής της συμφωνίας·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πλατφόρμα δράσης του Πεκίνου και τα αποτελέσματα των 
αναθεωρητικών διασκέψεών της επισημαίνουν τρεις στρατηγικούς στόχους για την 
ενίσχυση της εξουσίας των γυναικών στη λήψη αποφάσεων για το περιβάλλον, την 
ενσωμάτωση της προοπτικής της ισότητας των φύλων στις πολιτικές και τα 
προγράμματα βιώσιμης ανάπτυξης και την ενίσχυση ή τη δημιουργία μηχανισμών σε 
εθνικό, περιφερειακό και διεθνές επίπεδο για την αξιολόγηση του αντίκτυπου των 
αναπτυξιακών και περιβαλλοντικών πολιτικών στις γυναίκες·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή είναι ένα σύνθετο περιβαλλοντικό και 
κοινωνικό ζήτημα που πλήττει έναν κόσμο ο οποίος χαρακτηρίζεται και βασίζεται σε 
βαθιά ριζωμένες άνισες σχέσεις μεταξύ των φύλων· λαμβάνοντας υπόψη ότι, εκτός από 
το γεγονός ότι οι γυναίκες έχουν γενικά μικρότερη εξουσία και, ως εκ τούτου, είναι 
λιγότερο ικανές να μετριάσουν και να αντιμετωπίσουν τις επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η άνιση δυναμική των φύλων επηρεάζει τους τρόπους 
με τους οποίους τα νοικοκυριά, οι κοινότητες, οι χώρες και η παγκόσμια κοινότητα 
επηρεάζονται από την κλιματική αλλαγή και ανταποκρίνονται σε αυτήν·
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Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η τρέχουσα κρίση της COVID-19 καταδεικνύει τη στενή σχέση 
ανάμεσα στην καταστροφή των οικοσυστημάτων μας, την εκμετάλλευση της άγριας 
πανίδας και τις επιδημικές εξάρσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ρόλος των γυναικών ως 
προς την προστασία της βιοποικιλότητας και τη βιώσιμη διαχείριση των φυσικών 
πόρων θα πρέπει να αναγνωριστεί καλύτερα και να ενθαρρυνθεί περισσότερο·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή έχει μεγαλύτερο καταστρεπτικό αντίκτυπο 
στις χώρες που είναι λιγότερο υπεύθυνες για την αύξηση της θερμοκρασίας του 
πλανήτη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι περισσότερο ευάλωτοι, ιδίως οι γυναίκες, που 
συνιστούν το 70 % των φτωχότερων του πλανήτη, και τα κορίτσια, αντιμετωπίζουν 
υψηλότερους κινδύνους και φέρουν μεγαλύτερες επιβαρύνσεις για λόγους που 
κυμαίνονται από την άνιση πρόσβαση σε πόρους, εκπαίδευση, πολιτική εξουσία, 
ευκαιρίες απασχόλησης και γαιοκτητικά δικαιώματα, έως τα υφιστάμενα κοινωνικά και 
πολιτιστικά πρότυπα, όπως ο ρόλος τους ως φροντιστών και παρόχων νερού, τροφής 
και καυσίμων, και τις διατομεακές εμπειρίες διακρίσεων, με αποτέλεσμα να μειώνεται 
η ικανότητά τους να προστατεύονται και να προστατεύουν τα εξαρτώμενα από αυτές 
άτομα από τον αντίκτυπο της κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
ταυτόχρονα, οι γυναίκες και τα κορίτσια βρίσκονται στην πρώτη γραμμή της 
προάσπισης των φυσικών πόρων και συχνά είναι στις κοινότητές τους τα πρώτα άτομα 
που ανταποκρίνονται στις επιπτώσεις της κλιματικής κρίσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
γυναίκες διαδραματίζουν καίριο ρόλο στην κλιματική κρίση και θα πρέπει να 
υποστηρίζονται ως παράγοντες αλλαγής·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει διασύνδεση μεταξύ κλιματικής αλλαγής και 
ανισότητας των φύλων· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον ΟΗΕ, η κλιματική 
αλλαγή επηρεάζει περισσότερο τις γυναίκες και επιτείνει τις ανισότητες και τις 
διακρίσεις μεταξύ των φύλων, παρά το γεγονός ότι οι γυναίκες συμβάλλουν λιγότερο 
στην πρόκληση της κλιματικής αλλαγής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή 
υπονομεύει την άσκηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ιδίως όσων ζουν στην πρώτη 
γραμμή της κλιματικής κρίσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δυσμενείς συνέπειες της 
κλιματικής αλλαγής υπονομεύουν τις αναπτυξιακές προοπτικές χωρών και εντείνουν τις 
ανισότητες μεταξύ των φύλων που απορρέουν από πολυάριθμους 
κοινωνικοοικονομικούς, θεσμικούς, πολιτισμικούς και πολιτικούς παράγοντες· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, ωστόσο, οι δημόσιες πολιτικές για την προσαρμογή και τον 
μετριασμό δεν συνεκτιμούν επαρκώς τη διάσταση του φύλου·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες - που αποτελούν το μισό του παγκόσμιου 
πληθυσμού - υφίστανται σοβαρές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής που συνδέονται 
με το φύλο, όπως πλημμύρες, πυρκαγιές, ξηρασίες, αποψίλωση των δασών ή λειψυδρία, 
και έχουν περισσότερες πιθανότητες να νοσήσουν από μολυσματικές ασθένειες, όπως 
νοσήματα που μεταδίδονται με το νερό, την τροφή και με διαβιβαστές, και επίσης να 
έχουν προβλήματα υγείας που σχετίζονται με την κακή ποιότητα του αέρα· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνέπειες της κλιματικής αλλαγής συνιστούν τεράστιο 
κίνδυνο για τις γυναίκες, ιδίως τις εγκύους, λόγω της επιδείνωσης των συνθηκών 
καθαριότητας και υγιεινής και της περιορισμένης ή ανεπαρκούς πρόσβασης στην 
κατάλληλη ιατροφαρμακευτική περίθαλψη ή θεραπεία·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής προκαλεί 
αύξηση των προσφυγικών ροών δεδομένου ότι οι άνθρωποι αναγκάζονται να 
εγκαταλείψουν τις εστίες τους προσωρινά ή μόνιμα όταν το περιβάλλον γίνεται αβίωτο· 
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λαμβάνοντας υπόψη ότι το 80 % των εκτοπισμένων λόγω της κλιματικής αλλαγής είναι 
γυναίκες και παιδιά, που εκτίθενται περισσότερο στις δυσμενείς επιπτώσεις της 
κλιματικής αλλαγής και αντιμετωπίζουν μεγαλύτερες δυσκολίες οι οποίες σχετίζονται 
με το γεγονός αυτό, συμπεριλαμβανομένου ενός πολύ υψηλότερου κινδύνου θανάτου 
σε φυσικές καταστροφές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κατάσταση για τους εσωτερικά 
εκτοπισμένους για περιβαλλοντικούς λόγους είναι χειρότερη για τα πλέον ευάλωτα 
άτομα όπως οι γυναίκες, που εκτίθενται σε παραβιάσεις των βασικών τους δικαιωμάτων 
πέφτοντας συχνά θύματα εμπορίας ανθρώπων και σεξουαλικής εκμετάλλευσης· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες διατρέχουν κατά κανόνα μεγαλύτερο κίνδυνο να 
στεγάζονται υπό συνθήκες συνωστισμού σε επισφαλή καταλύματα λόγω του ότι δεν 
διαθέτουν περιουσιακά στοιχεία και είναι πιο ευάλωτες στη φτώχεια·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την Greenpeace, οι γυναίκες αντιπροσωπεύουν το 
51 % του παγκόσμιου πληθυσμού και το 43 % του αγροτικού εργατικού δυναμικού στις 
αναπτυσσόμενες χώρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι η γεωργική παραγωγή είναι ένας από 
τους τομείς που επηρεάζονται περισσότερο από την κλιματική αλλαγή· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι, σύμφωνα με το Παγκόσμιο Οικονομικό Φόρουμ, το 60 % των ατόμων που 
υποσιτίζονται είναι γυναίκες και παιδιά· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη πόρων 
επηρεάζει ιδιαίτερα τις γυναίκες που αφιερώνουν περισσότερο χρόνο στην απόκτησή 
τους εις βάρος άλλων δραστηριοτήτων, όπως η εκπαίδευση· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
σύμφωνα με την ΟΥΝΕΣΚΟ, μία στις τέσσερις γυναίκες στις αναπτυσσόμενες χώρες 
δεν έχει τελειώσει το δημοτικό·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή συνδέεται στενά με την ενεργειακή 
πολιτική· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενεργειακή φτώχεια συνδέεται με χαμηλά 
εισοδήματα και, για παράδειγμα, με την αύξηση των τιμών της ενέργειας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι γυναίκες έχουν χαμηλότερα εισοδήματα και διατρέχουν μεγαλύτερο 
κίνδυνο να υποφέρουν από ενεργειακή ένδεια, κάτι που ισχύει ιδιαίτερα για τους 
μόνους γονείς και τους ηλικιωμένους, μεταξύ των οποίων οι γυναίκες είναι οι 
φτωχότερες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2016, 1,1 δισεκατομμύρια άτομα στον κόσμο 
δεν είχαν πρόσβαση στην ενέργεια και ποσοστό μεταξύ 50 % και 70% από αυτά ήταν 
γυναίκες και παιδιά·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή, η υποβάθμιση του περιβάλλοντος, η 
έλλειψη πόρων και οι φυσικές καταστροφές ενδέχεται να οξύνουν τις εντάσεις και να 
επιτείνουν τις έμφυλες ανισότητες, με αποτέλεσμα να αυξάνονται τα κρούσματα 
βιαιοπραγιών, συμπεριλαμβανομένων της ενδοοικογενειακής και οικονομικής βίας, των 
σεξουαλικών επιθέσεων, της καταναγκαστικής πορνείας, των καταναγκαστικών ή 
ανεπιθύμητων γάμων και άλλων φαινομένων κακοποίησης λόγω φύλου·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή έχει σοβαρές προεκτάσεις στην ασφάλεια, 
διαθεσιμότητα, προσβασιμότητα και χρήση των τροφίμων· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
γυναίκες, ιδίως στις αναπτυσσόμενες χώρες, αντιστοιχούν στο 40 έως 80 % του 
συνόλου του εργατικού δυναμικού που εμπλέκεται στην παραγωγή και τη συλλογή 
τροφίμων, ανάλογα με την περιοχή· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση των 
ελλειμματικών εσοδειών και η πρωτοφανής ελάττωση των φυσικών πόρων λόγω της 
καιρικής αλλαγής μπορεί να οδηγήσει σε υπέρμετρο φόρτο του τομέα της γεωργίας και 
στην αδυναμία να παραχθεί επαρκής ποσότητα τροφίμων για τα νοικοκυριά·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες, ιδίως οι αυτόχθονες, είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στη 
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βία που συνδέεται με το περιβάλλον· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2017 περίπου οι μισοί 
από τους υπερασπιστές του περιβάλλοντος που δολοφονήθηκαν ήταν γυναίκες·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2018, σύμφωνα με στοιχεία από το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο 
για την Ισότητα των Φύλων, τις θέσεις ευθύνης για θέματα της κλιματικής αλλαγής 
κατείχαν άνδρες σε ποσοστό 80 %· λαμβάνοντας υπόψη ότι στον χώρο της επιστήμης, 
στους τομείς στους οποίους εκπονούνται εκθέσεις για τις συζητήσεις σε διεθνή φόρουμ, 
το 95 % των μελών των διοικητικών συμβουλίων και το 86 % των ανώτερων 
διευθυντικών στελεχών είναι άνδρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι στον τομέα της 
ηλεκτρικής ενέργειας παγκοσμίως οι γυναίκες κατέχουν μόλις το 8 % των θέσεων 
ισχύος, ενώ αντιπροσωπεύουν μόνο το 32 % του συνολικού αριθμού των εργαζομένων 
του τομέα·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή έχει σοβαρό αντίκτυπο στους πόρους 
γλυκών υδάτων και στη διαθεσιμότητά τους, ιδίως σε αναπτυσσόμενες χώρες σε 
περιοχές με θερμό και ξηρό κλίμα, επηρεάζοντας τη διαθεσιμότητα ύδατος προς χρήση 
από τα νοικοκυριά· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη υδάτινων πόρων επηρεάζει 
ενδεχομένως τις γυναίκες στον μέγιστο βαθμό·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε πολλές αναπτυσσόμενες χώρες η πρόσβαση των κοριτσιών 
και των γυναικών στις τεχνολογίες των πληροφοριών και των επικοινωνιών 
περιορίζεται λόγω διαφόρων παραγόντων, όπως κοινωνικές και πολιτιστικές 
προκαταλήψεις, ακατάλληλες τεχνολογικές υποδομές, ιδίως στις αγροτικές περιοχές, 
ανεπαρκής πρόσβαση στην εκπαίδευση, τις επιστήμες ή τον ψηφιακό αλφαβητισμό, 
καθώς και λόγω της έλλειψης εισοδήματος των γυναικών το οποίο να μπορούν να 
διαθέσουν για την αγορά τεχνολογικών υπηρεσιών·

1. αναγνωρίζει ότι η ισότητα των φύλων και η χειραφέτηση των γυναικών και των 
κοριτσιών αποτελούν καταλύτη για τη βιώσιμη ανάπτυξη και προϋπόθεση για τη 
διαχείριση των κλιματικών προκλήσεων· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να 
συμπεριλάβουν ανάλυση και κατάρτιση προϋπολογισμού με γνώμονα τη διάσταση του 
φύλου στις πολιτικές αναπτυξιακής συνεργασίας και όλα τα μέσα για την προώθηση 
δίκαιων ως προς το φύλο δράσεων για το κλίμα και τη στήριξη της προσαρμογής και 
της ανθεκτικότητας απέναντι στην κλιματική αλλαγή στις αναπτυσσόμενες χώρες·

2. υπενθυμίζει ότι κοινωνικά και πολιτιστικά πρότυπα επηρεάζουν την τρωτότητα των 
γυναικών στην κλιματική αλλαγή, και ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια είναι πιθανότερο 
να εκτοπιστούν, λόγω του έμφυλου διαχωρισμού της εργασίας, της κινητικότητας, 
καθώς και της ελλιπούς πρόσβασης σε πληροφορίες, των ρόλων στο νοικοκυριό και της 
χαμηλής συμμετοχής στη διαδικασία λήψης πολιτικών και οικονομικών αποφάσεων· 
τονίζει ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια είναι επίσης ιδιαίτερα εκτεθειμένες σε 
σεξουαλική βία, εκμετάλλευση και εγκατάλειψη του σχολείου κατά τη διάρκεια αυτών 
των κρίσεων και αμέσως μετά· καλεί την ΕΕ να ενισχύσει αυτή τη διάσταση του φύλου 
στο πλαίσιο της ανθρωπιστικής της δράσης και να διασφαλίσει πρόσβαση στις 
υπηρεσίες σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας·

3. υπογραμμίζει ότι υπάρχουν ισχυρά στοιχεία που μαρτυρούν ότι ο αντίκτυπος κλιματικά 
ευαίσθητων συνθηκών στην υγεία, όπως ο υποσιτισμός, και η συχνότητα λοιμωδών 
νόσων, όπως η ελονοσία, διαφέρουν ανάλογα με το φύλο· σημειώνει με ανησυχία το 
υψηλό ποσοστό θνησιμότητας των γυναικών σε περιπτώσεις καταστροφών· υπενθυμίζει 
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ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής προκαλούν αύξηση των νόσων που πλήττουν 
τις γυναίκες, τα κορίτσια και τη σεξουαλική υγεία και τα αναπαραγωγικά τους 
δικαιώματα· επισημαίνει ότι η έλλειψη καθαρού νερού, ως αποτέλεσμα της κλιματικής 
αλλαγής, επηρεάζει αρνητικά την υγιεινή για τις εγκύους, την υγεία των μητέρων και 
την εμμηνόρροια· ζητεί να ενσωματωθεί η διάσταση του φύλου στις πολιτικές και τα 
προγράμματα βιώσιμης ανάπτυξης προκειμένου να διασφαλιστεί ότι μέσω των 
προγραμμάτων στρατηγικής ενσωματώνονται τα δικαιώματα των γυναικών και των 
κοριτσιών - συμπεριλαμβανομένων της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και 
των συναφών δικαιωμάτων και των απαραίτητων υπηρεσιών περίθαλψης - η προώθηση 
της ισότητας των φύλων και η κλιματική δικαιοσύνη·

4. ζητεί το νέο σχέδιο δράσης για θέματα φύλου στις εξωτερικές σχέσεις (GAP III) να 
δίνει ιδιαίτερη προσοχή στην ισότητα των φύλων και την κλιματική αλλαγή στο 
πλαίσιο και των τεσσάρων βασικών τομέων δράσης, να αναπτύξει σχετικούς δείκτες 
και να εγγυηθεί επαρκείς πόρους για την επίτευξη του στόχου του GAP· θεωρεί ότι το 
GAPIII θα πρέπει να στηρίζει την ουσιαστική και αποτελεσματική πολιτική συμμετοχή 
οργανώσεων με επικεφαλής γυναίκες και οργανώσεων για τα δικαιώματα των γυναικών 
στις χώρες εταίρους σε όλα τα επίπεδα· ζητεί να διασφαλιστεί η πρόσβαση γυναικείων 
οργανώσεων σε διεθνή ταμεία για το κλίμα και στις διαπραγματεύσεις για το κλίμα, 
δεδομένου ιδίως του σημαντικού ηγετικού ρόλου που αναλαμβάνουν συχνά στην 
αντιμετώπιση των επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής στις χώρες και τις κοινότητές 
τους·

5. τονίζει την ανάγκη ο Μηχανισμός Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας 
(ΜΓΑΔΣ) να υποστηρίζει, στις διαδικασίες και τις δράσεις του, ευαίσθητες ως προς τη 
διάσταση του φύλου προσεγγίσεις, συμπεριλαμβανομένης της ανάγκης για ειδικά έργα 
και προγράμματα για το κλίμα που αντιμετωπίζουν με συγκεκριμένο τρόπο τα θέματα 
φύλου·

6. τονίζει ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια αποτελούν ισχυρούς παράγοντες αλλαγής, ιδίως 
για την κλιματική δράση, και ζητεί τα αναπτυξιακά προγράμματα της ΕΕ να προωθούν 
την ουσιαστική συμμετοχή και τη χειραφέτηση των γυναικών και των οργανώσεών 
τους σε όλα τα επίπεδα και σε όλα τα στάδια σχεδιασμού, προγραμματισμού, 
χρηματοδότησης, εφαρμογής, παρακολούθησης και αξιολόγησης της πολιτικής, καθώς 
η συμπερίληψή τους είναι ζωτικής σημασίας στη βελτίωση για τον μετριασμό και τις 
παρεμβάσεις πολιτικής για την ανθεκτικότητα στην κλιματική αλλαγή, τη δίκαιη 
κατανομή των πόρων, την αντιμετώπιση των εμποδίων που τις επηρεάζουν δυσανάλογα 
και τη διασφάλιση βιώσιμων μακροπρόθεσμων λύσεων για το κλίμα· τονίζει, στο 
πλαίσιο αυτό, την ανάγκη υποστήριξης της δημιουργίας ικανοτήτων και του ρόλου των 
γυναικών ως φορείς μάθησης και αλλαγής, και την ανάγκη διασφάλισης κατάλληλης 
χρηματοδότησης για τις οργανώσεις αυτές·

7. καλεί την Επιτροπή να αναγνωρίσει τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζουν οι 
γυναίκες στην καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής στις αναπτυσσόμενες χώρες και 
τον αποτελεσματικό ρόλο τους ως παραγόντων και φορέων προώθησης της 
προσαρμογής και του μετριασμού· ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, να ληφθούν μέτρα 
προκειμένου να βελτιωθεί η ικανότητα προσαρμογής των γυναικών σε τοπικό επίπεδο 
στις αναπτυσσόμενες χώρες, και περισσότερες πρωτοβουλίες προσαρμογής που θα 
εντοπίζουν και θα αντιμετωπίζουν τις συνδεόμενες με το φύλο επιπτώσεις της 
κλιματικής αλλαγής, κατά κύριο λόγο στους τομείς που σχετίζονται με την επισιτιστική 
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ασφάλεια, τη διαχείριση των υδάτων, τη γεωργία, την ενέργεια, την υγεία και τη 
διαχείριση καταστροφών· αναγνωρίζει ότι σε αυτό το πλαίσιο, η εφαρμογή πολιτικών 
για την κλιματική αλλαγή παρέχει στις γυναίκες την ευκαιρία να έχουν πιο ενεργό ρόλο 
στην τοπική πολιτική και, με τον τρόπο αυτό, να αποκτήσουν οι γυναίκες της περιοχής 
φωνή·

8. δηλώνει ότι είναι αναγκαίο να απαιτηθεί και να προαχθεί η ενεργός συμμετοχή των 
γυναικών και η εισήγηση νέων πολιτικών - για το κλίμα και την ανάπτυξη - που 
συμβάλλουν στον μετασχηματισμό των κοινωνικών, παραγωγικών, οικονομικών και 
θεσμικών δομών με τρόπους που προάγουν τις ίσες ευκαιρίες και τη βιώσιμη ανάπτυξη·

9. τονίζει ότι πρόσβαση στη χρηματοδότηση για το κλίμα θα πρέπει να έχουν τόσο οι 
άνδρες όσο και οι γυναίκες και ότι η χρηματοδότηση θα πρέπει να είναι σχεδιασμένη 
έτσι ώστε να παράγει αμοιβαία οφέλη αντί να επιδεινώνει τα υφιστάμενα μοντέλα 
ανισότητας·

10. υπενθυμίζει ότι τα χάσματα των φύλων στη συνδεόμενη με την ενέργεια εκπαίδευση 
οφείλονται σε έμφυλες προκαταλήψεις και στερεότυπα που αποκλείουν τις γυναίκες 
από τομείς της πράσινης οικονομίας όπως οι μεταφορές και η ενέργεια, προκαλώντας 
απώλεια ανθρώπινων πόρων και παρεμποδίζοντας την ΕΕ να επιτύχει το πλήρες 
ανταγωνιστικό δυναμικό της· τονίζει την ανάγκη αύξησης του αριθμού των γυναικών 
με σχετικά προσόντα στον επιστημονικό και τεχνολογικό τομέα, καθώς και του 
αριθμού των γυναικών που συμμετέχουν σε συναφείς επιστημονικούς φορείς στο 
υψηλότερο επίπεδο· παροτρύνει τις εθνικές κυβερνήσεις να ενθαρρύνουν και να 
υποχρεώσουν τις εταιρείες και τον ακαδημαϊκό κόσμο να συμπεριλάβουν γυναίκες σε 
όλα τα επίπεδα της διαδικασίας λήψης αποφάσεων σε βιομηχανικούς τομείς όπως η 
ενέργεια, οι μεταφορές και το πετρέλαιο·

11. απαιτεί να έχουν οι γυναίκες ισότιμη πρόσβαση στη γνώση, τους πόρους και την 
τεχνολογία που απαιτούνται για να αντιμετωπιστούν αποτελεσματικά οι δυσμενείς 
επιπτώσεις της υπερθέρμανσης του πλανήτη· τονίζει ότι τα πολιτικά μέτρα δεν θα 
πρέπει απλώς να στοχεύουν στον μετριασμό της βλάβης που προκαλούν οι φυσικές 
καταστροφές, αλλά επίσης οι προσπάθειες να επικεντρωθούν στη μείωση του επιπέδου 
του αντίκτυπου στον πληθυσμό, με δράσεις για την ισότητα που παρέχουν, και στις 
γυναίκες, ευκαιρίες συνεργασίας στην αναζήτηση βιώσιμων λύσεων·

12. καλεί την Επιτροπή να μελετήσει τον αντίκτυπο της ισότητας των φύλων στις 
υφιστάμενες εμπορικές συμφωνίες και, εκ των προτέρων, σε κάθε νέα εμπορική 
συμφωνία που υπογράφεται· ζητεί να ενσωματωθούν στις νέες και υφιστάμενες 
συμφωνίες αποτελεσματικές ρήτρες και μηχανισμοί επιβολής κυρώσεων για την 
επίτευξη της ισότητας των φύλων και την κατοχύρωση των δικαιωμάτων των γυναικών 
και της χειραφέτησής τους· καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να προωθήσουν και 
να στηρίξουν τη συμπερίληψη ειδικού κεφαλαίου για την ισότητα των φύλων στις 
εμπορικές συμφωνίες και τις συμφωνίες σύνδεσης της ΕΕ, και να διασφαλίσουν ότι 
συγκεκριμένα ενσωματώνει δεσμευτικές υποχρεώσεις για την προώθηση της ισότητας 
των φύλων και της χειραφέτησης των γυναικών·

13. καλεί την Επιτροπή να σχεδιάσει ένα συγκεκριμένο σχέδιο για την υλοποίηση των 
δεσμεύσεων του ανανεωμένου σχεδίου δράσης για θέματα φύλου που συμφωνήθηκε 
κατά την 25η διάσκεψη των μερών της σύμβασης πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για 
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την κλιματική αλλαγή (COP25) και να δημιουργήσει ένα μόνιμο σημείο αναφοράς της 
ΕΕ για τα θέματα του φύλου και την κλιματική αλλαγή, με επαρκείς πόρους από τον 
προϋπολογισμό, για την υλοποίηση και την παρακολούθηση της δράσης για το κλίμα με 
γνώμονα τη διάσταση του φύλου, στην ΕΕ και παγκοσμίως· καλεί την ΕΕ και τα κράτη 
μέλη της να διασφαλίσουν δίκαια ως προς το φύλο εθνικά σχέδια δράσης στον τομέα 
του κλίματος με ισχυρότερη ενσωμάτωση της ισότητας των φύλων στις αναθεωρημένες 
εθνικά καθορισμένες συνεισφορές (ΕΚΣ), καθώς και με την ουσιαστική ανάμειξη 
ομάδων γυναικών στον σχεδιασμό και την εφαρμογή τους· υπενθυμίζει ότι υπάρχουν 
χώρες που έχουν δεσμευθεί να αναθεωρήσουν τις ΕΚΣ εντός του 2020 και ότι η εν 
λόγω δέσμευση δεν εξαρτάται από το αν θα πραγματοποιηθεί ή όχι η Διάσκεψη των 
Μερών (COP) της Σύμβασης-πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική 
αλλαγή·

14. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η ανανεωμένη εταιρική σχέση και η 
ολοκληρωμένη στρατηγική με την Αφρική εδράζονται στις αρχές της κλιματικής και 
περιβαλλοντικής δράσης για την επίτευξη της Ατζέντας του 2030 και στην ισότητα των 
φύλων και υλοποιούν μια προσέγγιση για τα ανθρώπινα δικαιώματα που θέτει τις 
κοινότητες και τις γυναίκες στον πυρήνα των προσπαθειών για το περιβάλλον και την 
ανάπτυξη·

15. καλεί τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν έναν επίσημο φορέα του Συμβουλίου για την 
ισότητα των φύλων για να παράσχουν στους αρμόδιους για την ισότητα των φύλων 
υπουργούς και υφυπουργούς ένα ειδικό φόρουμ συζήτησης και να διευκολύνουν 
περαιτέρω την ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου σε όλες τις πολιτικές της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένων της περιβαλλοντικής και της αναπτυξιακής πολιτικής·

16. τονίζει ότι, προκειμένου να επιτευχθεί μια δίκαιη, ισότιμη και βιώσιμη μετάβαση που 
δεν θα αφήνει κανέναν στο περιθώριο, κάθε κλιματική δράση πρέπει να περιλαμβάνει 
μια προοπτική του φύλου και μια διατομεακή προοπτική, που θα καλύπτει επίσης τις 
ποικίλες εμπειρίες των πλέον περιθωριοποιημένων ατόμων και κοινοτήτων·

17. τονίζει ότι η χρηματοδότηση για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή και για τον 
μετριασμό των συνεπειών της πρέπει να αποκτήσει ευαίσθητο ως προς τη διάσταση του 
φύλου χαρακτήρα· καλεί την ΕΕ να αυξήσει τη χρηματοδοτική της στήριξη για δίκαιες 
ως προς το φύλο δράσεις προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή και την αντιμετώπιση 
των απωλειών και των βλαβών στις αναπτυσσόμενες χώρες, συμπεριλαμβανομένης της 
κλιματικής δράσης που επιτελούν γυναικείες οργανώσεις βάσης, λόγω του κεντρικού 
ρόλου τους στις απαντήσεις που δίνονται στην κλιματική κρίση σε τοπικό επίπεδο·

18. ζητεί οι στόχοι βιώσιμης ανάπτυξης (ΣΒΑ) να τεθούν στο επίκεντρο όλων των 
διαδικασιών λήψης αποφάσεων και διαμόρφωσης πολιτικής στην ΕΕ και τα κράτη μέλη 
της, καθώς και στην εξωτερική και αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ· ζητεί να 
ενσωματωθεί η διάσταση του φύλου στα σχέδια και τις παρεμβάσεις για τη βιώσιμη 
ανάπτυξη και την κλιματική αλλαγή· υπενθυμίζει ότι η χειραφέτηση των γυναικών έχει 
καίρια σημασία για την επίτευξη των ΣΒΑ και επισημαίνει ότι οι καταστροφές που 
προκαλεί η κλιματική αλλαγή τείνουν να επιδεινώνουν τις ανισότητες μεταξύ των 
φύλων σε παγκόσμιο επίπεδο και να καλλιεργούν περαιτέρω ανισότητες στο νότο·

19. ζητεί περισσότερες δράσεις για την αύξηση της συμμετοχής των γυναικών σε υψηλού 
επιπέδου θέσεις λήψης αποφάσεων για το κλίμα σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό 
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επίπεδο· αναγνωρίζει ότι η χειραφέτηση των γυναικών, η πλήρης και ισότιμη 
συμμετοχή τους και η άσκηση ηγετικών καθηκόντων σε διεθνές επίπεδο, όπως και η 
διαχείριση εθνικών, περιφερειακών και τοπικών πρωτοβουλιών δράσης για το κλίμα, 
είναι ζωτικής σημασίας για την επιτυχία και την αποτελεσματικότητα της δράσης για 
την κλιματική αλλαγή· ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, μεγαλύτερη συμμετοχή των γυναικών 
στη διαδικασία εξεύρεσης λύσεων για την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή και την 
ανάπτυξη στρατηγικών προσαρμογής και εθνικών σχεδίων προσαρμογής·

20. σημειώνει ότι οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στο νότο οδηγούν σε εκτοπισμό 
πληθυσμών που δεν συνάδει με τις παραμέτρους των σημερινών διεθνών πλαισίων· 
καλεί την ΕΕ να δώσει κατάλληλες απαντήσεις στον κλιματικό εκτοπισμό και να 
συμπεριλάβει την προοπτική του φύλου σε όλες τις μεταναστευτικές πολιτικές, με 
στόχο τη διασφάλιση κλιματικής δικαιοσύνης·

21. καλεί την Επιτροπή να αναγνωρίσει τον καίριο πολιτικό ρόλο που διαδραματίζουν οι 
ακτιβιστές στην καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής στις αναπτυσσόμενες χώρες 
και ζητεί από τις αντιπροσωπείες της ΕΕ να διασφαλίσουν ότι θα δοθεί προτεραιότητα 
στην προστασία και τη χρηματοδότησή τους, ιδίως για τις γυναίκες και τα άτομα από 
περιθωριοποιημένες κοινότητες·

22. τονίζει ότι ο αγροτικός τομέας είναι ένας από τους τομείς που πλήττονται περισσότερο 
από τις συνέπειες της κλιματικής αλλαγής στις χώρες εταίρους· υπενθυμίζει ότι οι 
πληθυσμοί γυναικών στις αγροτικές περιφέρειες των αναπτυσσόμενων χωρών είναι 
ιδιαίτερα ευάλωτοι στις επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής στην γεωργική παραγωγή 
και την επισιτιστική ασφάλεια, δεδομένου ότι συχνά εξαρτώνται από τους φυσικούς 
πόρους, εκτελούν μεγάλο μέρος των αγροτικών εργασιών, όπως παραγωγή τροφίμων 
και συλλογή ύδατος και καυσίμων, και πολύ συχνά επωμίζονται την απλήρωτη εργασία 
στα νοικοκυριά και τις κοινότητες· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να ενισχύσουν 
τη συνεργασία με τις χώρες εταίρους ώστε να συμπεριληφθεί μια ισχυρή διάσταση του 
φύλου σε όλες τις γεωργικές και αγροτικές αναπτυξιακές πολιτικές, και να ενισχύσουν 
τη στήριξη της παραγωγικής ικανότητας των γυναικών, ώστε να μπορέσουν να 
αντιμετωπίσουν την επισιτιστική ανασφάλεια που προκύπτει από την κλιματική 
αλλαγή, διασφαλίζοντας παράλληλα τη χωρίς διακρίσεις πρόσβαση στους πόρους και 
την αυξημένη συμμετοχή στη διαδικασία λήψης αποφάσεων σε τοπικό και εθνικό 
επίπεδο·

23. υπενθυμίζει ότι η συλλογή χωριστών για κάθε φύλο δεδομένων είναι το προκαταρκτικό 
βήμα για την εκπόνηση ορθής ανάλυσης ως προς το φύλο σχετικά με την κλιματική 
αλλαγή, προκειμένου να καθοριστούν δείκτες και σημεία αναφοράς που λαμβάνουν 
υπόψη τη διάσταση του φύλου και να αναπτυχθούν πρακτικά εργαλεία για την 
αποτελεσματικότερη ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου σε ολόκληρο τον κύκλο 
πολιτικών, προγραμμάτων και έργων· καλεί την Επιτροπή να αναβαθμίσει τη 
δημιουργία υποδομών όσον αφορά τα εθνικά στατιστικά συστήματα των 
αναπτυσσόμενων χωρών με στόχο τη συλλογή στατιστικών ανά φύλο σχετικά με το 
περιβάλλον, με σκοπό την καλύτερη αξιολόγηση και εύρεση λύσεων όσον αφορά τις 
διάφορες επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής·

24. επισημαίνει ότι οι δράσεις για την επίτευξη υψηλότερων επιπέδων συμμετοχής από 
γυναίκες σε πεδία της εκπαίδευσης σχετικά με την επιστήμη και την τεχνολογία έχουν 
τεράστια σημασία για την ουσιαστική καταπολέμηση των επιπτώσεων της κλιματικής 
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αλλαγής που συνδέονται με το φύλο· ζητεί μεγαλύτερη συμμετοχή των κοριτσιών και 
των γυναικών σε σπουδές στα γνωστικά πεδία των θετικών επιστημών, της 
τεχνολογίας, της μηχανικής και των μαθηματικών, που είναι οι δυνητικοί αυριανοί 
επιστήμονες και μηχανικοί στον τομέα των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και της 
καταπολέμησης των αρνητικών επιπτώσεων της κλιματικής αλλαγής·

25. επισημαίνει ότι η κλιματική αλλαγή μπορεί να πυροδοτήσει άνοδο της βίας κατά των 
γυναικών και των κοριτσιών, είτε συστημική είτε ως πολιτισμικό στοιχείο, 
συμπεριλαμβανομένης της ενδοοικογενειακής βίας· ζητεί να ληφθούν μέτρα για την 
ενίσχυση των ικανοτήτων των εθνικών αρχών και των κοινωνικών εταίρων να 
κατανοούν και να αντιμετωπίζουν τις διασυνδέσεις μεταξύ έμφυλης βίας και συνεπειών 
της κλιματικής αλλαγής· τονίζει τη σημασία που έχει η παροχή βοήθειας για την 
ανάπτυξη ικανοτήτων με στόχο την αντιμετώπιση των παραγόντων κινδύνου έμφυλης 
βίας, με τη συμμετοχή και την ηγεσία της κοινότητας.
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